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    Том 1 Глава 1

    --- Глава 1. Точка невозврата Лето умирало. Не тихо и смиренно, как умирает загнанное животное, а с грохотом, оседая на асфальт свинцовой пылью и бензиновой гарью. Жара плавила Суррей, превращая Литтл Уингинг в стерильный аквариум, заполненный не водой, а густым, неподвижным отчаянием. Гарри Поттер лежал на спине посреди идеально подстриженного газона Дурслей, но не видел неба. Он видел только арку. Каждую ночь, когда сознание проваливалось в забытье, он снова стоял в том чертовом зале с каменными скамьями, а перед ним простирался провал арки. Вуаль. Исчезающе тонкая ткань между мирами, сквозь которую упал Сириус. Упал с дурацкой, удивленной улыбкой на лице, еще секунду назад бросавший заклинания и смеявшийся над кузиной. Смех оборвался раньше, чем тело коснулось вуали. Гарри снова и снова прокручивал этот момент в голове, препарируя каждый миллисекундный кадр, как патологоанатом вскрывает труп в поисках причины смерти. Причина была проста. Он. Его глупость. Его самонадеянность. Его слабость. В дневное время становилось легче лишь ненамного. Солнце не изгоняло демонов, оно лишь высвечивало их уродство при ярком, безжалостном свете. Дурсли боялись его теперь по-другому. Не так, как раньше, когда страх был замешан на невежестве и отвращении к непонятному. Теперь в их глазах поселилось знание. Дадли шарахался от каждой тени, вздрагивая при звуке хлопка трансгрессии, которого не было. Вернон смотрел исподлобья, но в его маленьких свиных глазках читался не вызов, а тупой, звериный страх хищника, понимающего, что его место в пищевой цепочке пошатнулось. Тетя Петуния просто молчала. Это было хуже всего. Ее обычное шипение иссякло, уступив место молчаливому, напряженному наблюдению. Она смотрела на него так, словно видела не племянника, а ходячее предзнаменование скорой и неминуемой гибели всего, что ей дорого. «Они правы, — подумал Гарри, ощущая спиной каждый жесткий стебелек травы. — Я — предзнаменование. Я — точка бифуркации, где реальность рвется по швам, и в прореху заглядывает то, чему нет названия». Связь с Волдемортом пульсировала в шраме тупой, ноющей болью, которая больше не была просто болью. Она стала компасом, барометром чужого настроения. Гарри чувствовал его постоянно, как чувствуют течение реки, стоя на берегу. Холодное, целенаправленное, безжалостное. Это не было чтением мыслей, нет. Это было глубже, первобытнее. Он ощущал его голод. Не физический голод, а метафизическую жажду уничтожения, стремление стереть с лица земли само понятие сопротивления. И, что было хуже всего, в глубине души, в том темном подвале сознания, куда Гарри боялся заглядывать, он чувствовал отклик. Созвучие. Словно Волдеморт, сам того не зная, настраивал его душу на свой зловещий камертон. Дамблдор молчал. Это было самым оглушительным звуком во всей Вселенной. Ни одного письма. Ни одного Патронуса. Ни одного каминного звонка. Директива, переданная через обеспокоенного, но беспрекословно исполнительного Ремуса Люпина, была проста: «Не покидать дом родственников, не вступать в контакт, ждать». Ждать чего? Нового нападения? Очередного провала в сознание маньяка? Или, может быть, директор просто взял паузу, чтобы придумать новый блестящий план, который в финале опять потребует от него, Гарри, последней, решающей жертвы? Слепая, детская вера в мудрость старика истончилась до состояния паутины. Гарри вспоминал его синие глаза, лучащиеся сочувствием и печалью, и его желудок скручивал спазм отвращения. Сочувствие. Печаль. Бесполезные, пустые слова. Где было его сочувствие, когда Сириус гнил на площади Гриммо? Где была его мудрость, когда Пожиратель проник в самое сердце школы и год отравлял ему жизнь? Где его хваленая сила, когда крестный падал в Арку? Дамблдор проиграл. Он проигрывал всю дорогу, прикрывая свои провалы красивыми сентенциями о высшем благе и силе любви. А теперь он просто исчез, оставив Гарри вариться в собственном соку, словно неудавшийся эксперимент, который убрали в чулан до выяснения обстоятельств. Эта мысль — что он всего лишь неудобный актив, — жгла сильнее, чем шрам. Он, Гарри Поттер, был не человеком. Он был символом. Флаконом с надеждой. Но что делают с флаконом, когда надежда иссякает? Его выбрасывают. Злоба поднималась изнутри, как рвота. Горячая, едкая, она затопила горечь утраты, придав ей остроту и вектор. Они все — Дамблдор, Орден, Министерство, Пожиратели — играли им, как пешкой. Но пешка не способна на ярость. Пешка не способна на ненависть такой силы, от которой плавится позвоночник и темнеет в глазах. Гарри резко сел, сжимая кулаки до побелевших костяшек. Тишина сада давила на барабанные перепонки. Ему нужно было двигаться. Бежать. Убраться прочь из этого стерильного, удушающего пригорода, где даже воздух пропитан ложью и страхом. Драться с Дадли? Бессмысленно. Его магловские проблемы казались теперь карикатурой. Но физическая боль, даже причиненная в глупой потасовке, могла бы хоть на секунду заглушить боль в шраме и бесконечную, монотонную пластинку самобичевания в голове. Он поднялся. Ноги были ватными, голова кружилась от обезвоживания и недоедания. Дурсли не морили его голодом намеренно, они просто перестали замечать его существование, выставляя скудные порции еды на кухне машинально, словно кормили призрака. Гарри прошел в дом, взял с вешалки легкую ветровку. В кармане лежала палочка — палочка из остролиста и пера феникса, верная, бесстрашная. Он сжал ее, и привычное тепло отозвалось в пальцах. Единственная ниточка, связывающая его с миром, где он был хоть кем-то. Единственный якорь. Он не знал, что якорь удерживает его на месте, когда нужно плыть. Выйдя на улицу, он не оглянулся на дом. Литтл Уингинг был погружен в послеполуденную дремоту. Идеальные лужайки, идеальные изгороди, идеально вымытые автомобили. Гарри ненавидел этот порядок почти так же сильно, как хаос магического мира. Этот порядок был ложью. Кладбищем чувств, забетонированным под парковку у супермаркета. Он шел быстро, не разбирая дороги, гонимый единственным желанием: устать до такого изнеможения, чтобы даже кошмары не смогли пробиться сквозь стену физического истощения. На детской площадке, где они когда-то гоняли с Дадли и его бандой, было пусто. Качели скрипели, раскачиваемые горячим ветром. Гарри прошел мимо, и в этот момент шрам взорвался болью. Не привычным жжением, а ослепительной, раскаленной спицей, пронзившей череп насквозь. Перед глазами встала картина, яркая, как галлюцинация: извивающаяся, гигантская змея, застывшая в немом ожидании перед стальной дверью. Он чувствовал запах сырой земли и холодного камня. Он был этой змеей. Он ждал приказа. Гарри споткнулся, схватился за спинку скамейки, судорожно глотая воздух. Видение отступило так же внезапно, как и появилось, оставив после себя липкий, холодный пот и вкус меди на языке. Волдеморт был активен. Волдеморт что-то искал. Или кого-то. «Он ищет оружие, — прошептал голос в голове Гарри. — То, что поможет ему обойти твою защиту. А ты сидишь здесь, как скот в загоне». Ярость, только что бывшая вялой и подавленной, вспыхнула с новой силой. Он ускорил шаг. Маглы. Проклятые маглы в своих машинах, в своих домах, не подозревающие о том, что миром правит горстка сумасшедших с палочками. Они даже не знают, что их жизни висят на волоске. И какого черта он должен их защищать? Кто защитил его? Кто защитил Сириуса? Гудок автомобиля вырвал его из размышлений. Он стоял на краю тротуара, собираясь пересечь дорогу, и не заметил, как загорелся красный. Краем глаза Гарри увидел стремительно приближающийся темный джип. Время замедлилось. Он мог бы отскочить. У него была реакция ловца, отточенная годами тренировок. Он мог бы использовать магию, щитовые чары, которые ставил на рефлексах. Но он не сделал ничего. На какую-то долю секунды в его голове пронеслась мысль, спокойная и холодная, как вода в декабре: «А пусть». Это был не суицидальный порыв. Это был вызов. Брошенный самому мирозданию. «Ну давай. Попробуй. Сделай со мной еще хуже». Он замер, глядя в набегающую решетку радиатора. Водитель ударил по тормозам, взвизгнули шины, оставляя черный след на размякшем асфальте, но было поздно. Тупой, чудовищной силы удар пришелся Гарри в бедро и грудь. Он не почувствовал боли — только ощущение полета, невесомости, а затем встречный удар об асфальт, выбивший из легких весь воздух. Тело кубарем покатилось по дороге, ломая кости, разрывая кожу и мышцы. Он чувствовал, как трещит череп, ударяясь о бордюрный камень. Вкус крови во рту стал соленым и густым. Звуки исчезли. Мир превратился в калейдоскоп из черных и красных пятен. Он лежал на спине, глядя в бездонное, выцветшее от жары небо, и думал только об одном: «Я все еще здесь. Я все еще мыслю». Где-то на периферии угасающего сознания завыла сирена. Крики. Шаги. Чьи-то руки, ощупывающие его тело. «Не двигайте его!» — «Вызовите скорую!» — «Боже, он еще жив?». Гарри хотел им сказать, чтобы они не беспокоились, что с ним все будет в порядке, что он волшебник и маги все исправят. Но губы не слушались. Язык стал чужим, распухшим куском мяса. Он просто смотрел в небо, и последней связной мыслью, прежде чем тьма поглотила его, было странное, холодное удивление от того, что он не чувствует палочки в раздробленных пальцах. Он ее выронил. Единственный якорь исчез. Тьма не была пустой. Она была наполнена образами и звуками — бессвязными, как радиопомехи. Голос Сириуса, зовущий его по имени. Холодный смех Беллатрисы. Шепот Дамблдора: «Я не могу рассказать тебе всего, Гарри». И поверх всего этого — механический, ритмичный писк, похожий на удары метронома. Этот звук вырвал его из небытия на короткое, мучительное мгновение. Гарри попытался открыть глаза, но веки были словно свинцовые. Он уловил лишь обрывки ощущений: яркий, слепящий свет хирургической лампы прямо в лицо, холод металлического стола под спиной, резкий запах антисептика и латекса. Боль вернулась, но какая-то отстраненная, приглушенная анестетиками. — ...множественные переломы, внутреннее кровотечение, обширная гематома мозга, — голос был сухим, бесстрастным, принадлежал, судя по всему, женщине. — Состояние критическое. Шансы минимальны. — Он несовершеннолетний. Нужно согласие родственников на операцию, — второй голос, мужской, низкий и басовитый. — У него в кармане пузырек с какой-то этикеткой, но это не лекарство. Найти родственников не представляется возможным в ближайший час. У нас нет часа. Мы теряем его прямо сейчас. — Протокол 7, раздел «С». В случае угрозы жизни при невозможности установить личность и получить согласие — решение принимает консилиум. — Консилиум — это мы, Картер. Мы только что его собрали. Оформляй документы. Пауза. Гарри услышал, как скрипнула дверь, впуская кого-то еще. Запах изменился — к антисептику примешался дорогой, пряный парфюм, совершенно неуместный в операционной. Третий голос был тихим, вкрадчивым, с отчетливым акцентом, который Гарри не смог распознать. — Доктор Мейер, у вас объект с уникальной комбинацией травм, идеально подходящий под параметры протокола «Прометей». Мы переводим его в наше отделение. Под мою ответственность. — Но у него травмы, несовместимые с транспортировкой! — возмутился первый голос. — Мы транспортировку и не планируем. Просто отойдите от стола. Властность в этом голосе была такой силы, что спорить с ним, казалось, было невозможно. Гарри услышал удаляющиеся шаги, невнятный ропот. Писк метронома участился, забился в истерике. А затем в его вену на сгибе локтя вошла игла. Но вливалось в нее не привычное тепло физраствора или кровяной плазмы. По венам словно побежал жидкий огонь. Только что он был холодным и бесчувственным куском мяса на операционном столе, и вдруг каждая клетка его тела взорвалась агонией. Это была не та боль, что от переломов или удара. Это была боль на молекулярном уровне, как будто саму его ДНК разрывали на части и сшивали заново по чужому, непостижимому лекалу. Он хотел закричать, но не мог даже вздохнуть. Мышцы сводило чудовищной судорогой, позвоночник выгибался дугой, разрывая остатки фиксирующих ремней. — Реакция отторжения? — с ноткой паники спросил далекий, словно из другого мира, голос. — Нет. Ассимиляция. Смотрите. И записывайте. Каждую секунду. Это история. Слова потеряли смысл. Огонь сменился абсолютным, космическим холодом. Гарри чувствовал, как внутри него рушится какая-то преграда, размыкается контур, который держался всю его жизнь. Магия — та самая, что текла в нем с рождения, пульсировала в такт сердцу и отзывалась на палочку из остролиста, — начала сворачиваться. Она не вытекала наружу. Она выжигалась. Как вода в пересохшем котле, она шипела, испарялась, оставляя после себя лишь пустоту и спекшуюся, черную корку. Эта потеря ощущалась острее, чем сверление костей или разрыв связок. Это было как ампутация души без наркоза. Но вместе с опустошением приходило что-то другое. Нечто, что заполняло образовавшуюся пустоту, словно расплавленный свинец заливал пустую форму. Это была сила. Не эфемерная, капризная магическая энергия, требующая формул и пассов палочкой. Это была первобытная, животная, клеточная мощь. Плотность мышц, прочность костей, острота чувств — все это перековывалось в какой-то чудовищной, биологической кузнице. Штамм «Ви» внедрялся в геном Поттера не как лекарство. Как завоеватель. Как армия, берущая штурмом каждую клетку и устанавливающая в ней новый флаг. Флаг сверхчеловека. И в этом новом знамени не было места для волшебства. Химический пожар в крови сжег его дотла. Сознание Гарри, измученное пыткой трансформации, мигнуло и погасло окончательно. Перед тем как провалиться в ничто, последней мыслью было удивление: «Тишина. Шрам больше не болит». --- Глава 2. Сквиб Пробуждение было не похоже ни на что, что Гарри испытывал раньше. Никакой дезориентации, никакой мутной пелены перед глазами. Он просто открыл глаза и осознал себя здесь и сейчас с пугающей, кристальной ясностью. Словно кто-то протер грязное окно, через которое он всю жизнь смотрел на мир. Потолок над ним был белым, стерильным. Палата, одноместная, выдержанная в тонах стали и стекла. Не магловская больница. Маглы не могут позволить себе такого оборудования. Странные, обтекаемые мониторы без единого провода крепились к стене, передавая данные прямо на табло. Тихий гул вентиляции. Запах озона и абсолютной чистоты. Он попытался пошевелиться. Ожидал боли, скованности, тяжести гипса. Ничего. Тело было легким, послушным, словно заново собранным из какого-то более совершенного материала. Он сел на кровати, сбрасывая простыню. Ни царапины. Ни синяка. Кожа на руках, которую он помнил исполосованной и разбитой, была гладкой, без единого шрама. За исключением одного. Шрам в виде молнии на лбу остался на месте, но и он изменился. Он не исчез, но стал каким-то... мертвым. Тонкий, бледный, как старая, зажившая татуировка, которая больше не воспаляется, потому что под ней больше нет инфекции. Инфекция. Он вдруг понял, что то чувство инородного присутствия в голове, которое мучило его последние пять лет, исчезло. Не притупилось, не спряталось — исчезло. Ментальная связь с Волдемортом, канал, через который сочились чужая злоба и чужая боль, был перерублен. Даже не перерублен — выжжен. На его месте была звенящая, стерильная пустота. Гарри не чувствовал ни облегчения, ни радости. Только холодный, исследовательский интерес. Словно он смотрел в микроскоп на мертвую, более не опасную бактерию. — Вы пришли в себя. Превосходно. Голос раздался не из динамика, а из-за тонированной стеклянной перегородки, которая бесшумно отъехала в сторону. В палату вошел человек в безупречном сером костюме. Высокий, худощавый, с гладко выбритым черепом и острыми, как лезвие, скулами. Его глаза, светлые и цепкие, смотрели на Гарри не с врачебным сочувствием, а с профессиональным интересом ученого, наблюдающего за подопытной мышью, которая успешно пережила вивисекцию. Следом за ним, чуть поодаль, держались двое военных в форме без знаков различия. Их позы были напряжены, руки лежали на поясах, где угадывались кобуры. Они боялись. Интересно. — Меня зовут доктор Фогель. Вы находитесь в частном исследовательском учреждении «Вогт-Холл». Ваше лечение было... инновационным. И очень дорогим. Как вы себя чувствуете, мистер...? — он сделал паузу, явно ожидая, что Гарри назовет свое имя. Гарри молчал. Не из упрямства. Он просто анализировал ситуацию. Его никто не искал. Если бы маги обнаружили пропажу своего «спасителя», здесь уже было бы отделение авроров, а стены ходили бы ходуном от заклинаний. Значит, для магического мира он либо мертв, либо пропал без вести. И никто не кинулся на поиски. Вывод: он никому не нужен. Или Дамблдор зачем-то скрывает информацию. Оба варианта были равноценны по степени предательства. Сейчас важно другое: эти маглы (а это были, несомненно, маглы, очень высокопоставленные и опасные) что-то с ним сделали. И они не знают, кто он. И не должны узнать. Знание — это оружие, которое можно обратить против него. — Я не помню, — солгал он ровным, бесцветным голосом. Ни тени эмоции. Ни ноты замешательства, столь свойственной подростку. Хищник не показывает растерянность. Он изучает. Доктор Фогель чуть наклонил голову, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на восхищение. — Амнезия? Интересный побочный эффект, но ожидаемый при такой перестройке нейронных связей. Что ж, это даже упрощает формальности. Ваше физическое состояние сейчас — это чудо науки. Вы перенесли травмы, несовместимые с жизнью. И вы исцелились. Полностью. Скажите, вы чувствуете что-нибудь... необычное? Он чувствовал всё. Он слышал, как сердце доктора Фогеля сокращается с ритмичностью метронома — шестьдесят два удара в минуту. Он слышал, как у одного из охранников урчит в животе, а у второго под мышкой, под тканью формы, тихо потрескивает рация. Он видел мельчайшие пылинки, танцующие в луче света, падающем из окна, видел микротрещины на стальной окантовке койки. И он чувствовал запах. Запах страха. Тонкий, кисловатый, исходящий от всех троих, как бы спокойно они ни держались. Они боялись его. Правильно делали. — Нет, — ответил Гарри. — Ничего необычного. Он соврал с той же легкостью, с какой дышал. Его лицо, классические черты Поттера, смягченные юностью, оставались бесстрастной маской. Но внутри, в той пустоте, где раньше бурлила магия и юношеские страсти, начал формироваться кристалл. Холодный, твердый, с идеальной решеткой. Кристалл новой личности. Следующие два дня прошли как в тумане, но это был управляемый туман. Гарри подыгрывал доктору Фогелю, изображая потерянного, ничего не помнящего подростка. Ему задавали вопросы, проводили тесты. Его мозг сканировали какими-то приборами, которых он никогда не видел. У него брали кровь. Иглы ломались о его кожу. Первый раз это вышло случайно. Медсестра, молодая женщина с усталыми глазами, попыталась ввести катетер в вену на сгибе локтя. Стальная игла уперлась в кожу, на мгновение замерла, а затем с сухим треском сломалась у основания, не оставив на коже ни царапины. Медсестра ойкнула, отшатнулась, глядя на обломок иглы в своих руках с суеверным ужасом. Гарри посмотрел на нее пустыми глазами, и его губы дрогнули в слабом, почти извиняющемся движении. «У вас, кажется, бракованная партия», — тихо сказал он. Фогель был в восторге. Он расхаживал по палате, потирая руки, и сыпал терминами, понятными только ему. «Плотность кожных покровов превышает расчетные параметры», «Аксональная проводимость за гранью нейрофизиологических пределов», «Мы сделали это, мы создали совершенного солдата». Гарри запоминал каждое слово. «Штамм Ви». «Протокол Прометей». «Ассимиляция». Это были кусочки мозаики. Ему нужно было сложить картину целиком, чтобы понять, во что его превратили. Препарат, стирающий магию и дарящий сверхчеловеческую силу. Кто эти люди? Почему это держится в тайне? На кого они работают? Ответ пришел сам на третий день, когда его, наконец, оставили в палате одного. Он притворился спящим, замедлив дыхание и закрыв глаза. Затем, убедившись, что камеры (а он их уже вычислил по слабому электрическому зуду) направлены в другую сторону, он применил первое из своих новых чувств. Он напряг слух. Не просто прислушался, а сфокусировался, как фокусируют линзу телескопа, пронзая бетонные стены. Его сознание захлестнула волна звуков. Сначала это был хаос: гул генераторов в подвале, переговоры на посту охраны, шаги на лестнице, дыхание спящих пациентов в других палатах. Затем, словно настраивая радиоприемник, он отсек лишнее, выискивая нужную частоту. Кабинет Фогеля. Третий этаж, левое крыло. — ...объект стабилен. Физические показатели зашкаливают. Но, сэр, у нас проблема идентификации. Он не числится ни в одной базе данных. Его ДНК имеет маркеры... нестандартные. Мы не можем найти его семью, потому что, похоже, его генетический код подвергался модификациям и до нас. Это какой-то природный феномен. — Мне плевать на его бабушку, Фогель, — второй голос был грубым, скрежещущим, как металл о бетон. — Ты обещал мне готовый продукт. Оружие. Минобороны не будет ждать вечно. Они уже вложили в «Ви» миллиарды. Если конгресс пронюхает... — Я помню о рисках, мистер Стилвелл. Но посмотрите на цифры! Его регенерация, его мышечный потенциал. Это превосходит все наши теоретические модели. Мы должны изучить... — Ты должен его контролировать! — рявкнул Стилвелл. — У тебя есть протокол на случай... нестабильности продукта? Пауза. Гарри слышал, как сердце Фогеля дало сбой, забилось чаще. Страх. — У нас есть протокол «Аврор». Акустическая подавляющая система на основе инфразвука. Теоретически она может дезориентировать его, вызвать болевой шок... — Теоретически, — презрительно фыркнул Стилвелл. — Приведи теорию в соответствие с практикой, доктор. И выясни, что он помнит. Если он вспомнит хоть что-то о нас до того, как мы запрограммируем его лояльность, ты лично будешь объяснять Совету Директоров, почему многомиллиардный проект превратился в пиар-катастрофу. Всё. Держи меня в курсе. Звук открывшейся и закрывшейся двери. Гарри открыл глаза и уставился в потолок. «Вогт-Холл». «Минобороны». «Программирование лояльности». Вот так просто. Его хотели сделать оружием. Пешкой в магловской игре. Как будто вселенной было мало Волдеморта и Дамблдора. Вселенная решила, что ему нужен еще один кукловод. Ярость, которая поднималась в его груди, была другой. Не горячей и слепящей, как раньше, а холодной, как жидкий азот, выжигающей всё лишнее. Он понял три вещи. Первое: он неуязвим. Стальная игла сломалась о его кожу, как сухая ветка. Второе: он невероятно силен. Это ощущалось в каждом жесте, в том, как пружинило тело, когда он вставал с кровати. Третье: он должен бежать. Немедленно. Пока они не включили свой «протокол Аврор» и не начали «программирование», чем бы оно ни было. Он сел на кровати. Встал. Босые ноги коснулись холодного кафельного пола. Смирительная рубашка, в которую его облачили под предлогом «восстановления моторики», затрещала по швам, когда он просто напряг мышцы спины. Ткань лопнула, разлетаясь на лохмотья. Гарри подошел к стеклянной перегородке. Тонированное стекло, бронированное, судя по зеленоватому отливу. Он положил на него ладонь. Оно было холодным и твердым. Он слегка надавил. Стекло пошло трещинами. Он убрал руку. Затем, повинуясь не разуму, а какому-то животному инстинкту, он напряг зрение. Мир расцвел спектром тепловых сигнатур. Сквозь стекло он видел фигуры охранников в коридоре — оранжево-красные силуэты, лениво циркулирующие за дверью. Видел проводку в стенах, видел механизм замка. Он ударил. Один раз, ребром ладони. Стеклянная перегородка взорвалась градом осколков, но не осыпалась внутрь, а вылетела наружу, словно из палаты выстрелили из пушки. Взвыла сирена. Мир окрасился красными всполохами ламп тревоги. Фигуры в коридоре пришли в движение, засуетились, выхватывая оружие. Гарри вышел в коридор. Он был в лохмотьях, босой, его черные волосы были всклокочены, но походка была спокойной, царственной. Он не прятался. Он шел. Первый охранник выскочил из-за угла с автоматической винтовкой. Гарри видел, как напрягается его палец на спусковом крючке, как дергается кадык, как расширяются зрачки. Очередь ударила в грудь. Он ощутил лишь легкую щекотку. Словно кто-то бросался в него горохом. Пули сплющивались о его кожу и со звоном падали на пол, оставляя на теле лишь крошечные синяки, которые исчезали через секунду. Гарри не замедлил шага. Он подошел к охраннику вплотную, взял ствол винтовки двумя пальцами и согнул его, как пластилиновый. Охранник, побелевший от ужаса, попятился, споткнулся и упал на спину. Гарри перешагнул через него. Это было освобождение. Не бегство, а триумфальное шествие. Он шел по коридорам секретной магловской базы, и ни одна пуля, ни один электрошокер, ни один газ не могли его остановить. Он не убивал. Не потому, что жалел. Ему просто было неинтересно. Эти люди, даже с оружием, были просто статистами. Муравьями, суетящимися под ногами гиганта. Убивать их было бы так же нелепо, как топить тараканов в ведре. Ему нужен был выход. Ему нужна была свобода. А свобода для него теперь означала возвращение. В мир, который его бросил. Он вышел через бетонную стену цокольного этажа. Просто разбежался и пробил ее плечом, даже не почувствовав удара. Оказавшись в густом сосновом лесу, в километре от замаскированного здания «Вогт-Холла», он остановился. Была глубокая ночь. Холодный воздух, чистый и влажный, наполнял легкие. Гарри стоял босиком на мху, в одних рваных больничных штанах, и смотрел на звезды. Он был один. Впервые в жизни — по-настоящему один. Ни связи с Волдемортом, ни надзирателей из Ордена, ни Дурслей. Только он и его новая, непостижимая сила, бурлящая в каждой клетке тела. Он закрыл глаза и попытался позвать магию. Не языком, не палочкой, а тем внутренним чувством, которым пользовался с одиннадцати лет. Он потянулся к тому месту в груди, где раньше клубилось тепло, ожидая, что оно отзовется, согреет, заискрится на кончиках пальцев. Ничего. Абсолютная, гулкая пустота. Как будто он пытался зачерпнуть воду из пересохшего колодца. Он больше не был волшебником. Палочка из остролиста, оставшаяся где-то на асфальте Литтл Уингинга, была для него теперь просто деревяшкой. Осознание этого должно было раздавить его, ввергнуть в отчаяние. Но отчаяния не было. Была лишь констатация факта. Магия была костылем. Внешней силой, которая могла быть отнята, блокирована, подчинена чужой воле. Ему больше не нужны костыли. Он и есть сила. Он оттолкнулся от земли. Поначалу это было просто невероятно высоким прыжком. Затем, инстинктивно, он напряг мышцы спины иначе, представил, что воздух — это просто очень разреженная вода. И он полетел. Взмыл над верхушками сосен, оставляя внизу секретную базу, оснащенную по последнему слову магловской техники. Ветер ревел в ушах, разгоняя слезы, но Гарри не закрывал глаза. Он смотрел вниз, на расстилающийся под ним мир, и впервые за много лет его губы тронула улыбка. Это была не радостная улыбка ребенка, получившего подарок. Это была холодная, оценивающая усмешка существа, осознавшего, что все прежние правила игры аннулированы. Где-то там, далеко, была Шотландия. Хогвартс. Дамблдор со своими манипуляциями, Снейп со своей ненавистью, Волдеморт со своим бессмертием. И они не знают. Они сидят в своих кабинетах, плетут интриги, произносят заклинания и думают, что мир магии — это и есть мир. Какими же они будут ничтожными и жалкими, когда увидят его. Когда поймут, что появился хищник, на которого нет управы в их волшебном бестиарии. Он летел на север, ориентируясь по звездам и по тому смутному, как гравитация, чувству, которое вело его домой. Ему нужно было попасть в Хогвартс. Не для того, чтобы вернуться. Для того, чтобы они увидели. Чтобы поняли, что Мальчик-Который-Выжил умер в той аварии. А то, что вернулось — не нуждается в их защите, их жалости или их любви. Оно нуждается только в их безоговорочном, парализующем признании его превосходства. Холодный ветер на высоте обжигал кожу, но Гарри этого не замечал. Он планировал. Его разум, освобожденный от магических помех, работал как идеальный компьютер. Как только они увидят, что он не может колдовать, они спишут его со счетов. Объявят сквибом. Вот тут и начнется настоящий тест на прочность. Его бывшие друзья, его учителя. Они покажут свое истинное лицо. И если на этом лице он увидит жалость или презрение, это станет их приговором. Не быстрым и милосердным. Нет. Это будет долгий, мучительный урок, в котором он объяснит им, что нельзя безнаказанно унижать бога. Даже бывшего. Даже падшего. Впереди, в серой предрассветной дымке, начали вырисовываться очертания гор. Знакомые пики, знакомый лес. Там, за ними, скрывался замок. Гнездо магии, куда он возвращался уже не учеником. Охотником. Чужим. Созданием, сотканным из лжи, сыворотки и ледяной, выжженной пустоты, которая требовала заполнения. И он заполнит её. Их страхом. Их обожанием. Их криками. Приближаясь к защитному куполу, Гарри не знал, как антиаппарационные чары подействуют на его физическое тело. Но ему не нужно было аппаратировать. Он просто летел. И когда его тело пересекло границу, которую веками не могла пробить ни одна магловская технология, он не почувствовал ничего. Даже щекотки. Магия была для него мертва, и он был мертв для неё. Он был новой переменной в уравнении, которого никто в этой школе не умел решать. Он приземлился на границе Запретного леса, где деревья-исполины склоняли свои ветви, словно пытаясь скрыть вековые тайны от посторонних глаз. Земля под ногами была мягкой, устланной толстым ковром из перегнившей листвы и хвои. Босые ступни ощущали каждый камешек, каждый корень, но кожа оставалась нетронутой — ни царапины, ни ссадины. Гарри стоял неподвижно, вслушиваясь в симфонию леса. Он слышал всё. Шелест крови в жилах полевых мышей, копошащихся в траве. Хруст хитина насекомых, прогрызающих древесную кору. И далеко, на периферии восприятия, тяжелую, ритмичную поступь кентавров, патрулирующих свои владения. Он не боялся. Страх был химической реакцией, эволюционным механизмом выживания, от которого его новый организм, казалось, избавился за ненадобностью. Вместо страха был расчет. Он оценивал угрозы и выстраивал тактику. Кентавры агрессивны к чужакам? Примем к сведению. Гигантские пауки-акромантулы гнездятся в низине? Возможный инструмент устрашения. Замок закрыт, ученики на каникулах? Значит, аудитория будет состоять из преподавателей и, возможно, членов Ордена. Идеально. Меньше свидетелей на старте — меньше истерик. С истериками он разберется позже, когда они ему понадобятся. Он двинулся через лес не таясь. Раньше каждый поход в Запретный лес был испытанием, полным парализующего ужаса перед неизвестным. Теперь он сам был этим неизвестным. Он ощущал, как жизнь вокруг него затихает. Птицы умолкали, белки замирали на ветках, хищные твари, чьи желтые глаза светились в полумраке, отступали в чащу, поджимая хвосты. Они чуяли в нем сверххищника. Вершину пищевой цепочки, на которую не охотится никто. Когда лес расступился, явив взору знакомый силуэт замка Хогвартс, Гарри остановился. Огромный, величественный, с башнями, царапающими низкое осеннее небо, замок был погружен в тишину. Окна пусты, флаги убраны. Он выглядел заброшенным и неприступным одновременно, как спящий дракон. Гарри знал, что это иллюзия. Там внутри, в кабинете директора, сидит Альбус Дамблдор, окруженный своими хитроумными приборами и портретами. Там, в подземельях, варит свои зелья Северус Снейп, лелея старую ненависть. Там, в своей башне, читает чайные листья Сивилла Трелони. Магический мирок живет своей жизнью, не подозревая, что в их аквариум запустили акулу. Гарри направился к главным воротам. Его босые ноги ступали по гравию, не чувствуя холода. Ветер трепал лохмотья больничной одежды. Со стороны он, должно быть, напоминал беглого пациента психиатрической лечебницы. Или воскресшего мертвеца. И то, и другое было недалеко от истины. Когда до массивных дубовых створок оставалось метров двадцать, он почувствовал движение. Сработали чары оповещения. Где-то в глубине замка, в кабинете смотрителя, сейчас зазвенел колокольчик, и Аргус Филч, вечно злобный сквиб, начнет ковылять к выходу. Гарри не стал ждать. Он толкнул створку ворот. Массивная дверь, запертая на магический засов, способная выдержать таран тролля, распахнулась с такой легкостью, словно была сделана из папье-маше. Железные петли жалобно взвыли, засов с хрустом вырвало из каменной кладки. Гарри вошел в вестибюль Хогвартса. Здесь было темно и холодно. Факелы не горели, приветствуя ученика. Парадная лестница уходила вверх, в темноту. Мраморный пол холодил ступни. Гарри остановился в центре зала, запрокинул голову и глубоко вдохнул. Воздух был пропитан магией. Густой, пряный, как дорогие духи. Раньше он его пьянил, наполнял ощущением чуда. Теперь он просто констатировал его наличие, как химик констатирует наличие паров кислоты в лаборатории. Интересно, но бесполезно для дыхания. — СТОЯТЬ! НИ С МЕСТА, БРОДЯГА! Крик Филча, пронзительный и торжествующий, разорвал тишину. Из бокового коридора выскочил старый смотритель с масляной лампой в одной руке и заряженным арбалетом в другой. За ним, прихрамывая, трусила миссис Норрис, тощая серая кошка с горящими, как фонари, глазами. Филч поднял лампу повыше, вглядываясь в лицо нарушителя. Свет упал на шрам. На очки, которые каким-то чудом уцелели во всей передряге и теперь сидели на носу криво, с треснувшей линзой. Челюсть смотрителя отвисла. Рука с арбалетом дрогнула. — П... Поттер? — просипел он. — Мы думали, ты... Директор сказал... — Я жив, — перебил его Гарри. Его голос прозвучал неестественно громко в пустом зале. Спокойный, ровный, лишенный интонаций. — Где Дамблдор? Филч, казалось, забыл о своем арбалете. Он просто стоял и пялился, переводя взгляд с изодранной одежды на босые ноги, на спокойное, отрешенное лицо. Страх, который он привык вызывать в учениках, исчез. Вместо него в груди старого сквиба зарождалось что-то новое — смутное, леденящее чувство, что перед ним стоит не Гарри Поттер. Что перед ним стоит некто, носящий его лицо. — Директор у себя, — выдавил он наконец. — Но он велел... Гарри не дослушал. Он просто повернулся и направился к лестнице, ведущей в башню директора. Филч остался стоять в вестибюле, сжимая в руках бесполезный арбалет, и смотрел вслед фигуре, удаляющейся во тьму. Миссис Норрис зашипела, выгнув спину дугой. Впервые в жизни кошка не бросилась выслеживать нарушителя. Она прижалась к ногам хозяина, дрожа всем телом. Гарри поднимался по бесконечным лестницам, и каждый шаг отдавался гулким эхом в пустых коридорах. Портреты просыпались, вглядывались в него сонными глазами, перешептывались. Новость, казалось, распространялась по замку быстрее звука. Гарри Поттер вернулся. И вид у него такой, будто он сбежал из преисподней. Наконец он остановился перед горгульей, охраняющей вход в кабинет директора. Каменная статуя ожила, уставилась на него немигающим взором. — Пароль, — проскрежетала она. — У меня нет пароля, — сказал Гарри. — Но я войду. Он положил руку на каменное плечо горгульи и сжал. Камень жалобно хрустнул. Горгулья издала сдавленный вопль и, словно поняв, что шутки кончились, поспешно отпрыгнула в сторону, освобождая проход. Винтовая лестница закружилась, унося его наверх. Он шагнул на ступени и начал подъем. С каждым витком спирали звук становился громче. Сердцебиение. Он слышал его сквозь толщу дубовой двери. Спокойное, размеренное, с легкой аритмией. Сердце старого человека, обремененного властью и тайнами. Рядом — еще одно, бьющееся чаще, с характерным свистом в легких. Курильщик. Где-то в углу, почти неслышное — змеиное сердце, холодное и медленное, как поршень. Фоукс. Третий собеседник? Нет, сердцебиения всего два. Третий — портрет. Шелест старой краски, дребезжание холста. Дверь распахнулась сама, не дожидаясь стука. Кабинет директора Хогвартса был залит мягким светом десятков свечей, парящих под потолком. Серебряные приборы на столах, тихо жужжа и попыхивая паром, работали вхолостую, отслеживая какие-то астрономические или магические циклы. Стены, уставленные портретами бывших директоров и директрис, шептались — но, заметив вошедшего, умолкли, делая вид, что спят. За массивным столом на золоченых ножках, напоминающих львиные лапы, сидел Альбус Дамблдор. Он был облачен в темно-синюю мантию без звезд, и это отсутствие привычной эксцентричности делало его каким-то меньше, старее. Длинная белая борода казалась пожухлой, а глаза — те самые глаза, что всегда смотрели с проницательной искоркой и долей лукавства, — были серьезны и тусклы. Рядом, по правую руку от директора, стояла Минерва МакГонагалл. Поджарая, прямая как трость, в своей бессменной черной шляпе, она смотрела на вошедшего Гарри со смесью потрясения и облегчения. И еще — с плохо скрываемой тревогой. В руке, чуть приподнятой, она сжимала палочку. — Гарри... — выдохнула она, делая шаг вперед. — Мальчик мой, что с тобой случилось? Он перевел взгляд с МакГонагалл на Дамблдора. Старый маг не произнес ни слова. Он просто смотрел, и его взгляд был самым неприятным из всех, что Гарри встречал за последние дни. Этот взгляд анализировал, препарировал, искал знакомые маркеры «Гарри Поттера» — его вспыльчивость, его уязвимость, его потребность в одобрении. И не находил. — Со мной случилась авария, — произнес Гарри, проходя в центр кабинета. Он не сел, хотя стул был свободен. Он стоял, выпрямившись, не обращая внимания на свой жалкий вид. — Меня сбила машина. Маглы вылечили меня. Коротко. Емко. Ни одной лишней детали. Никакого упоминания «Вогт-Холла», доктора Фогеля или штамма «Ви». Они не имели права знать. МакГонагалл ахнула. Ее рука взметнулась к губам. — Маглы? Но твоя магия... почему ты не исцелил себя сам? Почему не трансгрессировал? Ты же мог... — Она исчезла, профессор, — прервал ее Гарри. Слова упали в тишину кабинета, как тяжелые камни в стоячую воду. — Моя магия исчезла. Тишина, наступившая вслед за этим заявлением, была почти оглушительной. Портреты перестали даже притворяться спящими. Старые головы в париках и мантиях вытянулись из рам, вглядываясь в юношу внизу. Даже Фоукс на своем золотом насесте перестал чистить перья, уставив на Гарри круглый черный глаз. Дамблдор медленно снял очки-половинки и начал протирать их кончиком бороды. Единственный признак волнения или замешательства, который он себе позволил. — Это... невозможно, — прошептала МакГонагалл. — Магия не может просто исчезнуть. Это как... как перестать дышать. Ты либо волшебник, либо нет. Случаи со сквибами... это врожденное. — Ну, значит, я стал сквибом, Минерва, — Гарри пожал плечами. Движение вышло почти небрежным. — Это единственное объяснение. Дамблдор наконец заговорил. Его голос был тихим и мягким, как бархат, но в нем звенел металл, которого Гарри раньше не замечал. — Единственное ли, мой мальчик? Ты уверен, что не хочешь рассказать нам, что именно сделали с тобой «маглы»? Маглы, которые смогли исцелить тело, раздробленное до неузнаваемости, но попутно уничтожившие магический дар? Это не похоже на обычную медицину. Удар был точным. Старый манипулятор сразу понял главное: маглы, которые смогли лишить волшебника магии, — это угроза Статуту о Секретности. Это оружие. Это рычаг. И он хотел знать. Гарри встретил его взгляд и улыбнулся. Это была та самая улыбка, которую он репетировал в палате «Вогт-Холла», — лучезарная, открытая, голливудская. Улыбка, от которой у любого нормального человека должен возникнуть когнитивный диссонанс. Потому что глаза при этом оставались ледяными. — Я же сказал, профессор. Машина. Доктора. Я ничего не помню. Возможно, травма головы. Это был вызов. Не «я не знаю», а «я не скажу». И Дамблдор это понял. Его синие глаза на мгновение блеснули — не магией, а какой-то глубокой, древней печалью, — и он кивнул, принимая правила игры. — Что ж, Гарри. Мы рады, что ты жив. Это главное. Мы уже оплакивали твою гибель. Дурсли сообщили об исчезновении, твоя палочка была найдена на месте аварии, и наш источник в Министерстве подтвердил, что заклинание, отслеживающее твое состояние, погасло. Мы решили, что Волдеморт нашел способ... — Вы ошиблись, — оборвал его Гарри. — И вы ничего не сообщили моим друзьям? Гермионе? Рону? Уизли? МакГонагалл виновато опустила глаза. Дамблдор не шелохнулся. — Мы не хотели сеять панику, пока нет точных данных. Война, Гарри, требует жертв и... секретности. Иногда даже от самых близких. — Понимаю, — кивнул Гарри. Понимаю. Секретность. Жертвы. Он был расходным материалом. Символом, который можно оплакать, но не обязательно искать. — Что теперь? Я хочу вернуться в школу. Шестой курс начнется через две недели. МакГонагалл уставилась на него с открытым ртом. — Но... Гарри, милый... Ты же сам сказал. Ты не можешь колдовать. Как ты будешь учиться? Программа шестого курса... это ЖАБА... это немыслимые нагрузки. Без магии это просто... — Пытка? — подсказал Гарри, и его улыбка стала шире. — Я знаю. Но я хочу быть здесь. Я хочу попробовать. Возможно, моя магия восстановится, как сказали колдомедики, если я буду находиться в магической среде. Это было ложью. Никакие колдомедики ему этого не говорили. Он просто придумал правдоподобное оправдание, зная, что Дамблдор, одержимый идеей «изучения феномена», клюнет на него. И, конечно, клюнул. — Это... интересная мысль, — пробормотал директор. — Действительно, история знает случаи, когда магия возвращалась после глубокого эмоционального потрясения. Хогвартс — средоточие магической энергии. Возможно, ты прав. Минерва, мы должны пойти навстречу Гарри. — Альбус, но он же будет совершенно беззащитен перед лицом... — начала было МакГонагалл, но Гарри ее перебил. — Я смогу за себя постоять, профессор. Вы же знаете, я всегда умел выкручиваться. В его голосе прозвучала такая стальная уверенность, что декан Гриффиндора осеклась на полуслове. Она еще раз окинула его взглядом, задержавшись на босых ногах и разорванной одежде. Ей, видимо, очень хотелось спросить, как он добрался до Хогвартса без денег, без обуви и без магии. Но она не спросила. Профессиональная привычка не задавать вопросов, на которые можешь не хотеть услышать ответ, взяла верх. Дамблдор поднялся из-за стола. Ростом он был выше Гарри, но сейчас, стоя напротив него, почему-то казался меньше. Словно величие покинуло его. — Тогда решено. Ты будешь зачислен на шестой курс, как и планировалось. Мы восстановим твои учебные принадлежности. Я прикажу эльфам подготовить спальню. И, Гарри... — он сделал паузу, и его взгляд на мгновение стал колючим, как осколок льда. — Если ты что-нибудь вспомнишь о том, как именно маглы лишили тебя магии, — ты расскажешь мне первому. Это вопрос не только твоей безопасности. Это вопрос безопасности всего магического мира. — Конечно, профессор, — солгал Гарри. — Вы будете первым, кто узнает. Спустя час, вымытый и переодетый в старую школьную форму, которую домовые эльфы извлекли из какого-то забытого сундука, Гарри стоял в спальне шестикурсников Гриффиндора. Окна выходили на Квиддичное поле и Черное озеро. Он стоял и смотрел, как ветер гонит рябь по темной воде, и думал. Первый акт разыгран. Он вернулся. Он заставил их поверить в то, что он — сломленный, но упрямый сквиб, цепляющийся за тень былой жизни. Они будут наблюдать за ним, искать разгадку, но они будут искать ее в магии — в проклятиях, артефактах, зельях. Им никогда не придет в голову смотреть на биологию. На химию. На штамм «Ви», который тек по его венам, превращая его в нечто, что маги не способны классифицировать. Он положил ладонь на каменный подоконник и легонько сжал. Камень крошился под пальцами, как сухое печенье. Сверхсила, неуязвимость, полет, тепловое зрение... это были лишь инструменты. Настоящее оружие он держал в голове. Это была тайна. Абсолютное знание того, что он — бог, заключенный в тело смертного, и никто об этом не догадывается. Завтра приедут ученики. Завтра начнется настоящий тест. Они будут пялиться на него, как на экспонат кунсткамеры. Они будут шептаться за его спиной. Его бывшие друзья будут мучительно подбирать слова утешения, от которых его будет тошнить. А враги... враги будут счастливы. Что ж, подумал Гарри, отходя от окна, пусть будут счастливы. Недолго. Пусть насладятся иллюзией его слабости. Пусть потеряют бдительность. Ему нужно было понять масштаб собственных сил, выяснить пределы, если они существуют. И для этого школа, полная малолетних садистов и надменных магов, была идеальным полигоном. Его никто не тронет. Он был неуязвим. Но если тронут... что ж, несчастные случаи в Хогвартсе — обычное дело. Он забрался на кровать с балдахином — кровать Поттера, застеленную алым с золотом, — и вытянулся, закинув руки за голову. Спать не хотелось. Он вообще не чувствовал усталости. Мышцы тихо гудели, но не от напряжения, а от избытка силы. Он снова напряг слух, сканируя замок. Профессорская башня, где Снейп меряет шагами свой кабинет, бормоча что-то о «проклятом мальчишке». Подвал, где Филч накачивает себя дешевым джином, трясущимися руками наливая уже пятую порцию. Кабинет директора, где Дамблдор и МакГонагалл ведут тихий, напряженный разговор. — ...абсолютно, Минерва. Я не чувствую в нем магии. Ни капли. Это не блокировка, не родовое проклятие, которое можно снять. Это как будто сама его сущность была выжжена. Но вместе с этим я чувствую что-то другое. Какую-то... плотность. Он стал другим. — Альбус, ему нужна помощь. Не школьные занятия. Ему нужны колдомедики Мунго, психологи, в конце концов! Вы же видели его глаза? Он улыбается, но от этой улыбки у меня кровь стынет в жилах! Это неестественно! — Минерва, дорогая моя, я знаю. Но сейчас мы не можем ему помочь. Он закрылся. И я боюсь, что попытка проникнуть за эту броню оттолкнет его еще дальше. Пусть он будет здесь. Здесь он под присмотром. А если его состояние... ухудшится, мы вмешаемся. Но пока что, прошу вас, будьте с ним помягче. Потеря магии — это травма, сравнимая с потерей конечности. Потеря конечности. Гарри усмехнулся в темноте. Как мило. Они думают, что он калека. Что он скорбит. Они не понимают, что конечность ему не оторвали, а заменили на пулемет. И скоро, очень скоро они увидят его в действии. Он закрыл глаза и вместо сна стал прокручивать в голове план. Первый день в школе. Он будет сидеть на задней парте, делать вид, что записывает лекции, а сам будет слушать. Слушать всё. Каждый смешок, каждое оскорбление, каждый вздох облегчения от того, что «Мальчик-Который-Выжил» превратился в посмешище. Он вычислит всех. Друзей и врагов. Тех, кто предаст, и тех, кто останется верен из жалости. А затем, когда настанет момент, он покажет им, на что способен бог, которого они списали со счетов. И первым, кто получит демонстрацию, станет Драко Малфой. Если, конечно, у него хватит ума открыть рот. А Гарри знал, что у Малфоя ума не хватит. Эти аристократические идиоты никогда не умеют вовремя заткнуться. И это будет отличное начало представления. Утро первого сентября встретило его не солнечным светом, пробивающимся сквозь алые занавески, а чудовищным грохотом мыслей и эмоций, ворвавшихся в его сознание, как только первые ученики ступили на платформу Хогсмида. Гарри сидел на краю кровати, полностью одетый в школьную форму, и медленно, методично сортировал потоки информации, которые обрушивал на него сверхслух. Он еще не привык к этой силе, не умел фильтровать ее с хирургической точностью. Пока что это была лавина. Сотни голосов, шагов, сердцебиений. Грохот багажа, который тащили первокурсники. Визг девочек, встретившихся после каникул. Утробный смех Крэбба и Гойла, еще не подозревающих, что их хозяин, Драко Малфой, планирует начать этот год с триумфа. Гарри слышал даже шелест пергамента в карманах, даже звон галеонов в кошельках. Это было как стоять в центре урагана, но ураган не мог его сбить с ног. Он заставил себя сосредоточиться, ища знакомые, некогда родные голоса. — ...волнуюсь за него, Рон. Дамблдор сказал, что это была страшная авария. Представляешь, его сбила машина маглов! — голос Гермионы был напряженным, в нем слышались слезы, которые она сдерживала усилием воли. — И он потерял магию. Совсем. Я читала о случаях магического истощения, но это лечится покоем и зельями, а тут... — Слушай, Гермиона, — голос Рона звучал подавленно и неуверенно. — Мы даже не знаем, как с ним теперь говорить. Типа: «Привет, Гарри, жалко, что ты стал сквибом, хочешь шоколадную лягушку?». Это... это просто жесть. Он же не сможет играть в квиддич. Не сможет колдовать. Чем он вообще будет заниматься? — Он наш друг! — отрезала Гермиона. — И мы должны быть рядом. Особенно сейчас. Друг. Рядом. Гарри склонил голову набок, анализируя эти слова. Он чувствовал их неловкость, их страх. Они хотели поддержать его не потому, что понимали, а потому, что так велит им их гриффиндорская мораль. Но за моралью скрывалась жалость, смешанная с облегчением от того, что эта беда случилась не с ними. И еще — глубинное, инстинктивное желание дистанцироваться. Как дистанцируются от заразного больного. Магия ушла. А вдруг это заразно? Вдруг неудача Поттера — это вирус, который можно подхватить? Он отключил их голоса, как отключают надоевшую радиостанцию. Они больше не были центром его вселенной. Они были просто фоновым шумом. В Большом Зале гремела посуда, и эльфы-домовики накрывали праздничный пир. Гарри спустился по лестнице одним из последних, специально выбрав момент, когда все студенты уже расселись по своим местам. Он толкнул тяжелую дубовую дверь и вошел. Гул разговоров стих не сразу, а волнами — как будто кто-то бросал камень в пруд. Сначала замолчали гриффиндорцы, увидев своего бывшего героя. Затем хаффлпаффцы, которые всегда были чувствительны к сплетням. Когтевранцы, более сдержанные, просто перестали жевать и уставились с холодным, исследовательским интересом. Слизеринцы... Слизеринцы молчали дольше всех, но это было молчание хищников перед броском. Гарри не смотрел по сторонам. Он шел по центральному проходу к столу Гриффиндора, и его походка была пружинистой и легкой, как у пантеры. Он поднял голову к зачарованному потолку, отражавшему грозовое небо, и на мгновение задержал взгляд на столе преподавателей. Дамблдор чуть заметно кивнул ему, его лицо было маской спокойной мудрости. МакГонагалл поджала губы и отвела взгляд. Снейп же, напротив, смотрел в упор, и на его тонких губах играла та самая, особенная ухмылка, которую он приберегал для самых «сладких» моментов. Ухмылка палача, увидевшего, что жертва сама положила голову на плаху. Вот оно, подумал Гарри. Началось. Первый акт трагедии. Он сел за стол Гриффиндора, но не рядом с Роном и Гермионой, как ожидали все, а чуть поодаль, на свободное место с краю. Джинни Уизли, сидевшая неподалеку, дернулась было встать и пересесть к нему, но Гермиона предостерегающе положила ладонь на ее руку. «Не сейчас», — прошептала она. Гарри услышал этот шепот так ясно, словно она кричала ему в ухо. Не сейчас. Когда же? Когда он начнет светиться от счастья? Когда докажет, что достоин их компании? Он не нуждался в их разрешении. Он сам выбирал, с кем сидеть. — Поттер! — голос Малфоя, ленивый и протяжный, разрезал гул зала, как скальпель разрезает плоть. Драко поднялся со своего места за столом Слизерина, и его приспешники тут же захихикали, предвкушая представление. — Поттер, это правда, что ты теперь грязнокровка? Зал ахнул. Даже слизеринцы, привыкшие к выходкам своего принца, на мгновение опешили от такой прямолинейной жестокости. Это было даже не оскорбление. Это была констатация. Самое страшное клеймо в магическом мире, брошенное в лицо тому, кто еще вчера был его героем. Гермиона побледнела, ее губы задрожали. Рон сжал кулаки, его уши запылали свекольным цветом. Он хотел вскочить, что-то крикнуть, но Гарри опередил его. — Да, Малфой, — произнес он спокойно и даже буднично, не поворачивая головы в сторону Слизерина. Он накладывал себе в тарелку запеканку, и его рука даже не дрогнула. — Правда. Моя магия исчезла. Я теперь сквиб. Еще вопросы? Тишина стала абсолютной. Даже столовые приборы перестали звенеть. Гарри только что сделал то, чего никто не ожидал. Он признал свою слабость. Он не стал оправдываться, не вскочил с палочкой, не попытался отрицать. Он просто подтвердил это, как подтверждают прогноз погоды. Драко явно был сбит с толку. Он ожидал слез, ярости, унизительного бессилия, которое можно будет смаковать. Он не знал, что делать с этой ледяной, непробиваемой стеной безразличия. — Да уж... — протянул он, пытаясь сохранить лицо. — Не повезло тебе. Надеюсь, ты знаешь свое место теперь. На самом дне, рядом с этим жалким смотрителем-сквибом. Может, тебя возьмут к нему в помощники? Будете вместе мыть полы. Или тебя вышвырнут из школы. Как думаешь, твой папочка-магл примет тебя обратно? Гарри медленно, очень медленно отложил вилку. Он повернул голову и впервые за все время посмотрел прямо на Драко Малфоя. В его взгляде не было ни ненависти, ни боли. В нем было нечто гораздо более страшное. Изучение. Словно Гарри Поттер смотрел не на врага, а на лабораторную крысу, которой предстояло пройти очень болезненный тест. — Мое место, Малфой... — сказал он тихо, но в этой тишине его услышали все. — Мое место гораздо выше, чем ты способен вообразить своим скудным аристократическим умишком. Но тебе я советую помнить свое. Ты стоишь на скользком краю. И я бы на твоем месте... молился. Он снова взял вилку и отправил кусок запеканки в рот. Спектакль окончен. Драко, побагровев от смеси злости и необъяснимого, леденящего страха, рухнул на скамью. Его приспешники нервно захихикали, но смех быстро стих. Что-то было не так. Они не могли понять, что. Они видели сквиба, который им угрожает. Это было смешно. Но никто не смеялся. Дни потекли, похожие один на другой, как капли яда. Гарри Поттер стал главной достопримечательностью Хогвартса. С одной стороны — объект насмешек. С другой — объект нездорового, вуайеристского любопытства. Студенты младших курсов показывали на него пальцами, когда думали, что он не видит. Старшекурсники обменивались многозначительными взглядами. Учителя, за исключением МакГонагалл, которая старалась быть подчеркнуто ровной, и Флитвика, который искренне сочувствовал и предлагал ему книги по теории магии, вели себя по-разному. Профессор Спраут на травологии просто вручила ему ведро с навозом и велела удобрять грядки, пока остальные работали с опасными растениями. «Так будет безопаснее, милый», — сказала она с жалостливой улыбкой, которая взбесила его больше, чем любые оскорбления Малфоя. На Зельях Снейп устроил ему персональный ад. Он усадил его за отдельный стол в самом углу подземелья, подальше от котлов, и велел переписывать старые свитки. — Вы будете учиться у меня, Поттер, — прошипел он в первый же день, нависнув над ним черной летучей мышью. — Но не тому, чему учатся полноценные волшебники. Вы будете учиться терпению. Смирению. И тому, что слава вашего отца больше не будет защищать вас от последствий вашей собственной бездарности. Даже магия покинула вас, признав вашу никчемность. Гарри не отвечал. Он просто макал перо в чернильницу и выводил ровные строчки. Смирение. Терпение. Снейп, как и Малфой, не понимал, что стоит на краю пропасти. Но Гарри не торопился. Он изучал. Он запоминал каждое лицо, каждый голос, каждый оттенок презрения или жалости. Он вел в голове бухгалтерскую книгу, где каждому воздастся по заслугам. Не сейчас. Когда он будет готов. Единственным местом, где он мог побыть в относительном покое, были тренировки. Не тренировки по квиддичу — он больше не мог летать на метле, потому что метла требовала магии для управления, а его тело было слишком тяжелым для хрупкого дерева. Нет, он тренировался в Запретном лесу, по ночам, когда замок засыпал. Он уходил в чащу, подальше от кентавров и акромантулов, и там оттачивал свои способности. Он учился контролировать сверхсилу — вырывал деревья с корнем, крошил валуны в пыль, при этом стараясь не обрушить на себя склон холма. Он учился летать без метлы, лавируя между кронами, привыкая к скорости, от которой слезились глаза. Он пытался освоить тепловое зрение, но пока оно включалось спонтанно, в моменты ярости, прожигая всё на своем пути. Шрам, мертвый и холодный, больше не напоминал о Волдеморте. Но Гарри не забывал о нем. Он знал: Темный Лорд где-то там, плетет интриги. И рано или поздно он придет за ним. И когда придет — пусть попробует Аваду Кедавру. Гарри был уверен, что она отскочит от него, как мячик. Ему не терпелось это проверить. Через три недели после начала семестра случилось первое серьезное столкновение. Гарри возвращался из библиотеки, где в очередной раз перелистывал книги по истории магии, пытаясь найти хоть какой-то аналог своему состоянию (и, конечно, не находя), когда путь ему преградила компания слизеринцев. Драко, Крэбб, Гойл, Забини, Пэнси Паркинсон и пара старшекурсников, чьих имен Гарри не знал. Они поймали его в безлюдном коридоре седьмого этажа, где портреты были стары и глухи, а доспехи стояли безмолвными стражами. — Поттер! — окликнул его Малфой. В его руке была палочка. — Мы хотим провести... эксперимент. Все знают, что ты сквиб. Но насколько ты сквиб? Говорят, сквибы даже защититься не могут. Это правда? Гарри остановился. Поставил стопку книг на подоконник. Осмотрел компанию. Семь человек. Все с палочками наизготовку. Его лицо оставалось бесстрастным. — Малфой, ты уверен, что хочешь это выяснить? — спросил он. — Уверен, что тебе понравится ответ? — Угрожаешь, грязнокровка? — расхохотался Драко, но в его смехе слышалась нервозность. — Петрификус Тоталус! Луч заклинания сорвался с кончика палочки и ударил Гарри в грудь. Обычно это заклинание мгновенно сковывало все тело, заставляя жертву падать затылком об пол. Гарри даже не покачнулся. Он почувствовал легкое покалывание, словно кто-то ткнул его пальцем. Заклинание, соприкоснувшись с его кожей, заискрилось и погасло, как бенгальский огонь под дождем. Улыбка исчезла с лица Драко. — Что за... — выдохнул он. — Импедимента! — выкрикнул Забини. Еще одно заклинание. И снова — лишь легкий толчок, который Гарри даже не заметил. — Ступефай! — хором рявкнули Крэбб и Гойл, и два алых луча ударили его одновременно. Эффект был тот же. Ноль. Гарри смотрел на них, и ему становилось скучно. Неужели это всё, на что способна магия? Он думал, будет хотя бы больно. Он надеялся, что магия даст ему достойный бой. Но эти жалкие лучики света даже не щекотали его так, как пули из автомата в Вогт-Холле. — Вы закончили? — спросил он, делая шаг вперед. Слизеринцы попятились. Лицо Пэнси исказилось от ужаса. — Драко, у него какой-то артефакт! — завизжала она. — Он не сквиб, он прячет магию! — Это не магия, — прошептал Гарри, и его голос эхом отразился от каменных стен. — Это кое-что гораздо, гораздо хуже. Он сделал еще один шаг. Теперь он стоял вплотную к Драко. Тот смотрел на него снизу вверх, дрожа всем телом. Палочка в его руке ходила ходуном. Гарри протянул руку и взял палочку Драко двумя пальцами. Медленно, играючи, он согнул остролистовое древко. Раздался хруст, и палочка переломилась пополам. Яркая искра вырвалась из обломка, и магический инструмент, стоивший немалых галеонов, превратился в бесполезную деревяшку. Малфой издал сдавленный всхлип, глядя на обломки в руках своего врага. Это было не просто уничтожение собственности. Это была кастрация. Мага без палочки не существует. И Гарри сделал это без малейшего усилия, даже не достав свою (которой у него, впрочем, и не было). — А теперь слушайте меня внимательно, — произнес Гарри, и в его голосе прорезалась та самая холодная, нечеловеческая вибрация, от которой даже портреты на стенах, казалось, побледнели. — Все вы. Вы больше никогда не поднимете на меня палочку. Вы никогда не произнесете в мой адрес ни одного оскорбления. Вы будете улыбаться мне при встрече и переходить на другую сторону коридора, чтобы не путаться под ногами. Потому что если вы этого не сделаете... — он наклонился к самому уху Драко и закончил шепотом, который, тем не менее, услышали все: — Я сломаю не твою палочку. Я сломаю тебя. По частям. И это, Малфой, не угроза. Это констатация факта. Он выпрямился, взял свои книги с подоконника и пошел прочь. Слизеринцы расступились перед ним, как море перед Моисеем. Они стояли, прижавшись спинами к стенам, белые как мел, и не могли произнести ни звука. Только когда его шаги стихли в конце коридора, Драко Малфой сполз по стене на пол, сотрясаясь в беззвучных рыданиях. Его мир рухнул. Не просто потому, что Поттер оказался сильнее. А потому, что в его глазах Драко увидел нечто, чего раньше не видел ни в ком. Даже в Темном Лорде. Отсутствие тормозов. Абсолютную, вседозволенную, наслаждающуюся насилием пустоту. Слухи о происшествии в коридоре седьмого этажа разнеслись по школе за пару часов. Естественно, никто из слизеринцев не признался, что они напали всемером на одного сквиба. Официальная версия, распространенная Драко через подкупленных младшекурсников, гласила, что на Поттера напало неизвестное темное существо, а он, Малфой, доблестно пытался защитить... свою сломанную палочку. Но правда просачивалась сквозь щели. Слизеринцы ходили притихшие, избегая смотреть на гриффиндорский стол. А Гарри Поттер, вчерашний изгой, стал обрастать новой репутацией. Репутацией чего-то пугающего и непонятного. Гермиона, разумеется, попыталась его расспросить. Она нашла его в библиотеке, зарывшимся в книги по продвинутой трансфигурации, которые он все еще читал по старой памяти, хотя и не мог применить ни одного заклинания. — Гарри, что случилось? — спросила она, садясь напротив. В ее глазах была тревога, но не за него — за то, что он сделал. — Говорят, ты сломал палочку Малфоя. Просто согнул ее руками. Но это невозможно. Боевая палочка укреплена магией сердцевины. Гарри, что с тобой происходит? Он поднял глаза от книги. Посмотрел на нее. В былые времена этот взгляд растопил бы его сердце, наполнил бы благодарностью за заботу. Сейчас он смотрел на нее как на уравнение, которое нужно решить. Как она отреагирует, если он скажет правду? Она кинется в библиотеку, начнет искать ответы. Она расскажет Дамблдору. Она превратится в угрозу. — Ничего особенного, Гермиона, — сказал он, растягивая губы в теплой, дружеской улыбке, абсолютно фальшивой, но безупречно исполненной. — У Малфоя была бракованная палочка. Старое дерево, трухлявое. Мне просто повезло. А эти дураки напридумывали себе бог весть что. — Но заклинания... — настаивала она. — Говорят, в тебя попало четыре или пять заклинаний, и ты даже не покачнулся. Как это возможно без магии? — Гермиона, — он перегнулся через стол и накрыл ее ладонь своей. Его прикосновение было теплым, человеческим, но от него почему-то хотелось отдернуть руку. — Я сквиб. Ты это знаешь. Я не знаю, почему заклинания не подействовали. Может быть, я принял какое-то зелье, которое дали мне маглы в больнице. Может быть, это остаточный эффект проклятия. Я не знаю. Но я знаю одно. Ты — мой друг. И я не хочу тебя впутывать в это. Просто поверь мне. Со мной все в порядке. Он солгал. Он солгал с той же легкостью, с какой дышал. И Гермиона, несмотря на весь свой ум, поверила. Потому что очень хотела верить. Потому что признать, что ее друг превратился в нечто нечеловеческое, было слишком страшно. Она кивнула, сжала его руку в ответ и ушла, унося с собой свои сомнения и оставляя Гарри одного. Он смотрел ей вслед и думал о том, что дружба — это самая хрупкая вещь на свете. Она держится на общих воспоминаниях и взаимных слабостях. Но у него больше не было слабостей. И воспоминания о прошлом, о битвах с троллями и василисками, казались теперь такими же тусклыми и незначительными, как забытый детский рисунок. Он перерос их. Он перерос всех. Вчера ему нужны были друзья, чтобы выжить. Сегодня они были ему нужны лишь как зрители. Как свидетели его будущего величия. Но если они станут задавать слишком много вопросов, зрителей можно будет заменить. Убить их он пока не хотел. Но сама мысль о том, что такая возможность существует, вызывала у него в груди приятный холодок контроля. Контроля над всем. Он закрыл книгу и встал. Завтра был новый день. День, когда он планировал нанести ответный визит. Не Малфою — с ним было покончено. Его целью был человек, который с самого первого дня пребывания в Хогвартсе отравлял ему жизнь, прикрываясь личиной преподавателя. Человек, который ненавидел его отца и перенес эту ненависть на него. Северус Снейп. Зельевар, чье зельеварение скоро может ему пригодиться. Пришло время нанести визит в подземелья. Не для мести — для этого было еще слишком рано. Для разведки. Ему нужно было понять, что знает Снейп. И что он готов рассказать под давлением. И если для этого придется сломать не только палочку, но и самого Снейпа — что ж, Поттер был к этому готов. Он шел по коридорам Хогвартса, и факелы гасли у него за спиной, погружая замок в первобытную тьму. Тьма была его союзницей. Тьма была его домом. И впереди, в самом сердце этой тьмы, его ждала первая серьезная охота. Подземелья встретили его привычным холодом и сыростью, пробирающей до костей. Впрочем, Гарри уже не чувствовал холода. Его тело само было идеальной системой терморегуляции, не зависящей от капризов внешней среды. Он спускался по каменным ступеням медленно, бесшумно, его шаги не производили ни звука — еще одно преимущество абсолютного контроля над мускулатурой. Факелы в коридоре подземелий чадили, отбрасывая на стены пляшущие тени. Где-то за поворотом, в личном кабинете, примыкающем к классу Зельеварения, сидел Северус Снейп. Гарри остановился у двери, не прикасаясь к ней. Он прикрыл глаза и напряг слух, фокусируясь на пространстве внутри. Сердцебиение Снейпа было ровным, но учащенным — шестьдесят восемь ударов в минуту. Дыхание поверхностное, но ритмичное. Скрип пера по пергаменту. Тихий булькающий звук — вероятно, котел с каким-то экспериментальным зельем на рабочем столе. И еще один звук, едва различимый, почти на грани ультразвука. Шипение. Змеиное шипение, доносящееся откуда-то из глубины комнаты. Гарри нахмурился. У Снейпа не было змей. Или он о чем-то не знал? Он постучал. Коротко, сухо, костяшками пальцев по дубовой двери. Звук получился громче, чем он рассчитывал — дерево жалобно треснуло в месте удара. Гарри поморщился. Контроль над сверхсилой все еще оставлял желать лучшего. — Войдите, — раздался низкий, бархатистый голос, полный скрытого раздражения. Гарри толкнул дверь и шагнул внутрь. Кабинет Снейпа был точным отражением своего хозяина: мрачный, аскетичный, заполненный до потолка полками с заспиртованными образцами и книгами в потертых кожаных переплетах. В углу, на высокой подставке, висела пустая клетка. У противоположной стены, на длинном лабораторном столе, кипел на медленном огне котел, источавший бледно-лиловый пар. Сам Снейп сидел за массивным письменным столом, заваленным свитками, и, не поднимая головы, что-то писал своим фирменным угловатым почерком. — Поттер, — произнес он, по-прежнему не глядя на вошедшего. В его голосе смешались отвращение и любопытство. — Какая честь. Я полагал, что после сегодняшнего инцидента с отпрыском Малфоя вы будете отсиживаться в башне Гриффиндора, подсчитывая свои лавры. Или вы пришли, чтобы сломать и мою палочку? — Я пришел поговорить, сэр, — ответил Гарри, закрывая за собой дверь. Только теперь Снейп соизволил поднять глаза. Его черные, бездонные зрачки впились в Гарри, сканируя, анализируя. Легилименция. Гарри почувствовал легкое, едва уловимое вторжение в свое сознание — словно кто-то пытался просунуть тонкую иглу под черепную коробку. Раньше, до «Ви», он был абсолютно беззащитен перед этим ментальным насилием. Теперь... он просто представил себе бетонную стену. Иголка сломалась. Снейп чуть заметно вздрогнул. Его глаза сузились. — Занятно, — прошептал он, скорее себе, чем Гарри. — Окклюменция? Нет, не похоже. Что-то другое. — Я же сказал, сэр. Я пришел поговорить. Не лезть мне в голову. Я думал, вы уважаете личные границы. Снейп отложил перо и откинулся на спинку кресла. Его лицо, вечно хранившее выражение брезгливой скуки, сейчас было напряжено. Он изучал Гарри с тем же холодным профессионализмом, с каким изучал редкие ингредиенты перед тем, как бросить их в котел. — Личные границы? Вы, Поттер? Вы, который врываетесь в мой кабинет поздно ночью, нарушая полудюжину школьных правил, и смеете говорить мне об уважении? Что ж, говорите. Я слушаю. Но предупреждаю: если это очередная слезливая история о потере магии и поиске сочувствия, вы ошиблись дверью. Вам нужен директор. — Мне не нужно сочувствие, — Гарри прошел в центр комнаты и остановился, глядя на Снейпа сверху вниз. Это был осознанный жест доминирования. — Мне нужна информация. Вы были Пожирателем Смерти. Вы знаете Волдеморта лучше, чем кто-либо. Лучше, чем Дамблдор. Вы служили ему. Вы знаете его слабости. Снейп побелел. Его лицо, и без того бледное, стало цвета старой кости. Желваки заиграли на скулах. — Вы забываетесь, Поттер, — прошипел он, медленно поднимаясь из-за стола. Его рука скользнула к внутреннему карману мантии, где лежала палочка. — Вы говорите о вещах, о которых не имеете ни малейшего понятия. О вещах, которые являются государственной тайной Ордена и личной информацией, доверенной только директору. — Мне плевать на Орден, — отрезал Гарри. — И на государственные тайны. Волдеморт убьет меня, если я не убью его первым. Это предсказание, помните? Пророчество. Я потерял магию. Теперь я уязвим как никогда. И единственный способ для меня выжить — это понять, как уничтожить его раз и навсегда. А для этого мне нужно знать, что делает его слабым. Крестражи? Снейп замер. Это слово, произнесенное вслух, повисло в воздухе, как облако ядовитого газа. Крестражи. Темнейшая из магических тайн, секрет, за который Волдеморт убивал без раздумий. И этот мальчишка, этот сквиб, только что произнес его с той же небрежностью, с какой говорят о прогнозе погоды. — Откуда... — голос Снейпа сел до хрипа. — Откуда вы знаете это слово? — Дамблдор, — соврал Гарри. — Он показал мне воспоминания. Показал дневник Реддла, который я уничтожил на втором курсе. Показал кольцо Мраксов. Объяснил концепцию. Но он не сказал мне, сколько их всего. И не сказал, где они. Вы были его доверенным лицом. Вы были шпионом среди врагов. Вы должны знать. Снейп смотрел на него так, словно видел впервые. Маска презрения, которую он носил годами, треснула, обнажив нечто более сложное — смесь шока, недоверия и, как ни странно, уважения. — Дамблдор... показал вам? Ребенку? — он покачал головой, и в его голосе зазвучала горечь. — Старик окончательно спятил. Он рассказал вам о крестражах, но не дал вам никакой защиты. Никакого оружия. Он бросил вас на растерзание, как ягненка. А теперь вы — сквиб. Блестящий план, Дамблдор. Просто блестящий. — Я не нуждаюсь в его защите, — сказал Гарри. — И не нуждаюсь в вашей жалости. Мне нужны координаты. И вы мне их дадите. — Или что? — губы Снейпа искривились в знакомой язвительной усмешке. — Вы сломаете меня, как сломали палочку Малфоя? Вы, мальчишка, который даже не может зажечь Люмос? Это был вызов. Именно то, чего Гарри ждал. Он улыбнулся. Той самой улыбкой — лучезарной, голливудской, от которой у любого нормального человека кровь стыла в жилах. — Профессор, — произнес он тихо. — Вы кое-что не понимаете. Я потерял магию, это правда. Но я приобрел кое-что взамен. Хотите демонстрацию? Не дожидаясь ответа, он повернул голову к пустой клетке в углу. Клетка была сделана из кованого железа, прутья толщиной в палец. Гарри посмотрел на нее. Просто посмотрел. Его зрачки сузились, радужка на мгновение вспыхнула алым, и из глаз вырвались два тонких, ослепительно-красных луча. Тепловое зрение. Лазеры. Они ударили в клетку, и железо мгновенно раскалилось добела, а затем потекло, как воск, капая на каменный пол огненными каплями. Через три секунды клетка перестала существовать. На ее месте было лишь дымящееся пятно расплавленного металла и обугленная подставка. В кабинете повисла гробовая тишина. Снейп застыл, прижавшись спиной к книжному шкафу. Его лицо было серым, как у покойника. Палочка, которую он все-таки выхватил из кармана, бессильно дрожала в руке. — Это не магия, — прошептал он, и в его голосе впервые за много лет прозвучал настоящий, животный страх. — Это... это невозможно. Ни одно заклинание, ни одно проклятие... даже Адское Пламя не плавит металл так быстро. Что ты такое? — Я — финальная точка эволюции, профессор, — ответил Гарри, и в его голосе не было ни гордости, ни бахвальства. Только констатация факта. — Магия была костылем. Мне больше не нужны костыли. А теперь — о крестражах. Я знаю про дневник, про кольцо и, предположительно, про медальон Слизерина. Что еще? Где они? И не говорите мне, что вы не знаете. Вы были его правой рукой. Вы отливали зелья для его возрождения. Вы знаете его тайны. Снейп медленно сполз по книжному шкафу, опускаясь в стоящее рядом кресло. Его взгляд был прикован к обугленному пятну на полу. Пальцы, все еще сжимавшие палочку, побелели от напряжения. — Чаша, — выдавил он наконец. — Чаша Пенелопы Пуффендуй. И диадема Кандиды Когтевран. И... змея. Нагайна. Он превратил в крестраж свою змею. — Шесть? — Гарри нахмурился. — Дамблдор говорил, что он хотел разделить душу на семь частей. Значит, седьмая — он сам. Итого шесть крестражей. Дневник уничтожен, кольцо — тоже. Остается медальон, чаша, диадема и змея. Где они? — Медальон я видел на шее у него лично, когда он только вернулся. Позже он исчез. Он спрятал его где-то в месте, значимом для него. Чаща — вероятно, в Лейстрендже, в сейфе Беллатрисы. Диадема... — Снейп замолчал, его лоб прорезала глубокая морщина. — Он хвастался, что спрятал ее в Хогвартсе. Когда-то давно. Когда приходил на собеседование. Но я не знаю где. А змея всегда при нем. Она — его последний рубеж обороны. Гарри переваривал информацию. Она была бесценной. Без нее он бы блуждал в потемках, полагаясь на догадки Дамблдора и удачу. Снейп дал ему карту. Неполную, но достаточно детальную, чтобы начать охоту. — Спасибо, профессор, — сказал он и повернулся к выходу. — Поттер! — окрик Снейпа заставил его остановиться у самой двери. Зельевар тяжело дышал, его глаза горели лихорадочным огнем. — Дамблдор не должен знать, что ты знаешь. Если он узнает, что я рассказал тебе... он поймет, что ты угрожал мне. Он вышвырнет меня из Ордена. И тогда мое прикрытие полетит к черту. — Мне плевать на прикрытие, Снейп, — бросил Гарри через плечо. — Мне плевать на ваши шпионские игры и на ваши клятвы. Но я сохраню это в тайне. Не ради вас. Ради себя. Чем меньше Дамблдор знает о том, что знаю я, тем лучше. Он уже взялся за ручку двери, когда Снейп произнес последнюю фразу. Тихо, почти жалобно: — Ты не человек, Поттер. То, что ты сделал... это не дар. Это проклятие. Ты понимаешь это? Гарри обернулся. Их взгляды встретились. В черных глазах зельевара плескался страх — не за себя, а за мир, в который явилось это юное, улыбающееся чудовище. — Профессор, — сказал Гарри с мягкой, почти ласковой улыбкой, — я понимаю это лучше, чем кто-либо. Но знаете, в чем ирония? Мир магии называл меня героем, когда я просто выжил. А теперь, когда я стал тем, кто может выжечь само зло с лица земли, они назовут меня монстром. Но мне все равно. Потому что аплодисменты и проклятия для меня звучат одинаково. Он вышел, бесшумно притворив за собой дверь. Снейп остался в кресле, глядя в темноту, на дымящееся пятно на полу, и впервые за двадцать лет не мог найти слов для отчета директору. Что он мог сказать? Что сын Джеймса Поттера только что продемонстрировал силу, превосходящую все, что он видел за годы службы Волдеморту? Что мальчишка, которого он клялся защищать, больше не нуждается ни в чьей защите? Что в мире появился новый бог, и этот бог — Поттер? Снейп потянулся к графину с огневиски, спрятанному в ящике стола. Руки дрожали. Он налил полный стакан, выпил залпом и закрыл лицо ладонями. Война, которую они вели, только что перестала быть войной магов. Она превратилась во что-то иное. Во что-то, чему он даже не знал названия. Гарри поднимался по лестнице из подземелий, и его разум работал с холодной четкостью суперкомпьютера. Четыре цели. Медальон, чаша, диадема, змея. Плюс сам Волдеморт. Пять мишеней. Он мог уничтожить их все за неделю, если бы захотел. Ворваться в Гринготтс, прожечь дыру в сейфе Лейстренджей, забрать чашу. Найти медальон — он смутно помнил, что фальшивый крестраж, который они с Дамблдором нашли в пещере, был именно медальоном. Значит, настоящий где-то еще. Нужно будет покопаться в памяти Снейпа или в библиотеке. Диадема в Хогвартсе — значит, он может найти ее прямо сейчас, если задействует рентгеновское зрение и просканирует замок метр за метром. Но он не будет спешить. Уничтожение крестражей — это не просто акт войны. Это акт театра. Каждый уничтоженный крестраж будет отнимать у Волдеморта часть души, делать его слабее, уязвимее. А Гарри не нужен слабый Волдеморт. Ему нужен Волдеморт в зените своей силы, чтобы победа над ним была не просто победой, а откровением. Чтобы весь магический мир увидел, как их Темный Лорд, которого они боялись десятилетиями, будет раздавлен, как насекомое. И, кроме того, пока Волдеморт жив, Гарри Поттер нужен. Пока есть Темный Лорд, есть и герой, который ему противостоит. Это уравнение. Если убрать одну переменную, вторая тоже теряет смысл. А Гарри не хотел терять смысл. Он хотел купаться в лучах славы, упиваться страхом и обожанием, которые будут исходить от каждого волшебника в этой школе и за ее пределами. Он вышел во внутренний двор. Ночь была холодной, ветреной. Где-то вдалеке, за Запретным лесом, собиралась гроза. Гарри посмотрел на небо и улыбнулся. Где-то там, в своей башне, сидит Дамблдор и думает, что контролирует ситуацию. Где-то в своем убежище Волдеморт плетет планы, полагая, что он — величайший темный маг столетия. Какие же они все жалкие. Какие ограниченные. Они играют в шахматы на доске размером с Британию, а он смотрит на эту доску с высоты орбиты, и ему смешно. Он оттолкнулся от земли и взмыл в небо. Полет. Единственное, что приносило ему чистую, незамутненную радость. Ветер ревел в ушах, развевал волосы, холодил лицо. Гарри поднимался все выше и выше, пока Хогвартс не превратился в игрушечный замок далеко внизу. Он завис в холодном, разреженном воздухе, глядя на звезды. Они были такими яркими здесь, вдали от городских огней. Такими же яркими, как его будущее. Завтра он начнет поиски диадемы. Послезавтра — допросит кого-нибудь из Пожирателей, если представится случай. Он будет методичен. Он будет терпелив. И когда настанет час расплаты, он спустится на поле боя, как ангел мщения, и перепишет историю магического мира кровью и огнем. А пока... пока он просто наслаждался полетом. Первым из многих, в которых он будет парить над этим жалким миром, как бог, которым он стал. Утро началось с новостей, которые мгновенно облетели все гостиные Хогвартса. «Ежедневный Пророк» вышел с кричащим заголовком на первой полосе: «БОЙНЯ В ПОМЕСТЬЕ МАКНЕЙРОВ: ДЕСЯТЬ МЕРТВЫ, ВЫЖИВШИХ НЕТ. ВОЛДЕМОРТ НАНЕС УДАР?» Статья, написанная, судя по стилю, Ритой Скитер, живописала леденящие душу подробности. Накануне ночью неизвестный (или неизвестные) атаковали родовое поместье Уолдена Макнейра, одного из самых жестоких Пожирателей Смерти, известного своей работой в Министерстве в качестве палача магических существ. Поместье, расположенное в труднодоступной гористой местности Шотландии, было буквально стерто с лица земли. Авроры, прибывшие на вызов обеспокоенных соседей (те слышали грохот и видели зарево), не нашли ничего, кроме дымящихся руин и десяти обугленных тел, идентифицировать которые можно было только по магическим сигнатурам. В статье не было прямых обвинений в адрес Волдеморта, но все намеки были расставлены с мастерством опытной журналистки. Кто еще, кроме Темного Лорда, мог обладать силой, способной уничтожить хорошо защищенное поместье с десятью боевыми магами внутри? Кто еще мог действовать так дерзко и беспощадно? Официальная позиция Министерства была уклончивой: «Ведется расследование, мы рассматриваем все версии». Но страх, сочившийся с каждой страницы «Пророка», был осязаем. За завтраком в Большом Зале стоял гул. Студенты обсуждали новость с жадностью, свойственной тем, кто ощущает угрозу на расстоянии, еще не осознавая, что угроза может коснуться и их. Слизеринцы, особенно дети Пожирателей Смерти, сидели с каменными лицами, но Гарри видел их страх. Он слышал, как бешено колотятся их сердца, как дрожат их пальцы, сжимающие вилки и ножи. Уолден Макнейр был не просто абстрактным злодеем из газетной статьи. Для многих из них он был другом семьи. Или, по крайней мере, доказательством того, что сила Темного Лорда защищает своих слуг. Теперь эта иллюзия рухнула. Гарри пил тыквенный сок и читал статью с вежливым интересом, словно она касалась его не больше, чем прогноз погоды в Новой Зеландии. Его лицо хранило выражение легкой озабоченности, которое любой счел бы уместным для человека, узнавшего о гибели десяти людей. Но внутри у него пел триумф. Прошлая ночь была продуктивной. Это была его первая настоящая охота. Он выбрал Макнейра не случайно. Снейп, сам того не желая, дал ему наводку. В разговоре о крестражах он упомянул, что Уолден Макнейр был одним из немногих, кому Волдеморт доверял логистику: он организовывал безопасные дома, тайники с артефактами и, что было важнее всего, хранил у себя архив ритуалов. «Если вы ищете что-то о крестражах, — сказал тогда Снейп, — возможно, в библиотеке Макнейра найдутся записи. Но вы туда не попадете. Его поместье защищено так же, как Хогвартс». Снейп ошибался. Гарри покинул Хогвартс сразу после полуночи. Он взлетел с вершины Астрономической башни, превратившись в невидимую точку на фоне грозовых туч. Полет занял около часа. Поместье Макнейров располагалось в диком, скалистом ущелье, защищенное не только магией, но и самой природой. Гарри приземлился на горный склон в полукилометре от цели и включил рентгеновское зрение. Это было потрясающе. Камень, дерево, магические барьеры — всё стало прозрачным, как стекло. Он видел планировку поместья, расположение комнат, количество людей внутри. Десять человек. Восемь мужчин, две женщины. Все с палочками. Некоторые спали, некоторые бодрствовали — видимо, охрана. Он видел их скелеты, их бьющиеся сердца, их легкие, наполняющиеся воздухом. Они казались такими хрупкими. Такими... временными. Он мог бы проникнуть внутрь незаметно, используя скорость и невидимость (он обнаружил, что может двигаться так быстро, что человеческий глаз не способен его зафиксировать). Мог бы найти библиотеку, забрать то, что нужно, и уйти, не оставив следов. Но он не хотел. Какая-то часть его — та самая, что сформировалась в Вогт-Холле под действием штамма «Ви», — требовала большего. Не просто информации. Демонстрации. Он хотел, чтобы они увидели его перед смертью. Хотел, чтобы они поняли, что их магия, их палочки, их Темный Лорд — всё это ничто перед ним. Он вошел через парадную дверь. Не выбил — просто сорвал ее с петель и отбросил в сторону. Тяжелая дубовая створка, укрепленная железом и пропитанная охранными чарами, пролетела через весь вестибюль и врезалась в противоположную стену. Грохот разбудил всех мгновенно. Первым в вестибюль выскочил сам Уолден Макнейр — коренастый, жилистый мужчина с седыми волосами и лицом, изуродованным шрамом от гиппогрифа. Он был в ночной рубашке, но с палочкой наизготовку. За ним — двое молодых людей, видимо, сыновей или племянников. И охранники из других частей дома. — Кто ты?! — рявкнул Макнейр, вглядываясь в фигуру, стоящую в дверном проеме. Гарри шагнул в круг света от магических канделябров. Его лицо было открыто. Он не прятался. Он хотел, чтобы его узнали. — Поттер? — выдохнул Макнейр, и его глаза расширились от шока. — Мальчишка Поттер? Какого дьявола... Он не договорил. Гарри поднял руку, и из его глаз ударили алые лучи. Тепловое зрение прошило грудь Макнейра насквозь, мгновенно испарив сердце и легкие. Пожиратель Смерти рухнул на мраморный пол с глухим стуком, даже не успев вскрикнуть. Дальше начался хаос. Оставшиеся девять магов попытались атаковать. Заклинания посыпались на Гарри градом: Убивающие проклятия, Круциатусы, Ступефаи, Сектумсемпры. Зеленые, красные, фиолетовые лучи рассекали воздух. Гарри стоял на месте, позволяя им попадать в него. Он хотел знать, есть ли у них хоть что-то, способное пробить его защиту. Авада Кедавра, выпущенная кем-то из глубины дома, ударила его прямо в лоб. Он почувствовал легкое жжение в области шрама — и больше ничего. Убивающее Проклятие, которого боялись все волшебники мира, оказалось бессильно. Тогда он начал убивать. Методично, без гнева, без азарта. Как рабочий на конвейере выполняет свою норму. Одному он сломал шею, просто схватив за голову и сжав. Второго пронзил лазерами. Третьего — сбил с ног сверхзвуковым ударом ладони, превратив внутренние органы в месиво. Через три минуты в поместье не осталось ни одного живого человека. Он нашел библиотеку на втором этаже. Архив ритуалов, о котором говорил Снейп, хранился в зачарованном сундуке. Гарри вырвал замок и забрал все свитки. Затем он методично прошелся по комнатам, собирая любые ценные артефакты и документы. Он не нуждался в них, но они могли пригодиться. Для шантажа. Для манипуляции. Для того, чтобы создать иллюзию, что за атакой стоит кто-то, разбирающийся в магической политике. Перед уходом он задержался в главном зале. Десять тел лежали на полу, на лестницах, в креслах. Лужи крови, запах смерти, разрушенная мебель. Он осмотрел дело своих рук и не почувствовал ничего. Ни раскаяния, ни удовлетворения. Только холодный, расчетливый интерес. Как художник, оценивающий готовую картину. Чего-то не хватало. Финального штриха. Он подошел к стене, на которой висел огромный гобелен с гербом Макнейров, и провел пальцем по ткани. Из его пальца вырвался крошечный луч теплового зрения — он учился контролировать его мощность. Он выжег на гобелене короткую надпись: «СМЕРТЬ ПРЕДАТЕЛЯМ КРОВИ» Это был посыл. Волдеморт решит, что это работа конкурирующей фракции Пожирателей. Или что это месть за какую-то старую измену. Министерство спишет всё на внутренние разборки темных магов. А те, кто умеет думать, заподозрят, что в игру вступил новый игрок. Двусмысленность была его союзником. Чем больше версий, тем меньше шансов докопаться до правды. Он вернулся в Хогвартс перед рассветом, мокрый от дождя, но довольный. Никто не заметил его отсутствия. Портреты спали, Филч храпел в своей каморке, а заклинания слежения, которые Дамблдор, возможно, наложил на него, были бессильны против организма, лишенного магического ядра. Он был призраком в мире магии. Невидимым. Неосязаемым. И от этого еще более опасным. Сейчас, сидя в Большом Зале и читая статью, он анализировал реакцию окружающих. Дамблдор, сидевший за преподавательским столом, был хмур. Его пальцы барабанили по подлокотнику кресла, что было редким признаком беспокойства. МакГонагалл тихо переговаривалась с Флитвиком, и их лица были озабоченными. Снейп отсутствовал — видимо, его срочно вызвали на ковер к Темному Лорду, чтобы объяснить, что, черт возьми, происходит. Гарри мысленно усмехнулся. Пусть попотеет. Это было частью плана: посеять хаос, заставить всех нервничать, искать врагов среди своих. Рон и Гермиона сидели напротив. Их реакция была предсказуемой. — Это ужасно, — прошептала Гермиона, ее глаза были влажными. — Десять человек, Гарри. Десять. Я знаю, они были Пожирателями, но... убить их всех? Вот так? Даже не арестовать, не судить... просто уничтожить? — Похоже на разборки внутри их шайки, — пожал плечами Рон, но его голос звучал неуверенно. — Может, кто-то из них предал Сами-Знаете-Кого, и он решил наказать... — Или появился кто-то еще, — медленно произнесла Гермиона, и ее взгляд метнулся к Гарри. — Кто-то, кто обладает силой, способной уничтожить десять боевых магов за считанные минуты. Гарри встретил ее взгляд и улыбнулся. Той самой теплой, дружеской улыбкой, которую он репетировал. — Ты же не думаешь, что это я? — спросил он с ноткой безобидной иронии. — Я всего лишь сквиб, забыла? Рон фыркнул, явно сочтя это шуткой. Гермиона не улыбнулась. Она продолжала смотреть на него, и в ее карих глазах читалось что-то, чего раньше не было. Сомнение. Страх. Она была слишком умна, чтобы поверить в совпадение. Сначала инцидент в коридоре с Малфоем. Теперь это. Гарри понимал, что она начнет копать. И он не мог позволить ей докопаться. Но убивать ее сейчас было бы неразумно. Она была нужна ему. Как индикатор. Как лакмусовая бумажка, показывающая, насколько далеко зашло его превращение. Если даже Гермиона, самый верный и преданный друг, начнет его бояться — значит, он на правильном пути. После завтрака он уединился в Выручай-комнате. Это было единственное место в Хогвартсе, где он чувствовал себя относительно защищенным от посторонних глаз. Проход туда открылся в виде неприметной двери напротив гобелена с танцующими троллями. Внутри Комната приняла форму огромного склада, заполненного горами сломанной мебели, старых книг, заколдованных артефактов и прочего хлама, накопленного поколениями студентов. Идеальное место, чтобы спрятать то, что он забрал у Макнейра. Он разложил свитки на пыльном столе и начал изучать. Архив Пожирателя Смерти был обширен. Записи ритуалов, карты тайников, списки контактов. Но больше всего его интересовали ссылки на крестражи. Макнейр, как оказалось, действительно занимался исследованиями в этой области. В одном из свитков была подробная схема создания крестража, включая заклинания и зелья. В другом — теория «якоря души» и способы его обнаружения. И, что было ценнее всего, в третьем — упоминание о тайнике в пещере на побережье, где, как подозревал Макнейр, Волдеморт спрятал один из крестражей. Пещера. Та самая, где они с Дамблдором искали медальон. Гарри помнил ее в мельчайших подробностях: черное озеро, лодку, чашу с зельем, обессилевшего директора. Тогда они забрали фальшивку. Но Макнейр, судя по записям, был уверен, что настоящий крестраж Волдеморт спрятал там же, только в более глубоком, скрытом гроте, куда можно попасть только через подводный туннель. Инферналы, охранявшие озеро, должны были отпугнуть любого, кто попытается нырнуть. Любого, кроме него. Гарри свернул свитки и спрятал их в старый сундук. Он вернется в пещеру. Но не сейчас. Сейчас у него была другая цель. Диадема. Крестраж, спрятанный в Хогвартсе. Если верить Снейпу, Волдеморт оставил ее здесь еще тогда, когда приходил на собеседование к Дамблдору. Десятилетия назад. Она была где-то рядом, и он собирался найти ее. Он вышел из Выручай-комнаты и включил рентгеновское зрение. Стены замка стали прозрачными, открывая взгляду лабиринт коридоров, потайных ходов и скрытых помещений. Он шел медленно, сканируя каждый дюйм пространства. Магия диадемы, вероятно, оставляла какой-то след, искажение в спектре, которое он мог бы заметить. Но пока он не видел ничего необычного. Часы тянулись бесконечно. Он прошел через башни, подземелья, кабинеты. Ничего. Либо диадема была спрятана где-то, куда даже его зрение не проникало, либо она была замаскирована так хитро, что требовала более тонкого подхода. Он чувствовал разочарование — не эмоциональное, а скорее логистическое. Как будто в идеально работающем механизме обнаружилась неполадка. Ближе к вечеру он прекратил поиски. Диадема никуда не денется. У него были другие приоритеты. Например, подготовка к предстоящему визиту в Хогсмид. Первый выезд шестикурсников в деревню был запланирован на ближайшие выходные. И Гарри подозревал, что именно там, за пределами замка, его враги попытаются нанести удар. Слизеринцы, опозоренные и напуганные, будут искать способ вернуть себе самоуважение. Малфой, оставшийся без палочки (отец, вероятно, уже прислал ему новую, но унижение не забыто), захочет мести. И они, возможно, привлекут подкрепление. Например, кого-то из взрослых Пожирателей, жаждущих выслужиться перед Волдемортом. Гарри улыбнулся, предвкушая это. Пусть приходят. Чем больше их будет, тем громче прозвучит весть о его силе. Хогсмид станет идеальной сценой для следующего акта. Он позволит им атаковать. Он даже позволит им нанести первый удар. А затем уничтожит их. Не всех — одного или двух нужно оставить в живых, чтобы они разнесли панику. Чтобы Волдеморт узнал: есть некто, кто не боится его. Некто, чье имя пока неизвестно, но чья сила не имеет аналогов. Он поднялся в спальню и лег на кровать. Соседи по комнате — Рон, Симус, Дин, Невилл — еще не вернулись из гостиной. Гарри закрыл глаза и начал слушать. Замок жил своей жизнью. Где-то на восьмом этаже Джинни Уизли смеялась над шуткой подруги. Где-то в подземельях Снейп мрачно докладывал Дамблдору о своем визите к Волдеморту (Гарри слышал обрывки: «...в ярости, никому не доверяет, считает, что это кто-то из Пожирателей...»). Где-то в библиотеке Гермиона шелестела страницами, выискивая что-то в «Хрониках Темных Искусств». И где-то далеко, за пределами замка, в норе под корнями старого дуба, Волдеморт шипел своей змее о предательстве и мести. Гарри не чувствовал его эмоций, как раньше. Но он знал: Темный Лорд боится. Впервые за много лет он столкнулся с угрозой, которую не понимает. И этот страх — страх перед неизвестным — был лучшим оружием Гарри. Он уснул с улыбкой на губах. Ему снились звезды. И голоса, поющие ему осанну. Субботнее утро выдалось на редкость солнечным и ясным — словно сама природа решила поиздеваться над мрачными предчувствиями, сгустившимися над Хогвартсом. Первый в этом семестре поход в Хогсмид традиционно был праздником: третьекурсники, впервые получившие разрешение, щеголяли подписанными формулярами, старшекурсники планировали встречи в «Трех Метлах» и «Сладком Королевстве», а торговцы готовились к наплыву юных волшебников с кошельками, полными галеонов. Гарри стоял у ворот замка вместе с остальными шестикурсниками Гриффиндора, ожидая, пока Филч сверит список с какой-то дотошностью, граничащей с паранойей. Смотритель то и дело косился на Гарри, и его костлявые пальцы, державшие пергамент, заметно дрожали. Весть о происшествии с Малфоем и о загадочной бойне в поместье Макнейров превратила бывшего Золотого Мальчика в фигуру, внушающую не просто уважение, а суеверный, почти религиозный ужас. — Ты идешь? — спросил Рон, неловко переминаясь с ноги на ногу. Он старался держаться поближе к Гермионе, словно ища у нее защиты от неловкости, которую испытывал в присутствии бывшего друга. — Мы думали зайти к Зонко, потом в «Сладкое Королевство», потом... — Идите без меня, — ответил Гарри, не глядя на него. — У меня дела. Он видел, как Рон облегченно выдохнул. Видел, как Гермиона сжала губы в тонкую линию, явно борясь с желанием что-то сказать. Но она промолчала. Взяла Рона под руку и увлекла его к воротам, где уже формировалась колонна студентов. Джинни, проходившая мимо, на мгновение задержала на Гарри взгляд — в нем смешались тоска, страх и что-то еще, похожее на мольбу. Он улыбнулся ей. Лучезарной, ободряющей улыбкой. Джинни вздрогнула и поспешно отвернулась. В Хогсмид он отправился один, держась позади основной группы. Деревня встретила его шумом и суетой: студенты рассыпались по магазинам, смех и болтовня наполняли узкие улочки, пахло выпечкой, сладостями и дымом из трубки, которую курил какой-то старый волшебник на скамейке у фонтана. Гарри не интересовали магазины. Он медленно шел по главной улице, рассеянно разглядывая витрины, но на самом деле его внимание было приковано к другому. Сверхслух работал как радар. Он отфильтровывал обыденный шум — разговоры о домашних заданиях, квиддиче и ценах на сливочное пиво — и вычленял подозрительные сигналы. Учащенное сердцебиение. Сдавленный шепот за углом. Звук трансгрессии где-то у границы деревни — тихий, но безошибочно узнаваемый хлопок. Они были здесь. Гарри свернул в переулок, ведущий к «Кабаньей Голове». Заведение Аберфорта Дамблдора пользовалось дурной славой: грязное, темное, полное сомнительных личностей, оно было идеальным местом для тайных встреч. Сегодня переулок был подозрительно пуст. Слишком пуст. Гарри остановился, делая вид, что завязывает шнурок. Он опустил голову и включил рентгеновское зрение. Стены домов стали прозрачными. И он увидел их. Шестеро. Нет, семеро. Пятеро в заброшенном здании слева, двое на крыше. Все в темных мантиях, с масками на лицах, но Гарри не нуждался в опознавательных знаках. Он узнавал их по фигурам, по манере держаться. Пожиратели Смерти. Не мелкая сошка, вроде Крэбба-старшего, а серьезные бойцы. И среди них — одна особенно знакомая, тощая, высокая фигура с копной диких волос, даже под маской неспособная скрыть свою безумную ауру. Беллатриса Лестрейндж. Значит, Волдеморт все-таки заинтересовался. Слухи о странном сквибе, который ломает палочки и не боится заклинаний, дошли до него. И он послал свою лучшую охотницу, чтобы проверить. Гарри выпрямился и неспешно двинулся вглубь переулка. Его сердце билось ровно. Дыхание оставалось спокойным. Никакого выброса адреналина — организм работал в оптимальном режиме, готовый к бою, но не взволнованный им. Как хорошо отлаженная машина. Они напали, когда он дошел до середины переулка. Первым было заклинание, брошенное с крыши, — какое-то темно-синее, явно рассчитанное на паралич или мгновенную смерть. Гарри даже не уклонился. Луч ударил его в плечо, растекся искрами и погас. В ту же секунду из дверей заброшенного здания выскочили пятеро, а двое с крыши спрыгнули вниз, отрезая путь к отступлению. Семь палочек нацелились на него. — Гарри Поттер, — протянула Беллатриса, выходя вперед. Она сняла маску, и ее лицо — изможденное, с безумными, горящими глазами — исказилось в усмешке. — Мальчишка, который выжил. Точнее, выживал. Но, говорят, ты больше не волшебник? Бедный, жалкий сквибеныш. А знаешь, мой Лорд был очень заинтригован. Он сказал: «Приведи его ко мне. Я хочу посмотреть, что с ним стало». — Боюсь, сегодня у меня другие планы, Беллатриса, — ответил Гарри. Его голос звучал скучающе. — Передай своему Лорду, что я сам зайду к нему. Когда сочту нужным. Лицо Беллатрисы исказилось от ярости. Она не привыкла к такому тону от кого бы то ни было, а уж тем более от мальчишки, который, по слухам, потерял магию. — Круцио! — взвизгнула она, и проклятие пытки сорвалось с ее палочки. Гарри ждал. Ему было интересно. Круциатус считался непростительным, проклятием, которому невозможно сопротивляться. Оно причиняло боль, которую описывали как «хуже смерти». Луч ударил его в грудь. Он почувствовал... покалывание. Слабое, едва заметное. Как будто кто-то прикоснулся к коже кончиком иголки. Боль не пришла. Вообще. — Что? — выдохнула Беллатриса. Она усилила заклинание, ее палочка завибрировала от напряжения. — Круцио! КРУЦИО! Ничего. Гарри стоял, невредимый, и смотрел на нее с холодным, почти клиническим интересом. Остальные Пожиратели замерли, не решаясь вмешаться. Страх, исходивший от них, был осязаем. Гарри чувствовал его кожей, как тепло от костра. — Интересно, — произнес он задумчиво. — Значит, даже Непростительные бессильны. Я так и думал. Он сделал шаг вперед. Беллатриса, несмотря на все свое безумие, отступила. Впервые в ее глазах мелькнуло что-то похожее на неуверенность. — Убейте его! — закричала она. — Авада Кедавра! Семь зеленых лучей одновременно ударили в Гарри. Семь Убивающих Проклятий, каждое из которых могло оборвать любую жизнь. Его окутало зеленое сияние, настолько яркое, что на мгновение весь переулок осветился, как днем. А затем лучи погасли. Гарри стоял в центре выжженного круга на булыжной мостовой, абсолютно невредимый. Его одежда дымилась по краям, но кожа осталась нетронутой. — Невероятно, — прошептал он, и в его голосе прозвучало искреннее, почти детское удивление. — Семь Авад. И ничего. Вы знаете, что это значит? Это значит, что я... бессмертен? Он не был уверен в этом на сто процентов. Но семь Непростительных, выпущенных одновременно, не смогли даже поцарапать его. Это был предел магической силы, доступной смертным. И он прошел этот предел, как нож сквозь масло. Пожиратели Смерти запаниковали. Двое попытались трансгрессировать, но Гарри был быстрее. В мгновение ока он преодолел расстояние до ближайшего — тощего, высокого мужчины, который, судя по всему, был Эйвери, — и схватил его за запястье. Кости хрустнули, как сухие ветки. Эйвери закричал, выронил палочку и рухнул на колени. Его рука висела плетью, изуродованная и бесполезная. — Никто не уходит, — объявил Гарри, и его голос прокатился по переулку, как раскат грома. — Никто, пока я не разрешу. Дальше началась бойня. Он не сдерживался. Не потому, что хотел их наказать — он просто хотел поставить эксперимент. Узнать пределы своих возможностей в реальном бою против магов, которые действительно умеют сражаться. Он двигался с нечеловеческой скоростью, появляясь то здесь, то там, и его удары были подобны ударам кузнечного молота. Пожиратели падали один за другим, их палочки ломались, кости крошились, тела отлетали к стенам, как тряпичные куклы. Через три минуты всё было кончено. Шесть Пожирателей лежали на земле — мертвые или тяжело раненые. В живых осталась только Беллатриса. Гарри оставил ее напоследок. Она стояла, прижавшись спиной к стене заброшенного здания, ее палочка дрожала в руке, а глаза, всегда полные безумной ярости, теперь выражали нечто иное. Ужас. Настоящий, животный ужас перед существом, которое не вписывалось ни в одну из ее магических категорий. — Кто ты? — прошептала она. — Ты не Поттер. Поттер был слабаком. Плаксой. Он рыдал над телом своего крестного. Ты... ты не он. Гарри подошел к ней вплотную. Она была выше его, но сейчас казалась маленькой и жалкой, как затравленный зверек. — Ты убила Сириуса, — произнес он тихо, почти интимно. — Ты, Беллатриса. Ты убила единственного человека, который был мне по-настоящему дорог. Ты столкнула его в Арку. — Да! — выкрикнула она с внезапным приливом безумной бравады. — Да, я убила его! И я наслаждалась этим! Он падал с таким выражением лица... таким удивленным! Как будто не мог поверить, что его драгоценный крестник не спасет его! Ха-ха! Ха-ха-ха-ха! Ее смех эхом разнесся по переулку. Гарри молча смотрел на нее. Внутри, где-то очень глубоко, под толщей ледяного спокойствия, шевельнулась тень прежней, горячей ярости. Призрак эмоции, которую он когда-то испытывал. Но он не дал ей вырваться наружу. Вместо этого он улыбнулся. — Спасибо, Беллатриса, — сказал он. — За честность. И за то, что ты сделала с Сириусом. Ты подарила мне первый урок. Урок потери. Без него я бы никогда не стал тем, кто я есть сейчас. Он протянул руку и взял ее за горло. Не сжал, просто удерживал, давая прочувствовать свою беспомощность. Она захрипела, пытаясь вырваться, но его пальцы были как стальные тиски. — Ты вернешься к своему Лорду, — произнес он, глядя ей прямо в глаза. — И передашь ему мои слова. Скажи ему, что я иду за ним. Не спеша, шаг за шагом. Скажи, что я уничтожу каждого его слугу, каждого, кто носит Метку, каждого, кто клялся ему в верности. А когда он останется совсем один, когда вокруг него будут только трупы и пепел, тогда я приду за ним. И его смерть будет долгой. Гораздо дольше, чем смерть Сириуса. Он отпустил ее. Беллатриса рухнула на колени, судорожно хватая воздух ртом, кашляя и всхлипывая. Ее лицо было мокрым от слез — она плакала впервые за многие годы. — Убирайся, — приказал Гарри. — Прямо сейчас. Трансгрессируй. Расскажи ему всё. Ты — мой вестник. И знаешь, что самое приятное? Ты будешь жить с этим. С воспоминанием о том, что я пощадил тебя. Что ты существуешь только потому, что я позволил. Это хуже смерти, не так ли, Беллатриса? Она исчезла с громким хлопком, оставив после себя лишь запах озона и крови. Гарри осмотрел переулок. Шесть тел. Кровь на булыжниках. Выбитые окна, обугленные стены. Свидетелей, судя по всему, не было — жители Хогсмида знали, что в этом районе лучше не гулять, а студенты были слишком заняты в центральных магазинах. Но долго скрывать это будет невозможно. Через час здесь будут авроры. Он не спеша покинул переулок и направился обратно к главной улице. По пути он заглянул в витрину «Сладкого Королевства» и купил коробку шоколадных лягушек. Просто потому, что мог. Просто чтобы создать контраст. Продавщица, молоденькая ведьма с розовыми волосами, улыбнулась ему, не подозревая, что только что обслуживала существо, только что уничтожившее шестерых человек. В «Трех Метлах» было людно и шумно. Мадам Розмерта ловко лавировала между столиками с подносами, полными кружек со сливочным пивом. За угловым столиком сидели Гермиона, Рон, Джинни, Невилл и Полумна. Гарри подошел к ним, поставил на стол коробку с лягушками и сел на свободный стул. Все замолчали. — Откуда ты? — спросила Гермиона, вглядываясь в него с подозрением. Ее глаза скользнули по его одежде, явно ища следы пыли или крови. Но Гарри был предусмотрителен: он отряхнулся еще в переулке, а его черная мантия не показывала пятен. — Гулял, — ответил он. — Купил лягушек. Угощайтесь. — Ты слышал какой-то шум? — вдруг спросила Полумна своим обычным мечтательным тоном. — Мне показалось, где-то грохотало. Как будто бой. И кричали. — Не слышал, — Гарри пожал плечами. — Может быть, гроза собирается. За окном ярко светило солнце. Никакой грозы не предвиделось. Гермиона открыла рот, чтобы что-то сказать, но в этот момент дверь паба распахнулась, и внутрь вбежал запыхавшийся третьекурсник из Хаффлпаффа. Его лицо было белым как мел. — Там... там... — заикался он, — в переулке... трупы! Много трупов! Пожиратели Смерти! Их убили! Прямо там, за «Кабаньей Головой»! Паб взорвался криками. Люди повскакивали с мест, началась паника. Мадам Розмерта попыталась успокоить посетителей, но тщетно. Кто-то побежал к выходу, чтобы увидеть своими глазами, кто-то, наоборот, поспешил убраться подальше. Гарри спокойно открыл коробку с шоколадными лягушками, достал одну и отправил в рот. Он жевал медленно, смакуя сладость, и смотрел на своих бывших друзей. Гермиона побледнела. Ее руки, лежащие на столе, дрожали. Она смотрела на Гарри, и в ее глазах читалось осознание. Не уверенность — еще нет. Но подозрение, которое граничило с уверенностью. Рон тупо уставился в свою кружку, явно пытаясь переварить услышанное. Джинни переводила взгляд с Гарри на дверь и обратно. Невилл сжимал кулаки, его лицо было напряжено — он явно думал о том, что Пожиратели получили по заслугам. И только Полумна безмятежно улыбалась, словно ничего особенного не произошло. — Ты, — прошептала Гермиона. Ее голос был едва слышен в общем шуме. — Это был ты. Ты их убил. Гарри проглотил лягушку и облизнул губы. — Докажи, — сказал он с улыбкой. Вечером того же дня Хогвартс гудел, как потревоженный улей. Авроры оцепили Хогсмид, студентов срочно эвакуировали обратно в замок, а Дамблдор собрал экстренное совещание преподавателей. «Ежедневный Пророк» готовил специальный выпуск. Версия о разборках Пожирателей уже циркулировала, но находились и те, кто сомневался. Слишком уж жестоким был разгром. Слишком неравными были силы: семеро опытных магов против кого-то, кто не оставил после себя ни единого магического следа. Гарри сидел в гриффиндорской гостиной и делал вид, что читает учебник по Трансфигурации. Вокруг него бурлила жизнь: студенты обсуждали новости, строили догадки, шептались о возмездии и темных силах. Он слушал их и чувствовал, как внутри разливается приятное, теплое чувство. Это было удовлетворение. Работа выполнена качественно. Враги мертвы. Послание доставлено. Гермиона не подходила к нему. Она сидела в углу с Роном и Джинни, что-то тихо обсуждая. Гарри слышал каждое слово, но делал вид, что не обращает внимания. — ...ты видела его лицо? — шипела Гермиона. — Он был спокоен. Абсолютно спокоен. Мы все испугались, а он ел шоколадных лягушек! — Ну и что? — неуверенно возражал Рон. — Он всегда был странным после той аварии. Может, это просто защитная реакция... — Защитная реакция? Рон, там семь трупов! Семь! И кто-то разорвал их голыми руками! Ты видел, что он сделал с палочкой Малфоя? Согнул, как пластилиновую! А теперь это! — Может, это не он? — робко предположила Джинни. — Может, это кто-то другой... — Вы слепые? — Гермиона почти перешла на крик, но вовремя сдержалась. — Вспомните все странности. Как он вернулся после аварии, хотя его палочка была найдена на месте. Как он выдержал заклинания Малфоя. Как он разговаривал со Снейпом — да, я слышала, как профессор Снейп на собрании сказал Дамблдору, что Поттер «не тот, кем кажется». Вспомните Макнейра! Десять мертвых в ту же ночь, когда Гарри куда-то исчезал из спальни — да, Рон, ты, может, и не заметил, а я заметила, потому что приходила проведать его, и его кровать была пуста! Гарри мысленно аплодировал. Гермиона была блестяще умна. Она сложила пазл. Но у нее не было доказательств. Только подозрения. И он знал, что она не осмелится выдвинуть открытое обвинение — потому что понимала: если она права, то он опасен. Если она неправа — она потеряет друга. В обоих случаях она проигрывала. — И что ты предлагаешь? — спросил Рон. — Пойти к Дамблдору? — Я не знаю, — голос Гермионы дрогнул. — Я ничего не знаю. Но я боюсь, Рон. Я боюсь того, кем он стал. Гарри перевернул страницу учебника. Его улыбка стала чуть шире. Страх. Вот чего он добивался. Пусть боятся. Пусть гадают. Пусть ломают головы над загадкой, которую им никогда не разгадать. Потому что даже если они поймут, кто убивает Пожирателей, они никогда не узнают как. И почему. И что движет им на самом деле. Он закрыл книгу, встал и направился к лестнице в спальни. Проходя мимо Гермионы, он замедлил шаг и бросил на нее мимолетный взгляд. Теплый, почти ласковый. — Спокойной ночи, Гермиона, — сказал он. Она не ответила. Только проводила его взглядом, полным ужаса и непонимания. В спальне он лег на кровать и закинул руки за голову. За окном сгущались сумерки. Где-то далеко Беллатриса Лестрейндж, живой вестник его силы, пересказывала Волдеморту то, что видела. И Темный Лорд, впервые за десятилетия, чувствовал то, что чувствуют его жертвы. Страх. Настоящий, липкий, парализующий страх перед неизвестным. Гарри закрыл глаза и уснул с улыбкой на губах. Неделя, последовавшая за бойней в Хогсмиде, стала для Хогвартса временем тектонических сдвигов. Всё, что казалось незыблемым, пошло трещинами. Статус Гарри Поттера в школьной иерархии изменился кардинально и, судя по всему, необратимо. Он больше не был ни героем, ни изгоем. Он стал чем-то третьим — фигурой, окутанной таким плотным ореолом страха и мрачного обожания, что даже преподаватели не знали, как к нему подступиться. Слизеринцы, еще недавно осыпавшие его насмешками, теперь буквально шарахались от него в коридорах. Драко Малфой, получивший новую палочку от отца, при виде Гарри вжимался в стены и отводил взгляд. Его лицо, осунувшееся и бледное, носило следы бессонных ночей. Он знал. Все они знали — или, по крайней мере, догадывались, — кто стоит за смертью Макнейров и разгромом отряда Беллатрисы. Но никто не осмеливался произнести это вслух. Потому что обвинить Гарри Поттера означало бы признать, что он способен на такое. А признать это означало бы признать, что они всецело в его власти. Гриффиндорцы, со своей стороны, разделились на два лагеря. Одни, в основном младшекурсники, смотрели на Гарри с благоговейным ужасом, как на живое оружие, которое, к счастью, на их стороне. Другие, включая Рона и Джинни, избегали его, сбитые с толку и напуганные. Третьи — и в их числе была Гермиона Грейнджер — наблюдали за ним с холодной, аналитической враждебностью. Она больше не пыталась заговорить с ним, не искала примирения. Она собирала данные. Гарри знал это, потому что слышал, как она расспрашивает Невилла о свойствах яда василиска, а Полумну — о теориях заговора Министерства. Она искала объяснение, которое укладывалось бы в рамки известных ей законов магии. И не находила. Это сводило ее с ума. Но самые интересные изменения происходили на уровне преподавательского состава. Дамблдор, казалось, постарел еще на десяток лет. Он появлялся в Большом Зале только на официальных мероприятиях, и его глаза, всегда лучащиеся мудростью и лукавством, теперь смотрели на Гарри с выражением, которое тот не мог классифицировать однозначно. Там были печаль, тревога, любопытство... и расчет. Старый манипулятор продолжал искать рычаги влияния. Он пригласил Гарри на частную беседу — вторую за месяц, — но разговор не клеился. Дамблдор задавал обтекаемые вопросы о «самочувствии» и «ощущениях», а Гарри отвечал односложно, отгораживаясь стеной вежливого безразличия. Снейп, напротив, стал вести себя так, словно Гарри был радиоактивным материалом, который он обязан хранить, но к которому боится прикасаться. На уроках Зельеварения он больше не цеплялся к нему, не задавал провокационных вопросов, не унижал перед классом. Он просто игнорировал его, выделив ему постоянное место в дальнем углу и разрешив заниматься «самостоятельным изучением теории». Что было удобно. Гарри не нуждался в зельях. Он вообще не нуждался ни в чем, что могла предложить эта школа. Но ему нужно было оставаться здесь — по крайней мере, пока он не найдет диадему. Поиски затягивались. Он методично прочесывал замок этаж за этажом, используя рентгеновское зрение, но диадема оставалась неуловимой. Либо она была замаскирована под что-то настолько обыденное, что его зрение не могло отличить ее от простого хлама, либо находилась в месте, куда даже рентген не проникал. Гарри склонялся ко второму варианту. Выручай-комната, где он хранил архив Макнейра, была огромна, но диадема могла быть спрятана где-то в другом измерении, которое Комната создавала по требованию. Возможно, ему нужно было сформулировать запрос иначе: не «спрятать вещь», а «увидеть всё спрятанное». Он запланировал эксперимент на ближайшую ночь. А пока — в замке нарастало напряжение другого рода. Орден Феникса, обеспокоенный эскалацией насилия (никто не знал точно, кто уничтожает Пожирателей, но все понимали, что Волдеморт теряет людей с пугающей скоростью), начал стягивать силы к Хогвартсу. В замок прибыли новые люди: мрачные авроры в алом, члены Ордена с изможденными лицами, какие-то иностранные волшебники, говорившие с акцентом. Хогвартс превращался в крепость, готовящуюся к осаде. И все это — из-за него. Из-за страха, который он посеял в рядах врага, и неопределенности, которая парализовала союзников. На пятый день после Хогсмида, ближе к вечеру, Гарри сидел в библиотеке, просматривая древний трактат о свойствах магических артефактов. Он надеялся найти зацепку, которая поможет ему обнаружить диадему. Вокруг него образовалась своеобразная «зона отчуждения»: студенты садились за дальние столы, даже если свободных мест больше не было. Он к этому привык. Тишина его устраивала. Вдруг входная дверь библиотеки распахнулась с грохотом, который заставил вздрогнуть даже мадам Пинс. В зал ворвались трое: Рон, Джинни и Невилл. Их лица были перекошены от ужаса. Рон тяжело дышал, его глаза бешено вращались. — Гарри! — закричал он, забыв о библиотечных правилах. — Гарри, беда! Гермиона... она... Гарри медленно закрыл книгу. Он не чувствовал тревоги, только холодный, расчетливый интерес. Гермиона. Что она натворила? — Что с ней? — спросил он, поднимаясь. — Она пошла к Дамблдору! — выпалила Джинни, ее голос срывался на визг. — Она сказала, что знает, кто убивает Пожирателей! Она сказала, что у нее есть доказательства! Она созвала какое-то собрание — там сейчас все! МакГонагалл, Снейп, авроры, даже министр Фадж прибыл через камин! Она хочет публично обвинить тебя! В библиотеке повисла мертвая тишина. Все головы повернулись к Гарри. Он стоял, высокий и прямой, в лучах закатного солнца, льющихся сквозь высокие окна, и его лицо не выражало ничего, кроме легкого, почти брезгливого удивления. Гермиона. Умная, отчаянная, храбрая Гермиона. Она решилась на лобовую атаку. Идиотка. Она даже не представляла, какую бурю навлечет на свою голову. — Где они? — спросил он. — В директорском кабинете, — ответил Невилл, и в его голосе прозвучала мольба. — Гарри, что ты будешь делать? Ты же не... ты не сделаешь ей больно? Гарри посмотрел на Невилла. Когда-то этот парень был лишь робким, неуклюжим мальчиком, объектом насмешек. Теперь он стоял с прямой спиной и сжимал палочку, готовый защищать подругу даже от того, кого боялся до дрожи. — Я никогда не причиняю боль просто так, Невилл, — ответил Гарри с мягкой, ободряющей улыбкой. — Боль должна иметь смысл. Урок. Идемте. Посмотрим, что она там придумала. Он вышел из библиотеки спокойным, размеренным шагом. Студенты расступались перед ним, прижимаясь к книжным шкафам. Рон, Джинни и Невилл семенили следом, как испуганные спутники кометы. Гарри чувствовал их страх, их смятение, их тщетную надежду на то, что всё как-нибудь разрешится миром. Он знал, что мира не будет. Гермиона пересекла черту. Кабинет директора был переполнен. Горгулья, охранявшая вход, при виде Гарри покорно отступила в сторону — видимо, Дамблдор отдал приказ пропускать его. Винтовая лестница подняла их наверх, и когда дверь распахнулась, Гарри увидел зрелище, достойное пера Риты Скитер. За массивным столом директора сидел Альбус Дамблдор, облаченный в парадную мантию цвета индиго с серебряными звездами. Справа от него стояла МакГонагалл, чье лицо напоминало каменную маску. Слева — министр магии Корнелиус Фадж, раскрасневшийся и потный, нервно теребящий свой котелок. Вдоль стен выстроились члены Ордена и авроры: Кингсли Бруствер, мрачный и величественный, как всегда; Грюм, чей волшебный глаз метался с бешеной скоростью; Тонкс, чьи волосы были тускло-серыми, что говорило о крайней степени подавленности; и несколько волшебников, которых Гарри не знал. У камина, скрестив руки на груди, стоял Северус Снейп. Его лицо было непроницаемо. В центре комнаты, перед столом директора, стояла Гермиона Грейнджер. Ее лицо пылало решимостью, волосы растрепались, в руках она сжимала пухлую папку с пергаментами — свои «доказательства». При виде Гарри она вздрогнула, но не отступила. — Гарри, — произнес Дамблдор, и его голос был тяжелым, как надгробная плита. — Спасибо, что присоединился к нам. Боюсь, у нас тут сложилась... щекотливая ситуация. Мисс Грейнджер обратилась ко мне и к министру с очень серьезными обвинениями. Я счел необходимым устроить очную ставку, чтобы выслушать обе стороны. — Какие же обвинения? — спросил Гарри, входя в центр комнаты и останавливаясь напротив Гермионы. Он стоял расслабленно, засунув руки в карманы мантии, словно его вызвали не на допрос, а на чаепитие. Гермиона судорожно вздохнула и открыла папку. Ее пальцы дрожали, но голос, когда она заговорила, был твердым. — Я обвиняю Гарри Джеймса Поттера в убийстве десяти человек в поместье Макнейров, — произнесла она, и каждое слово падало в тишину, как камень в пропасть, — в убийстве шести Пожирателей Смерти в Хогсмиде, включая Эйвери, Нотта-старшего и Яксли, и в нападении на Беллатрису Лестрейндж с нанесением... психологической травмы, в результате которой она, по показаниям нашего источника в стане врага, находится в состоянии кататонии. По комнате пронесся ропот. Фадж издал сдавленный писк и начал протирать лоб платком. Грюм хмыкнул. Кингсли нахмурился. — Это серьезные обвинения, мисс Грейнджер, — проговорил Дамблдор. — Надеюсь, у вас есть веские основания? — Есть, — Гермиона вытащила из папки первый пергамент. — Хронология. Первое убийство — Уолден Макнейр и девять его родственников — произошло в ночь на пятое сентября. В эту ночь Гарри Поттера не было в спальне Гриффиндора. Я проверила. Я опросила портреты в коридоре — и Дама в Пышном Платье подтвердила, что видела, как Поттер покинул башню около полуночи и вернулся только под утро, мокрый и в грязной одежде. — Прогулки по ночам — не преступление, мисс Грейнджер, — заметил Снейп, и его голос был как шелк, обернутый вокруг ножа. — Второй инцидент, — продолжала Гермиона, не обращая на него внимания, — Хогсмид. В тот день Поттер отделился от группы, ушел в переулок, где позже были найдены тела, и вернулся только через полчаса. Его одежда была подозрительно чистой, но продавщица из «Сладкого Королевства» подтвердила, что, когда он заходил за лягушками, от него пахло... гарью. И озоном. Как после трансгрессии. — Или после применения мощных заклинаний, — добавил Фадж, явно пытаясь выглядеть компетентным. — Но если он сквиб... — Вот именно, министр! — Гермиона сверкнула глазами. — Он сквиб! По крайней мере, так он говорит. Но если он сквиб, как он смог пережить семь Убивающих Проклятий одновременно? Как он смог сломать палочку Малфоя голыми руками? Как он смог убить десять боевых магов за одну ночь? Ответ очевиден: он лжет о том, что с ним случилось. Он не сквиб. Он что-то другое. И я думаю, что знаю, что именно. Она вытащила из папки последний пергамент — старый, пожелтевший, исписанный мелким почерком. — Я провела последние недели в Архиве Министерства, изучая все случаи аномального исчезновения магии. И я нашла кое-что. Это отчет Отдела Тайн от тысяча восемьсот семьдесят четвертого года. В нем описывается легенда о «Проклятии Феникса» — редчайшем магическом феномене, когда волшебник, переживший клиническую смерть, утрачивает магию, но получает взамен... иную силу. Силу, не являющуюся магической. Силу, которую древние называли «Даром Абсолюта». Гарри слушал ее с возрастающим интересом. «Проклятие Феникса». Как удобно. Гермиона, не в силах принять неизвестное, придумала для него магическое объяснение. Она втиснула его в рамки своей картины мира, не понимая, что он находится за пределами рамы. — И вы считаете, что мистер Поттер... одержим этим «Даром Абсолюта»? — спросил Дамблдор, и в его глазах мелькнул огонек. Не страх, не осуждение — научный интерес. — Я считаю, что он использует эту силу для убийств! — воскликнула Гермиона. — Он стал опасен! Он не контролирует себя! Он... — Я вполне контролирую себя, Гермиона, — перебил ее Гарри. Тишина в комнате стала абсолютной. Он произнес это тихо, но каждый услышал. Он сделал шаг вперед, и люди у стен инстинктивно напряглись. — Ты проделала огромную работу, — сказал он, глядя на нее с чем-то, похожим на уважение. — Хронология, свидетели, архивные документы. Ты блестящий исследователь. Я всегда это знал. Но ты кое-что упустила. — Что же? — выдохнула она. — Мотив, — Гарри улыбнулся. — Ты обвиняешь меня в убийстве Пожирателей Смерти. Но Пожиратели Смерти — не невинные жертвы. Они — террористы. Убийцы. Слуги Тёмного Лорда, который развязал войну. Если я убил их — а я не говорю, что убил, — то разве это преступление? Разве это не то, чем должны заниматься авроры? Чем занимается Орден Феникса? — Ты не аврор! — выкрикнула Гермиона. — Ты не имеешь права вершить самосуд! — А кто имеет право? — парировал Гарри, и его голос внезапно стал жестким, как сталь. — Министерство? Которое годами отрицало возвращение Волдеморта и сажало невинных в Азкабан? Дамблдор? Который держал меня в неведении, позволяя моим близким умирать? Орден? Который играет в шпионов, пока Пожиратели вырезают целые семьи? Где было ваше правосудие, когда Сириус Блэк гнил в тюрьме без суда? Где оно было, когда Седрик Диггори погиб, как пешка в игре, правил которой ему никто не объяснил? Где оно сейчас, когда Волдеморт плетет свои сети, а вы, — он обвел взглядом всех присутствующих, — сидите здесь и обсуждаете, имею ли я право убивать убийц? В комнате повисла гнетущая тишина. Фадж побледнел. МакГонагалл закрыла лицо рукой. Кингсли Бруствер мрачно кивнул — кажется, он был единственным, кто понимал логику Гарри. — Это не твоя война, Гарри, — тихо произнес Дамблдор. — Ты не должен нести это бремя в одиночку. — Это моя война! — отрезал Гарри. — Она была моей с того дня, как Волдеморт убил моих родителей. С того дня, как он отметил меня шрамом. С того дня, как он воскрес, используя мою кровь. Вы, профессор, сказали мне, что пророчество связало нас. Что только я могу его победить. И теперь, когда я побеждаю, когда я делаю то, что не смогли сделать ни авроры, ни Орден, ни вы сами, — вы называете это преступлением? Дамблдор медленно снял очки и начал их протирать. Молчание затянулось. Наконец, он заговорил: — Мисс Грейнджер права в одном: мы должны понять природу твоей силы. Не для того, чтобы осудить тебя, Гарри. Для того, чтобы помочь тебе. Сила, которую ты демонстрируешь, не является магической. Мы не знаем, откуда она взялась, как действует и какие имеет последствия. Ты можешь быть в опасности. Ты можешь не осознавать... — Я в полной мере осознаю, кто я и на что способен, — прервал его Гарри. — И я не нуждаюсь в вашей помощи. — Ты нуждаешься в контроле! — не выдержала Гермиона. — Ты превращаешься в монстра! Ты убиваешь без суда, без следствия, без тени сомнения! Что будет, когда ты решишь, что кто-то из нас — враг? Что будет, когда ты посмотришь на меня, или на Рона, или на Джинни и решишь, что мы стоим у тебя на пути? Гарри повернулся к ней. Их глаза встретились. В этот момент между ними пролегла пропасть, которую ничто не могло преодолеть. — Гермиона, — произнес он с ледяной мягкостью. — Ты была моим лучшим другом. Ты учила меня, защищала, вытаскивала из беды. Я помню это. Я ценю это. Но ты должна понять одну вещь. Я больше не тот Гарри, которого ты знала. Тот Гарри умер. Умер под колесами машины на асфальте Литтл Уингинга. А тот, кто воскрес — не нуждается в твоей защите, твоем контроле или твоей дружбе. Если ты примешь это, мы сможем сосуществовать. Если нет... Он не закончил фразу. Но угроза повисла в воздухе, осязаемая, как нож у горла. Гермиона побледнела. В ее глазах заблестели слезы — слезы злости, страха и потери. — Ты чудовище, — прошептала она. — Возможно, — согласился Гарри. — Но это чудовище — единственное, что стоит между вами и Волдемортом. Запомни это. Он повернулся к Дамблдору. — Если вы закончили с обвинениями, я хотел бы вернуться к своим делам. У меня много работы. Дамблдор долго смотрел на него. Его лицо было печальным, но в глубине глаз пряталось что-то еще — возможно, облегчение? Или, наоборот, окончательное понимание того, что ситуация вышла из-под контроля? — Ты свободен, Гарри, — произнес он. — Но мы еще вернемся к этому разговору. Когда будем готовы все... услышать друг друга. Гарри молча кивнул и направился к выходу. Проходя мимо Гермионы, он на мгновение остановился. — Ты была права, знаешь ли, — сказал он тихо, так, чтобы услышала только она. — Насчет «Дара Абсолюта». Только это не проклятие. Это эволюция. И однажды ты поймешь это. Он вышел, оставив за спиной гробовую тишину и запах озона — тот самый запах, который, по словам Гермионы, был уликой. Ирония была восхитительна. Поздним вечером, когда замок затих и даже привидения удалились на покой, Гарри стоял в Выручай-комнате. Он сформулировал запрос иначе, как и планировал: «Покажи мне то, что спрятал Том Реддл». Комната послушно трансформировалась, расширилась, и перед ним возник проход в дальний сектор склада, заваленный особенно старым и пыльным хламом. Он шел по проходу, ведомый каким-то внутренним чутьем, пока не оказался перед старым, облезлым шкафом, на котором стоял бюст какого-то древнего волшебника. А на голове у этого бюста, венчая его пыльные кудри, сидела она. Диадема Кандиды Когтевран. Маленькая, тусклая, ничем не примечательная на вид, с поблекшим сапфиром в центре. Гарри снял ее со статуи. Он чувствовал исходящую от нее темную, злую энергию — слабую, едва различимую вибрацию, словно внутри металла было заперто осиное гнездо. Крестраж. Частица души Волдеморта. Он мог уничтожить ее прямо сейчас. Луч теплового зрения, короткая вспышка — и от артефакта останется лишь лужица расплавленного металла. Но он не стал этого делать. Он аккуратно завернул диадему в кусок ткани и спрятал в свой тайник. Зачем уничтожать оружие, которое можно использовать? Крестраж — это не просто вместилище души. Это связь с Волдемортом. Может быть, через него можно воздействовать на Темного Лорда? Шантажировать его? Или, что еще интереснее, заставить его прийти туда, куда нужно Гарри, в момент, который выберет Гарри? Он положил сверток на полку рядом с архивом Макнейра и вышел из Комнаты. Теперь у него была диадема. У него была информация о медальоне и чаше. У него был план. Он вернулся в спальню, лег в кровать и позволил себе расслабиться. Война входила в новую фазу. Он больше не прятался. Он объявил о себе — пусть не во всеуслышание, но тем, кто имел значение. Дамблдор, Министерство, Орден — все они теперь знали, с кем имеют дело. И пусть пока они не осмеливались назвать его врагом, семя было посеяно. Скоро им придется выбирать: принять его как свое темное, страшное оружие или попытаться уничтожить. И Гарри знал, что они выберут. Люди всегда выбирают страх и подчинение, когда альтернативой является смерть. А те, кто не выберет... что ж. В мире есть много поместий, которые можно стереть с лица земли. И много людей, которые могут стать вестниками его гнева. Глава, в которой Гарри Поттер перестаёт быть фантомом и становится политической реальностью, началась не с громких заявлений и не с демонстрации силы. Она началась с письма. Свиток из плотного пергамента, скреплённый печатью Министерства Магии, доставила в Большой Зал во время завтрака внушительного вида сова-альбинос, явно принадлежавшая кому-то из высокопоставленных чиновников. Студенты за столом Гриффиндора замерли, наблюдая, как птица опускается перед Гарри и протягивает лапку с посланием. Тот, не выказывая ни удивления, ни любопытства, отвязал свиток и сломал печать. «Мистеру Г. Дж. Поттеру, Школа Чародейства и Волшебства Хогвартс. Уважаемый мистер Поттер, Визенгамот совместно с Отделом Магического Правопорядка и Офисом Министра Магии настоящим приглашает Вас на закрытое слушание по вопросу Вашего статуса и Ваших недавних действий, имевших место на территории магической Великобритании. Слушание состоится в Министерстве Магии, Зал Суда номер Десять, в пятницу, 14 сентября, в 10:00 утра. Ваше присутствие обязательно. Вам предоставляется право на адвоката. В случае неявки будут приняты меры принудительного характера. С уважением, Корнелиус Освальд Фадж, Министр Магии». Гарри дочитал письмо, аккуратно свернул его и отложил в сторону. По залу прокатился шёпот. Слухи о противостоянии в кабинете Дамблдора уже просочились в школьное сообщество через неизвестные каналы (Гарри подозревал, что источником был кто-то из портретов), и теперь каждый студент знал: Поттера вызывают на ковёр. И, вероятно, будут судить. — Что там? — спросил Рон, сидевший через несколько мест. Его голос звучал напряжённо, но в нём проскальзывала нотка прежнего, почти забытого товарищества. Несмотря ни на что, они всё ещё были соседями по спальне, соратниками в битвах, и инстинкт «мы против них» срабатывал на рефлексах. — Приглашение в Министерство, — ответил Гарри, пододвигая к себе тарелку с яичницей. — Хотят поговорить. — Это суд, Гарри! — воскликнула Гермиона, забыв о своём решении не разговаривать с ним. — Ты понимаешь, что это значит? Они могут посадить тебя в Азкабан! Или… или попытаются сделать с тобой что-то ещё! — Гермиона, — Гарри поднял на неё глаза, и в его взгляде не было ни враждебности, ни тепла. Только спокойная, всезнающая уверенность, которая пугала её сильнее любого проклятия. — Они не смогут посадить меня в Азкабан. Они не смогут сделать со мной ничего. Я пойду на это слушание не потому, что обязан, а потому, что хочу. Пришло время официально представиться. — Представиться? — переспросила Полумна, которая, как всегда, сидела поблизости и с интересом прислушивалась. — Как новый вид магического существа? Гарри усмехнулся. Полумна была единственной, кто относился к нему с неизменным, почти детским любопытством, лишённым страха или осуждения. — Скорее как новый вид силы, Полумна. Силы, с которой им придётся считаться. День слушания наступил быстро. Гарри не готовился к нему — не репетировал речи, не собирал доказательства, не искал свидетелей. Всё, что ему было нужно, — это он сам. Его присутствие. Его улыбка. Его абсолютная, непоколебимая уверенность в том, что никто в этом зале не может причинить ему вред. Он облачился в свою лучшую школьную мантию (единственную, которая не была порвана или испачкана в последних стычках) и ровно в девять утра спустился к камину в кабинете МакГонагалл, которая должна была сопровождать его в качестве декана. Минерва МакГонагалл выглядела так, словно не спала несколько ночей. Её лицо, обычно строгое и собранное, было испещрено морщинами тревоги. Когда Гарри вошёл, она стояла у камина, теребя в руках коробку с летучим порохом. — Гарри, — произнесла она, и в её голосе прозвучала редкая, почти материнская мягкость. — Я хочу, чтобы ты знал: что бы ты ни сделал, я верю, что ты действовал из лучших побуждений. Но прошу тебя, будь осторожен. Министерство боится. А когда власть боится, она становится непредсказуемой. — Я ценю вашу заботу, профессор, — ответил Гарри. — Но им нечего мне сделать. Пойдёмте. Они переместились в Атриум Министерства — огромный, величественный зал с тёмными мраморными полами и бесконечными рядами каминов. Сегодня здесь было на удивление людно. Авроры в алых мантиях стояли на каждом углу, явно усиленные в ожидании «опасного гостя». Секретари и чиновники задерживались, чтобы поглазеть на легендарного Гарри Поттера, который, как гласили слухи, превратился в нечто среднее между тёмным лордом и божеством. Гарри шёл по Атриуму, и толпа расступалась перед ним, как вода перед носом корабля. Шёпот, взгляды, страх — всё это омывало его, не проникая внутрь. Зал Суда номер Десять находился на девятом уровне, глубоко под землёй. Это была мрачная, отделанная тёмным деревом комната с рядами скамей для публики, местами для Визенгамота на возвышении и центральным помостом для обвиняемого. Когда Гарри вошёл, зал был уже заполнен. Он увидел знакомые лица: Дамблдор сидел в первом ряду публики, сложив руки на коленях и глядя поверх очков. Рядом с ним — Амелия Боунс, глава Департамента Правопорядка, женщина с суровым, но справедливым лицом. Министр Фадж восседал на центральном месте, окружённый советниками, и его физиономия выражала смесь важности и тревоги. На скамьях для зрителей присутствовали члены Ордена, авроры, несколько журналистов (Рита Скитер, разумеется, сидела в уголке, хищно поблескивая моноклем), и — что удивило Гарри — Люциус Малфой. Он сидел с краю, облачённый в дорожную мантию, его лицо было мраморной маской, но Гарри чувствовал исходящий от него страх и ненависть. — Гарри Джеймс Поттер, — провозгласил секретарь суда, — займите место на помосте. Гарри поднялся на центральное возвышение. Ему не надели кандалов — видимо, понимали, что это бесполезно. Он стоял, прямой и спокойный, глядя на судей. Фадж прокашлялся и начал: — Мистер Поттер, вы были вызваны на это слушание в связи с серьёзными обвинениями. А именно: убийство десяти волшебников в поместье Макнейров, убийство шести волшебников в деревне Хогсмид, нападение на Беллатрису Лестрейндж и... — он замялся, — и применение силы неизвестного происхождения, которая, по мнению экспертов, представляет угрозу Статуту о Секретности и магическому сообществу в целом. Как вы можете объяснить эти события? Гарри обвёл взглядом зал. Все взгляды были прикованы к нему. Кто-то смотрел с ужасом, кто-то — с жадным любопытством, кто-то — с ненавистью. Он сделал паузу, позволяя тишине нарасти, стать почти физически осязаемой. — Министр Фадж, — произнёс он, и его голос разнёсся по залу без всяких магических усилителей, чистый и звучный. — Прежде чем я отвечу на ваши обвинения, позвольте мне задать вам один вопрос. Кто именно является жертвами в этих делах? Назовите их имена. Напомните всем присутствующим, кем были эти люди. Фадж замялся. Он не ожидал, что обвиняемый начнёт допрашивать его самого. — Ну... жертвами являются Уолден Макнейр, его супруга, его сыновья... и гости, находившиеся в поместье в ту ночь. А также Эйвери, Нотт, Яксли и их сообщники в Хогсмиде. — И кем были все эти люди? — продолжал Гарри, и его голос набирал силу. — Уолден Макнейр был Пожирателем Смерти. Палачом. Он лично казнил десятки невинных существ по приказу Министерства, а когда Волдеморт вернулся, присягнул ему и начал убивать людей. Его гости, находившиеся в поместье, — члены его ячейки, террористы, на счету которых множество жизней. Эйвери, Нотт, Яксли — Пожиратели Смерти, участвовавшие в битве в Отделе Тайн, где погиб мой крёстный. Беллатриса Лестрейндж — правая рука Волдеморта, убийца, пытавшая родителей Невилла Долгопупса до безумия. И вы, министр, называете их жертвами? По залу пронёсся ропот. Амелия Боунс подалась вперёд, её глаза загорелись интересом. Дамблдор сидел неподвижно, как статуя, но уголки его губ дрогнули. — Закон есть закон! — выкрикнул кто-то из членов Визенгамота. — Даже Пожиратели Смерти имеют право на суд! — Закон! — Гарри повернулся к крикнувшему, и его глаза на мгновение полыхнули алым. — Давайте поговорим о законе. Где был ваш закон, когда Сириус Блэк, невиновный человек, гнил в Азкабане двенадцать лет без суда? Где был ваш закон, когда Петтигрю, истинный предатель, скрывался под видом домашнего питомца и никто не потрудился проверить? Где был ваш закон, когда Волдеморт возродился, а Министерство целый год отрицало это, называя меня и Дамблдора лжецами? Где был ваш закон, когда Пожиратели Смерти свободно разгуливали по Министерству, занимая должности и плетя заговоры? Он обвёл взглядом притихший зал. Фадж побледнел. Люциус Малфой, чьё имя не было названо, но чьё присутствие в Министерстве было красноречивее всяких слов, сжал подлокотники кресла. — Вы спрашиваете меня, применял ли я силу к этим людям? Да, применял. Я не буду отрицать. Я уничтожил их. Не как мститель, не как судья — как санитар, вырезающий раковую опухоль. Вы годами не могли справиться с этой угрозой. Вы боялись, медлили, играли в политику, пока люди умирали. Теперь появился я — и делаю то, на что у вас не хватало воли. И вместо благодарности вы вызываете меня на суд? — Вы признаёте вину! — вскричал Фадж, хватаясь за эту возможность, как утопающий за соломинку. — Вы признаёте, что убили этих людей! — Я не признаю вину, министр. Я признаю действие. Это разные вещи, — Гарри улыбнулся. — Вина подразумевает, что я сделал что-то плохое. Я же считаю, что сделал то, что должен был сделать. То, что должны были сделать вы. Если это преступление — уничтожать убийц и террористов, тогда сажайте меня в Азкабан. Но прежде ответьте на один вопрос: сколько ещё Пожирателей Смерти должны погибнуть от моей руки, чтобы вы, наконец, поняли, что ваш старый мир, с его судами, законами и компромиссами, больше не работает? Что настало время нового порядка? В зале воцарилась абсолютная тишина. Даже Рита Скитер, обычно строчившая в своём блокноте с бешеной скоростью, замерла, позабыв о перьях. Амелия Боунс встала со своего места. — Министр, — произнесла она своим звучным, властным голосом, — если позволите. Я хотела бы внести предложение. В свете признания мистера Поттера — и в свете того факта, что его действия, какими бы незаконными они ни были с формальной точки зрения, привели к уничтожению шестнадцати подтверждённых Пожирателей Смерти, включая верхушку организации, — я предлагаю не выдвигать обвинений, а вместо этого создать специальную комиссию для изучения его способностей и рассмотрения вопроса о его... официальном статусе. Фадж уставился на неё с открытым ртом. Он явно рассчитывал на то, что Поттер будет запираться, оправдываться, и тогда его можно будет заклеймить как лжеца и преступника. Но Поттер не запирался. Он гордился содеянным. И это меняло все карты. — Какой ещё официальный статус? — пролепетал Фадж. — Статус союзника Министерства в войне против Волдеморта, — ответила Боунс. — С особыми полномочиями. Если мистер Поттер способен в одиночку уничтожать целые ячейки Пожирателей, мы должны использовать это. Война есть война. — Вы предлагаете узаконить самосуд? — взвизгнула какая-то ведьма в фиолетовой мантии, похожая на жабу. — Я предлагаю признать реальность, — отрезала Боунс. — Реальность такова, что у нас есть оружие, которое работает. И мы либо берём его под контроль, либо оно будет действовать само по себе, без всяких правил. Что предпочтительнее? Поднялся невообразимый шум. Члены Визенгамота кричали, спорили, размахивали руками. Консерваторы требовали суда, либералы призывали к сотрудничеству, нейтралы метались между страхом и прагматизмом. Гарри стоял в центре этого хаоса, как скала в бушующем море, и наблюдал. Он знал, что рано или поздно они придут к этому. Сила, которую нельзя игнорировать, должна быть либо уничтожена, либо кооптирована. Уничтожить его они не могли — и теперь, осознав это, пытались кооптировать. Дамблдор поднялся со своего места. Шум мгновенно стих — авторитет старого волшебника всё ещё был огромен. — Если мне будет позволено сказать, — произнёс он, и его голос, мягкий и глубокий, заполнил зал. — Я знаю Гарри Поттера с одиннадцати лет. Я видел, как он рос, боролся, страдал и побеждал. То, чем он стал сейчас — это результат череды трагедий, многие из которых лежат на моей совести. Я не могу судить его, потому что я сам, пусть и невольно, подтолкнул его к этому пути. Но я могу предложить решение. Мистер Поттер не должен быть ни осуждён, ни узаконен как оружие Министерства. Он должен остаться в Хогвартсе, под моим наблюдением и защитой, пока мы не поймём природу его силы и не найдём способ... гармонизировать её с нуждами магического сообщества. — То есть вы предлагаете держать его в школе, как лабораторную мышь? — хмыкнул Грюм. — Поттер — не экспонат для изучения, Дамблдор. Он солдат. Лучший солдат, который у нас есть. Дайте ему поле боя — и Волдеморт падёт за месяц. — Или Поттер станет новым Волдемортом, — тихо, но внятно произнёс Снейп, стоявший в тени у колонны. Его слова упали в тишину, как капли яда. Все головы повернулись к нему. — Вы все видите в нём спасителя. А я вижу в нём Тёмного Лорда в процессе становления. Абсолютная сила. Абсолютная уверенность в своей правоте. Отсутствие эмпатии. Готовность убивать. Что из этого не соответствует профилю Волдеморта? Гарри перевёл взгляд на Снейпа. Их глаза встретились. В черных глазах зельевара плескалась сложная смесь эмоций — страх, ненависть, но также и странное, извращённое уважение. — Профессор Снейп прав, — сказал Гарри, и зал снова затих. — Я обладаю абсолютной силой. Я уверен в своей правоте. Я не чувствую эмпатии к врагам. И я готов убивать. Но между мной и Волдемортом есть одно фундаментальное различие. Волдеморт хочет власти ради власти. Он хочет поработить, унизить, подчинить. Я не хочу власти. Я хочу порядка. Волдеморт убивает невинных ради удовольствия. Я убиваю виновных ради эффективности. Волдеморт прячется в тени, плетёт заговоры, боится смерти. Я стою перед вами, открыто, не боясь ничего — ни ваших судов, ни ваших палочек, ни ваших проклятий. Если это делает меня Тёмным Лордом в ваших глазах — что ж, называйте как хотите. Но помните: когда Волдеморт придёт за вашими семьями, за вашими детьми, за всем, что вам дорого, — не к Дамблдору вы побежите. Не к Фаджу. Вы побежите ко мне. Он замолчал. Зал дышал тяжело, как загнанный зверь. Фадж обводил взглядом лица коллег, ища поддержки, но видел только смятение и страх. Наконец, он поднялся. — Слушание откладывается, — объявил он дрожащим голосом. — Решение будет принято Визенгамотом после закрытого обсуждения. Мистер Поттер, вы свободны до вынесения вердикта, но обязаны находиться в пределах Хогвартса и... воздерживаться от дальнейших действий. Мы сообщим вам о решении. — Разумеется, министр, — Гарри склонил голову в лёгком поклоне, и в этом жесте было больше издёвки, чем почтения. — Я буду ждать. Он развернулся и пошёл к выходу. Толпа расступалась перед ним, как перед чумным. Он чувствовал их взгляды — страх, ненависть, обожание, растерянность. Вся гамма человеческих реакций на сверхчеловека. И он впитывал их, как цветок впитывает солнечный свет. Это было то, ради чего он жил теперь. Не месть, не справедливость, не любовь. Признание. Пусть даже вынужденное. Пусть даже продиктованное ужасом. Признание того, что он — иной. Высший. Недосягаемый. У выхода из Зала Суда его ждала МакГонагалл. Она молча взяла его под руку и повела к каминам. Её лицо было бледным, губы сжаты в тонкую линию. — Ты рисковал, — произнесла она, когда они отошли на достаточное расстояние. — Очень сильно рисковал. Если бы Визенгамот проголосовал за обвинение... — Они не проголосовали бы, профессор, — перебил её Гарри. — И не проголосуют. Потому что я им нужен. Они поняли это сегодня. Каждый из них, вернувшись домой, будет думать не о том, как наказать меня, а о том, как защитить свою семью от Волдеморта. И единственный, кто может дать им эту защиту, — это я. МакГонагалл остановилась. Её глаза, всегда такие строгие, наполнились слезами. — Гарри... мне страшно за тебя. И за мир. Что с тобой стало? Куда исчез тот мальчик, который искал семью и мечтал о доме? — Он умер, профессор, — ответил Гарри без тени печали. — Умер под колёсами машины в Литтл Уингинге. А тот, кто воскрес, не ищет дом и семью. Он строит мир, в котором такие, как я, не будут страдать от рук таких, как Волдеморт. И если для этого нужно стать монстром в глазах окружающих — я готов заплатить эту цену. Он шагнул в камин, бросил горсть летучего пороха и исчез в зелёном пламени. МакГонагалл осталась стоять в Атриуме, чувствуя, как по щекам катятся слёзы — по мальчику, которого она учила, которого любила как сына, и которого потеряла навсегда. Вернувшись в Хогвартс, Гарри не пошёл в гостиную. Он поднялся на Астрономическую башню, откуда открывался вид на Запретный лес и далёкие горы. Солнце клонилось к закату, окрашивая небо в багряные и золотые тона. Он стоял, опершись о парапет, и думал. Слушание прошло идеально. Он не просил, не оправдывался, не угрожал — он просто предъявил им факты. И они, испуганные, растерянные, были вынуждены признать эти факты. Теперь оставалось ждать. Визенгамот, скорее всего, примет компромиссное решение: не осудят, но и не узаконят. Оставят всё в подвешенном состоянии, давая им с Дамблдором время на манёвр. Что ж, пусть. Время работало на него. Каждый день, пока они совещались, Волдеморт становился слабее, а он — сильнее. Он уже знал, где искать медальон. Чаша была в сейфе Лестрейнджей, и он мог добраться до неё в любой момент. Змея — при Волдеморте. Оставалось только спланировать финальную атаку. Он закрыл глаза и позволил сверхслуху охватить замок. Где-то внизу Рон и Джинни шептались в гостиной, обсуждая новости из Министерства. Гермиона плакала в библиотеке, уткнувшись в книгу. Дамблдор в своём кабинете говорил с портретом Финеаса Найджелуса: «...он неудержим, Финеас. И я не знаю, благо это или проклятие». Снейп в подземельях писал отчёт для Ордена — Гарри слышал скрип пера и бормотание: «...рекомендую установить наблюдение, но предупреждаю: любая попытка силового воздействия обречена на провал...». И где-то далеко, на границе слышимости, — тихий, шипящий голос. Волдеморт говорил со своей змеёй. «...Поттер... сила... мы должны найти способ... крестражи в безопасности?..» Гарри улыбнулся. Крестражи в безопасности. Да, Том. Думай так. Продолжай думать, что ты бессмертен. Что ты можешь прятаться за чужими спинами и кусками своей расколотой души. Скоро ты узнаешь, что бессмертие — это иллюзия. И что есть вещи пострашнее смерти. Например, встреча с тем, кто смерти не боится вовсе. Решение Визенгамота, оглашенное через три дня, было именно таким, как предсказывал Гарри: компромиссным, расплывчатым и политически выверенным до последней запятой. «Принимая во внимание исключительные обстоятельства военного времени, беспрецедентную природу способностей обвиняемого и его несовершеннолетний возраст, Визенгамот постановляет: судебное преследование Гарри Джеймса Поттера отложить на неопределенный срок. Мистеру Поттеру предписывается находиться под негласным надзором Ордена Феникса, воздерживаться от самовольных действий и сотрудничать с Министерством в деле противодействия Волдеморту. Статус мистера Поттера будет пересмотрен по окончании боевых действий». Документ, скрепленный дрожащей подписью Фаджа и гербовой печатью, доставили в Хогвартс утром. Гарри прочитал его за завтраком, хмыкнул и передал МакГонагалл, которая сидела рядом с напряженным лицом. — Как я и говорил, профессор. Ни оправдания, ни осуждения. Они оставили себе путь к отступлению. — Ты должен радоваться, что не оказался в Азкабане, Гарри, — сухо заметила она. — Или в Отделе Тайн в качестве подопытного экспоната. — Я не радуюсь, профессор. Я просто констатирую факт. Предсказуемость политиков — это единственное, что осталось неизменным в этом мире. Он отодвинул тарелку и поднялся. Студенты за столом Гриффиндора, уже привыкшие к его манере внезапно уходить, даже не подняли голов. Только Гермиона проводила его долгим, тяжелым взглядом. После слушания она больше не пыталась обличать его публично, но и не делала шагов к примирению. Она существовала на периферии его жизни, как незаживающая рана, которую он сознательно игнорировал. Он не мог позволить себе сантиментов. Его планы вступили в решающую фазу. После обнаружения диадемы оставалось три крестража: медальон, чаша и змея. Каждый из них требовал отдельной операции, и Гарри решил действовать методично, от менее защищенных целей к более сложным. Медальон, спрятанный в пещере на побережье, был целью номер один. Он знал это место. Знал его ловушки. И в отличие от прошлого раза, когда они с Дамблдором едва унесли ноги, теперь он был подготовлен совершенно иначе. Он покинул замок в полночь, не ставя никого в известность. Вылетел из окна спальни, растворившись в ночном небе, как тень. Полет над спящей Шотландией был стремительным и безмолвным: он уже научился контролировать воздушные потоки вокруг тела, сводя сопротивление к минимуму. Меньше чем через час он достиг побережья — того самого дикого, скалистого участка, где волны с ревом разбивались о черные утесы, а в воздухе пахло солью и гниющими водорослями. Пещера встретила его знакомым зловонием сырости и темной магии. Вход, скрытый в расщелине скалы, требовал жертвы — крови на камень. Гарри, не колеблясь, полоснул ладонь осколком скалы, но его кожа даже не поцарапалась. Он нахмурился. Неуязвимость, которая была его величайшим преимуществом, здесь становилась помехой. Кровь не шла. Тогда он применил другой метод: сфокусировал тепловое зрение, сузил луч до микроскопической толщины и прижег кончик пальца. Кожа лопнула, капля крови упала на камень. Проход открылся. Он миновал туннель, вышел к черному озеру. Инферналы — десятки, сотни разлагающихся тел — зашевелились под водой, почуяв живую плоть. Но они не нападали. Они ждали, пока он коснется воды. В прошлый раз Дамблдор вызывал огненный штурм, чтобы расчистить путь. Гарри не нуждался в этом. Он просто взлетел. Поднялся над поверхностью озера и медленно двинулся к центру, где на крошечном островке стояла чаша с зельем. Инферналы тянули к нему скользкие, гниющие руки, но не могли достать. Их стоны — жуткий, замогильный хор — наполняли пещеру, но Гарри игнорировал их. Он приземлился на островок. Чаша была на месте, наполненная до краев изумрудно-зеленым зельем, которое в прошлый раз парализовало Дамблдора и вызвало у него невыносимые мучения. Гарри знал, что на дне чаши лежит фальшивый медальон, оставленный неким Р.А.Б. Настоящий был где-то еще. Но ему нужна была не чаша. Ему нужен был потайной грот, о котором писал Макнейр. Он включил рентгеновское зрение и просканировал дно озера. Под толщей черной воды, прямо под островком, обнаружилась глубокая расщелина, уходящая в скальную породу. Грот. Вход в него был под водой, и, судя по всему, единственный способ попасть внутрь — нырнуть. Инферналы кишмя кишели в этой расщелине, как черви в трупе. Гарри не колебался. Он прыгнул в воду. Ледяная черная жижа сомкнулась над головой. Инферналы набросились мгновенно — десятки мертвых рук вцепились в его тело, пытаясь утащить на дно. Они рвали его одежду, скребли кожу, но не могли причинить вреда. Их ногти ломались о его плоть, зубы крошились, кости хрустели. Гарри плыл вниз, в расщелину, раздвигая инферналов, как водоросли. Рентгеновское зрение вело его сквозь мутную воду, пока он не достиг каменной стены. В стене был проход — узкий, извилистый, заполненный водой. Он нырнул в него, протискиваясь сквозь скалу, и через несколько секунд вынырнул в подводном гроте. Здесь было сухо. Воздух был спертым, но пригодным для дыхания. Грот освещался тусклым, зеленоватым свечением, исходящим от странных кристаллов на стенах. В центре грота, на каменном пьедестале, лежал он. Медальон Слизерина. Тяжелый золотой диск с изумрудной змеей в виде буквы «S». Даже не прикасаясь к нему, Гарри чувствовал исходящую от него волну темной, злобной энергии. Она пульсировала, как гнилое сердце, отравляя всё вокруг. Он подошел к пьедесталу и взял медальон. Тот мгновенно ожил — зазмеился, зашипел, пытаясь проникнуть в его сознание. Гарри услышал голос, вкрадчивый и ядовитый: «Гарри Поттер... маленький герой... ты думаешь, ты силен? Ты ничто. Твоя мать умерла, моля о пощаде. Твой крестный падал в бездну, зовя тебя. Твои друзья презирают тебя. Ты одинок. Ты слаб. Ты...» Гарри сжал медальон в кулаке. Голос захлебнулся, словно ему пережали горло. Крестраж, привыкший манипулировать человеческими слабостями, не находил в нем слабостей. Только пустоту. Холодную, безмолвную, абсолютную пустоту, в которой тонули любые попытки воздействия. — Ты жалок, — произнес Гарри, глядя на медальон. — Ты — кусок души безумца, заключенный в безделушку. Ты не можешь причинить мне вред. Но ты можешь быть полезен. Он не стал уничтожать медальон. Как и диадему, он решил сохранить его. Два крестража из пяти — это рычаг. Возможно, через них он сможет влиять на Волдеморта. А возможно, они пригодятся для шантажа или обмена. Он завернул медальон в обрывок своей мантии и спрятал за пазуху. Возвращение прошло без происшествий. Он вылетел из пещеры, оставив позади озеро, инферналов и пустую чашу, которая больше никого не отравит. В Хогвартс он вернулся перед рассветом, никем не замеченный. В Выручай-комнате он положил медальон на полку рядом с диадемой. Два из пяти. Теперь оставалась чаша в сейфе Лестрейнджей и змея, неотлучно находящаяся при Волдеморте. Но прежде чем заняться чашей, Гарри решил, что настало время для еще одной демонстрации. Слушание в Визенгамоте было словесной битвой. Ему нужна была битва настоящая. Такая, которая прогремит на весь магический мир и заставит сомневающихся окончательно склониться перед ним. И он знал идеальную цель. Люциус Малфой. Слушание в Министерстве показало, что Люциус всё еще обладает влиянием, всё еще сидит в первых рядах и плетет интриги. Он был одним из ближайших сподвижников Волдеморта, спонсором Пожирателей и символом старой, прогнившей аристократии, которая поддерживала террор. Кроме того, именно в его сейфе в Гринготтсе, по словам Снейпа, хранилась чаша Пенелопы Пуффендуй. Уничтожить Малфоя и его приспешников, а заодно добыть крестраж — это был удар, который решал сразу несколько задач. План оформился быстро. Поместье Малфоев в Уилтшире было хорошо защищено, но защита эта была магической. А магия против него не работала. Гарри знал распорядок дома из перехваченных разговоров (сверхслух позволял ему подслушивать совещания Пожирателей, даже когда они находились за сотни миль). Он знал, что Люциус проводит в поместье почти каждую ночь, что с ним живут Нарцисса и Беллатриса (которая после Хогсмида пребывала в полубезумном состоянии, но всё еще была боеспособна), и что в подвалах поместья часто содержат пленников — маглорожденных, которых Пожиратели похищают для допросов и развлечений. В ночь рейда он покинул Хогвартс сразу после заката. Летел быстро, не отвлекаясь. Поместье Малфой-мэнор, окруженное высокими живыми изгородями и защищенное сложной системой чар, сияло огнями — там явно не спали. Возможно, совещание. Или допрос. Или очередной пир в честь темных побед, которых у Пожирателей в последнее время почти не случалось. Гарри приземлился прямо перед воротами. Кованые створки, украшенные гербом Малфоев — змеей и жезлом, — были заперты магическим замком. Он взялся за прутья и развел их в стороны, как мокрую бумагу. Металл заскрежетал, затрещал, изгороди вспыхнули синим пламенем — сработала сигнализация. Что ж, тем лучше. Он хотел, чтобы они знали, что он идет. По гравиевой дорожке он направился к главному входу. Из дома уже выбегали фигуры в мантиях, с палочками наизготовку. Пятеро, шестеро, десять. Больше. Видимо, в поместье действительно проходило собрание. Тем проще. Он не уклонялся от заклинаний — они сыпались на него градом: зеленые, красные, желтые лучи. Авада Кедавра, Круциатус, Империус. Ничего. Он шел сквозь огонь, как сквозь дождь, и его лицо оставалось бесстрастным. Первым он убил Крэбба-старшего — огромного, неуклюжего громилу, который попытался преградить ему путь. Просто схватил его за голову и отшвырнул в стену. Тело проломило кирпичную кладку и осталось лежать, неестественно вывернутое. Вторым — какого-то незнакомого Пожирателя, которого он пронзил лазерами. Третьим — Эйвери-младшего, сына того, кого он убил в Хогсмиде. Этот попытался бежать, трансгрессировать, но Гарри был быстрее. Он перехватил его в воздухе, сжал запястье и сломал ему шею. К тому моменту, как он вошел в парадный зал Малфой-мэнора, за его спиной осталось восемь трупов. Зал, роскошный и мрачный, с камином размером в рост человека и портретами предков на стенах, был полон людей. Люциус Малфой стоял в центре, перед камином, с палочкой в руке. Его лицо, всегда надменное и бледное, сейчас было серым от ужаса. Рядом с ним — Нарцисса, прижимавшая к себе Драко, который, судя по всему, приехал из Хогвартса на выходные. Вот так сюрприз. В углу, скорчившись в кресле, сидела Беллатриса. Она раскачивалась взад-вперед и что-то бормотала, не узнавая никого вокруг. Еще несколько Пожирателей — человек пять — стояли с палочками, но их руки дрожали. — Поттер, — выдохнул Люциус. — Ты... ты не посмеешь. Это мой дом. Здесь моя семья. Мы под защитой... — Защиты? — Гарри обвел взглядом зал. — Какой защиты? Ваши чары разрушены. Ваши люди мертвы. Ваш Лорд далеко и не придет вам на помощь. Вы остались одни, Люциус. Вы, ваша семья и ваша бессмертная душа. Впрочем, насчет бессмертия я бы на вашем месте не обольщался. Драко, дрожа всем телом, смотрел на него. В его глазах был ужас. Тот самый ужас, который он сам столько раз вызывал в других. Теперь он был жертвой. И это было справедливо. — Чего ты хочешь? — прошептала Нарцисса, заслоняя сына собой. — Мы сделаем всё, что угодно. Всё, что ты попросишь. Только пощади Драко. — Я не убиваю детей, миссис Малфой, — ответил Гарри, и в его голосе прозвучало что-то похожее на скуку. — Драко — просто запутавшийся мальчишка, который играл во взрослые игры и проиграл. Я не трону его. Но Люциус... Люциус — другое дело. Он сделал шаг к главе семейства. Тот отступил, прижавшись спиной к каминной полке. — Вы служили Волдеморту десятилетиями, — продолжал Гарри. — Вы финансировали его террор, вы убивали, вы пытали, вы предавали. Вы были в Министерстве в ту ночь, когда погиб Сириус. Вы были в числе тех, кто гнался за мной и моими друзьями. Вы — символ всего, что гнило в этом мире. И сегодня этот символ будет уничтожен. — Ты не можешь! — взвизгнул Люциус. — Я — член Визенгамота! У меня есть связи! Ты будешь объявлен вне закона! Весь мир ополчится на тебя! — Весь мир уже ополчился на меня, Люциус. И где он? Где ваши законы, ваши связи, ваша власть? — Гарри развел руками, и на его лице засияла улыбка — ослепительная, жуткая, как вспышка молнии над кладбищем. — Прямо сейчас, в этом зале, единственная власть — это я. И я выношу вам приговор. Он поднял руку. Люциус в отчаянии выкрикнул «Авада Кедавра!», но зеленый луч, попав в ладонь Гарри, рассеялся, как дым. Тогда Гарри схватил его за горло и поднял в воздух. Ноги Малфоя-старшего задергались в пустоте, палочка выпала из разжавшихся пальцев. Нарцисса закричала, Драко застыл, парализованный страхом. — Смотрите все, — произнес Гарри, и его голос, усиленный какой-то внутренней мощью, разнесся далеко за пределы зала. Он знал, что оставшиеся в живых Пожиратели разнесут эту историю. Знал, что она станет легендой. — Смотрите, как умирает старая эра. Эра страха, лжи и безнаказанности. И смотрите, как рождается новый порядок. Он сжал пальцы. Хруст шейных позвонков прозвучал в тишине, как выстрел. Тело Люциуса Малфоя обмякло и рухнуло на пол, как сломанная марионетка. Нарцисса упала на колени, рыдая над трупом. Драко стоял, белый как мел, не в силах отвести взгляд от отца. Беллатриса в углу засмеялась — безумным, лающим смехом. Гарри повернулся к оставшимся Пожирателям. Их было пятеро. Они даже не пытались бежать — просто стояли, опустив палочки, и ждали своей участи. — Вы, — произнес он, — пойдете к Волдеморту. Передайте ему, что я уничтожил его спонсора. Что я приду за каждым из вас. Что его крестражи — те, что он считает спрятанными, — больше не в безопасности. Передайте ему, что игра окончена. Финальная партия начнется, когда я решу. И ход будет за мной. Пожиратели исчезли с громкими хлопками трансгрессии. Зал опустел. Остались только он, Нарцисса, рыдающая над телом мужа, Драко, похожий на призрака, и Беллатриса, смех которой перешел в тихое, безумное бормотание. Гарри подошел к Драко. Тот вздрогнул, но не отступил. — Твой отец был чудовищем, — сказал Гарри. — Но ты еще можешь выбрать другой путь. Я даю тебе этот шанс. Не потому, что ты заслужил. А потому, что я могу. Запомни это. Он вышел из Малфой-мэнора через парадную дверь, под ночное небо, полное звезд. За его спиной догорал особняк — он поджег его лазерами, просто чтобы завершить картину. Не хотел оставлять руины, которые можно будет восстановить. Малфой-мэнор должен был исчезнуть, как исчезло поместье Макнейров. Как исчезнут все гнезда Пожирателей. Оставался Гринготтс. Чаша Пенелопы Пуффендуй. И змея. И сам Волдеморт. Но это была работа на ближайшие дни. А пока он летел обратно в Хогвартс, рассекая холодный ночной воздух, и чувствовал, как внутри разливается странное, почти забытое чувство. Он пытался идентифицировать его и не мог. Это была не радость. Не удовлетворение. Не гордость. Это был покой. Покой хищника, который хорошо поохотился и знает, что завтра охота продолжится. На следующее утро магическая Британия проснулась в новом мире. «Ежедневный Пророк» вышел с заголовком, который кричал с каждой первой полосы, из каждого магического окна, из каждого камина, подключенного к сети новостей: «МАЛФОЙ-МЭНОР УНИЧТОЖЕН. ЛЮЦИУС МАЛФОЙ МЕРТВ. ПОТТЕР БЕРЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ НА СЕБЯ» Статья, написанная Ритой Скитер (которая, судя по тону, наконец-то нашла тему, способную затмить ее же собственные скандальные хроники), была шедевром журналистики ужаса. Она описывала ночной рейд в мельчайших подробностях — словно репортер сама присутствовала там, хотя, конечно, это было невозможно. Выжившие Пожиратели, добравшись до убежища Волдеморта, должно быть, рассказали всё в красках, и слухи расползлись с быстротой лесного пожара. «Очевидцы сообщают, что Гарри Поттер, еще недавно считавшийся сквибом и жертвой трагической аварии, в одиночку атаковал хорошо укрепленное поместье Малфоев в Уилтшире. По словам одного из выживших, пожелавшего остаться неназванным, Поттер прошел сквозь магическую защиту, „как нож сквозь масло“, и убил Люциуса Малфоя „голыми руками, на глазах у жены и сына“. Число жертв среди Пожирателей Смерти, находившихся в поместье в момент атаки, оценивается в тринадцать человек. Сам особняк полностью разрушен. Нарцисса Малфой и ее сын Драко остались в живых — по свидетельствам, Поттер заявил, что „не убивает детей“. Беллатриса Лестрейндж, находившаяся в поместье, не пострадала физически, но, по некоторым данным, ее психическое состояние, уже пошатнувшееся после инцидента в Хогсмиде, ухудшилось до степени полной недееспособности». Далее следовал анализ — панический, сбивчивый, полный риторических вопросов. Кто такой Гарри Поттер теперь? Герой? Мститель? Новый Темный Лорд? Министерство хранило молчание, но анонимные источники в Визенгамоте сообщали, что экстренное заседание уже назначено на вечер. Орден Феникса также воздерживался от комментариев. Альбус Дамблдор, директор Хогвартса, на запрос «Пророка» ответил короткой фразой: «Мы живем в эпоху перемен. Каждое поколение должно найти свой путь». В Хогвартсе царила атмосфера, близкая к истерике. Уроки были фактически сорваны — студенты сбивались в кучки в коридорах и гостиных, обсуждая новости. Гарри Поттер, который еще вчера был просто странным, пугающим однокурсником, сегодня превратился в легенду. Масштаб его действий — уничтожение одного из древнейших магических особняков Британии, убийство одного из влиятельнейших волшебников, открытый вызов Волдеморту — превосходил всё, что могло вместить подростковое воображение. Слизеринцы ходили как в воду опущенные. Многие из них были детьми Пожирателей Смерти или сочувствующих. Новость о падении Малфой-мэнора означала для них не просто поражение — это был конец их мира. Их отцы, дяди, старшие братья, возможно, были среди тех тринадцати, кто погиб в Уилтшире минувшей ночью. А если не среди этих, то будут среди следующих, потому что Поттер ясно дал понять: охота продолжается. Драко Малфой не появился в Большом Зале ни на завтраке, ни на обеде. Говорили, что его видели в больничном крыле — бледного, молчаливого, с пустым взглядом. Мадам Помфри diagnoseировала у него «тяжелое нервное потрясение» и запретила посещения. Нарцисса, по слухам, укрылась в каком-то из континентальных поместий, оставшихся от наследства Блэков. Беллатрису якобы забрали люди Волдеморта для «восстановительных ритуалов», но Гарри сомневался, что ей можно помочь. Ее рассудок был сломан, и это была его работа. Гриффиндорцы пребывали в смятении. С одной стороны, Поттер был их однокурсником, их товарищем (пусть и отдалился за последние недели), и его победы были, в каком-то смысле, их победами. С другой стороны, масштаб насилия пугал даже самых храбрых. Невилл Долгопупс, сидя за столом, сказал фразу, которую потом повторяли многие: «Я рад, что Люциус Малфой мертв. Но я не знаю, рад ли я тому, как это было сделано». Рон Уизли, напротив, пребывал в странном, почти эйфорическом возбуждении. Он всегда мечтал о славе и приключениях, и хотя Гарри больше не был ему другом, он не мог не восхищаться его дерзостью. — Вы представляете? — говорил он, размахивая вилкой. — Он просто зашел туда и разнес всё к чертям! Один! Против тринадцати Пожирателей! И Малфой-старший получил по заслугам! Это же... круто! — Это ужасно, — отрезала Гермиона, и ее голос был холоден как лед. — Он убил тринадцать человек, Рон. Не арестовал, не передал правосудию — убил. И он сделал это на глазах у Драко. Ты понимаешь, что теперь Драко будет жить с этой картиной всю оставшуюся жизнь? Что он видел, как убивают его отца? — Драко — Пожиратель Смерти, — возразил Рон. — Он сам выбрал этот путь. — Драко — запутавшийся шестнадцатилетний мальчишка, который родился не в той семье! — Гермиона почти кричала. — И если мы начинаем убивать людей просто потому, что они родились не в той семье, то чем мы отличаемся от Волдеморта? — Тем, что мы убиваем только плохих? — предположил Рон неуверенно. — Нет такого понятия, как «только плохие»! — Гермиона встала, с грохотом отодвинув стул. — Есть закон, есть суд, есть процедуры. А то, что делает Гарри, — это самосуд. И я боюсь, Рон. Я очень боюсь, что его следующей целью станет кто-то, кого мы не считаем врагом. Может быть, даже кто-то из нас. Она ушла, хлопнув дверью Большого Зала. Гарри, сидевший в дальнем конце стола, слышал каждое слово. И он не мог не признать, что Гермиона, как всегда, была проницательна. Она видела траекторию. Она понимала, что логика силы неумолима: сегодня ты убиваешь врагов, завтра — тех, кто мешает, послезавтра — тех, кто просто не согласен. Она боялась, что он станет Волдемортом. Она не понимала, что он уже стал кем-то гораздо более страшным. Потому что Волдеморт убивал из страха и ненависти. А он, Гарри, убивал из холодного, рационального расчета. И это делало его куда более эффективным. Вечером того же дня он сидел в Выручай-комнате, изучая карту Гринготтса, которую забрал из архива Макнейра. Банк гоблинов был, пожалуй, самым защищенным местом в магической Британии после Хогвартса. Подземелья, простирающиеся на мили вглубь, охранялись не только магией, но и драконами, сфинксами, хитроумными ловушками и, что важнее, гоблинской сталью — металлом, который, по слухам, мог противостоять даже некоторым магическим воздействиям. Гарри не знал, устоит ли гоблинская сталь против его теплового зрения или сверхсилы. Но проверять это на практике, в сердце банка, было рискованно. Слишком много переменных. Нужен был другой подход. Не лобовая атака, а проникновение. Ему нужна была помощь — и он знал, к кому обратиться. Гоблины не любили волшебников. Веками их притесняли, лишали прав, отказывали в доступе к магическим палочкам. Но у них был кодекс чести, основанный на золоте и сделках. Если предложить им сделку, от которой они не смогут отказаться, они могли бы помочь. И Гарри знал, что может предложить им то, что не предлагал никто. Свободу. Или, по крайней мере, иллюзию свободы. Он набросал план на пергаменте. Встретиться с Крюкохватом — старым гоблином, который когда-то сопровождал Хагрида и его самого в Гринготтс. Крюкохват был влиятелен, зол и, по слухам, недолюбливал Люциуса Малфоя, который когда-то унизил его при сделке. После смерти Малфоя гоблин мог быть в хорошем расположении духа. Предложить ему сделку: в обмен на доступ к сейфу Лестрейнджей (или, точнее, на один конкретный предмет из этого сейфа) Гарри отдаст гоблинам права на всё остальное содержимое. А также — и это было главной приманкой — пообещает, что после победы над Волдемортом он будет лоббировать в Министерстве пересмотр законов о правах гоблинов. Последнее было откровенной ложью. Гарри плевать хотел на права гоблинов. Но они не знали этого. А ему нужна была чаша. На следующее утро, в воскресенье, он покинул Хогвартс и отправился в Косой Переулок. Обычно в это время года, во время учебного семестра, переулок был немноголюден, но сегодня здесь царила атмосфера осажденной крепости. Магазины работали, но улицы патрулировали авроры, а прохожие жались к стенам, озираясь с опаской. Новости о падении Малфой-мэнора распространились повсюду, и люди боялись ответного удара Волдеморта. Или нового визита Поттера. Никто не знал, чего ожидать. Когда Гарри появился в начале переулка, его узнали мгновенно. По толпе пронесся вздох — смесь страха, удивления и, у некоторых, восхищения. Авроры напряглись, но не двинулись с места. Они получили четкий приказ: не вступать в конфронтацию с Поттером. Слушание в Визенгамоте фактически узаконило его двусмысленный статус. Он был не под арестом, но и не под защитой. Серая зона, в которой он процветал. Гринготтс, величественное белоснежное здание, возвышающееся над переулком, встретил его распахнутыми дверями и хмурыми взглядами гоблинов-охранников. Гарри подошел к главной стойке, за которой восседал старый, морщинистый гоблин с золотым пенсне на носу. Табличка перед ним гласила: «Горнак, Главный Кассир». — Мне нужен Крюкохват, — сказал Гарри, опуская на стойку тяжелый мешочек с галеонами, взятый из тайника в Хогвартсе (старый должок Дамблдора за годы «опеки»). — Передайте ему, что пришел Гарри Поттер. У меня к нему деловое предложение. Горнак уставился на мешочек, затем на Гарри. Его длинные пальцы с когтями сжались, но он не притронулся к золоту. Гоблины были горды. Их нельзя было купить подачкой. — Крюкохват занят, мистер Поттер, — проскрежетал он. — Управление счетами Малфоев после вчерашних событий требует его полного внимания. — Именно по поводу счетов Малфоев я и пришел, — Гарри улыбнулся. — Точнее, по поводу того, что хранится в одном из смежных сейфов. Передайте Крюкохвату, что я предлагаю ему сделку, которая принесет банку Гринготтс больше золота, чем он видел за последнее столетие. И право на репутацию, которую не купишь ни за какие деньги. Горнак колебался. Затем, видимо, решив, что ставки слишком высоки, чтобы их игнорировать, он кивнул и щелкнул пальцами. Молодой гоблин, стоявший у дальней стены, исчез за дверью. Через несколько минут появился Крюкохват. Он был именно таким, каким Гарри его запомнил: низкорослый, смуглый, с острыми чертами лица и цепким, оценивающим взглядом. Он смотрел на Гарри без страха, но с явным любопытством. Слухи о «новом Поттере» дошли и до гоблинов. — Мистер Поттер, — произнес Крюкохват, слегка склоняя голову. — Вы просили о встрече. Это смело — приходить сюда после того, как вы убили одного из наших крупнейших вкладчиков. Многие в банке считают вас угрозой. — Люциус Малфой был угрозой для всех, включая гоблинов, — парировал Гарри. — Он унижал вас, обманывал, использовал банк для отмывания денег Волдеморта. Его смерть — это не потеря для Гринготтса, а возможность. И я здесь, чтобы эту возможность обсудить. Они прошли в отдельный кабинет — маленькую, отделанную темным деревом комнату без окон, где стоял только стол и два стула. Крюкохват сел, сложив пальцы домиком, и уставился на Гарри. — Я слушаю. — В сейфе Беллатрисы Лестрейндж, — начал Гарри без предисловий, — хранится предмет, который принадлежит не ей. Это чаша. Чаша Пенелопы Пуффендуй. Она была украдена Волдемортом и превращена в темный артефакт. Я хочу получить эту чашу. В обмен на нее я предлагаю следующее: всё остальное содержимое сейфа Лестрейндж переходит в собственность банка. А это, насколько мне известно, одно из крупнейших состояний в Британии — наследство Блэков, слившееся с деньгами Лестрейнджей. Вы получите золото, артефакты, драгоценности — всё, кроме чаши. Крюкохват молчал. Его глаза блестели, но лицо оставалось непроницаемым. — Сейф Лестрейндж находится в секторе высокого риска, — произнес он наконец. — Он защищен драконами и системой туннелей, доступ к которым имеют только самые доверенные члены клана. Даже если бы я согласился, Министерство и Совет Гоблинов должны одобрить такое изъятие. Это невозможно без ордера. — Ордера? — Гарри рассмеялся. — Крюкохват, вы же знаете, что я не нуждаюсь в ордерах. Если я захочу, я войду в ваш банк, пробью туннель до сейфа и заберу чашу силой. Ваши драконы и ловушки меня не остановят. Но я не хочу этого делать. Я хочу сохранить хорошие отношения с гоблинами. Я предлагаю вам сделку не из слабости, а из уважения. Он сделал паузу, позволяя словам осесть. Крюкохват слушал, не перебивая. — Кроме того, — продолжил Гарри, — есть еще одно предложение. Я знаю, что гоблины веками борются за равные права с волшебниками. За право носить палочки, владеть землей, участвовать в управлении. Когда Волдеморт будет побежден — а он будет побежден, — я стану человеком, к которому Министерство будет прислушиваться. Возможно, даже больше, чем прислушиваются к Дамблдору. Я готов дать вам слово, что подниму вопрос о правах гоблинов на самом высоком уровне. И не просто подниму — прослежу, чтобы он был решен в вашу пользу. — Слово волшебника? — Крюкохват скривил губы в усмешке. — Слово волшебника стоит меньше, чем грязь под моими когтями. — Я не обычный волшебник, — ответил Гарри, и в его голосе прозвучала сталь. — Я человек, который в одиночку уничтожил три десятка Пожирателей Смерти. Который убил Люциуса Малфоя в его собственном доме. Которому не страшны ни заклинания, ни проклятия, ни ваши ловушки. Я — будущее этого мира. И я предлагаю вам стать частью этого будущего. Или остаться в прошлом, как Малфои. Крюкохват долго смотрел на него. В комнате было тихо, только слышно было, как где-то в глубине банка гудит древняя магия защиты. Наконец гоблин кивнул — медленно, как будто принимал самое трудное решение в своей жизни. — Вы не первый, кто обещает нам равенство, мистер Поттер. Но вы первый, кто делает это, держа в руке не палочку, а голову нашего врага. Я не могу дать вам доступ к сейфу без одобрения Совета. Но я могу устроить так, чтобы охрана в секторе Лестрейндж была... минимальной. И я могу дать вам карту туннелей, ведущих в обход основного драконьего логова. Остальное — ваша забота. Гарри улыбнулся. Это было больше, чем он ожидал. — Согласен. Они ударили по рукам — человеческая ладонь и когтистая гоблинская рука встретились в коротком, крепком пожатии. Сделка была заключена. Той же ночью Гарри спустился в подземелья Гринготтса. Карта Крюкохвата вела его через лабиринт узких служебных туннелей, минуя основные посты охраны и обходя ловушки. Драконы, закованные в цепи где-то в глубине, ревели и изрыгали пламя, но он шел другим путем — через старые, заброшенные шахты, которые гоблины не использовали уже много десятилетий. Порода крошилась под его пальцами, когда он расчищал завалы. Стальные двери, запертые на древние замки, он просто выбивал плечом. Сейф Лестрейндж находился в самом дальнем и хорошо защищенном секторе. Когда Гарри достиг его, перед ним предстала массивная круглая дверь из гоблинской стали, инкрустированная серебром и рунами. Никакого замочного отверстия. Только прикосновение уполномоченного гоблина могло открыть ее. Гарри попытался применить тепловое зрение, чтобы прожечь дверь. Лучи ударили в металл, но сталь, раскалившись добела, не плавилась. Она была зачарована на устойчивость к экстремальным температурам. — Что ж, — пробормотал он, — попробуем по-другому. Он уперся плечом в дверь и надавил. Мышцы напряглись, камень под ногами треснул от нагрузки. Дверь застонала, заскрежетала, но не поддалась. Тогда он отступил на шаг, разбежался и ударил в нее всем телом, как тараном. С оглушительным грохотом дверь вылетела из петель и рухнула внутрь сейфа, подняв облако пыли. Сейф Лестрейндж был огромен, как пещера. Груды золотых галеонов, серебряных сиклей, бронзовых кнатов, усыпанных драгоценными камнями кубков, мечей, доспехов, картин в тяжелых рамах, магических артефактов — богатство, накопленное поколениями темных магов. Но Гарри искал не золото. Он включил рентгеновское зрение и принялся сканировать завалы, выискивая форму чаши. Она нашлась в дальнем углу, за грудой фальшивых галеонов. Маленькая, изящная чаша с двумя ручками и эмблемой Пуффендуя — барсуком — на боку. От нее исходила та же темная, гнилостная энергия, что и от медальона и диадемы. Гарри взял ее и почувствовал знакомое жжение — крестраж пытался защититься, но был бессилен. — Третья, — прошептал он, пряча чашу в сумку, которую взял с собой. — Осталась змея и сам Том. Он развернулся, чтобы уйти. Но прежде чем покинуть сейф, он задержался на мгновение, окидывая взглядом груды золота. По условиям сделки, всё это отходило гоблинам. Он не нуждался в деньгах. Но один предмет привлек его внимание — старый, потертый медальон с гербом Певереллов, лежащий на бархатной подушке. Знак Даров Смерти. Он не был крестражем, не обладал магической силой. Но он был символом. Символом его наследия, его рода, его предназначения. Он взял медальон и надел на шею. Мантия Невидимка, которую он всё еще хранил в сундуке в Хогвартсе, Воскрешающий Камень, спрятанный в кольце Мраксов, и Старшая Палочка, которую, по слухам, искал Волдеморт. Три Дара Смерти. Когда-то он верил, что обладание ими сделает его Повелителем Смерти. Теперь он знал, что это детские сказки. Но символы имели значение. Особенно для тех, кто в них верил. Он покинул сейф, оставив золото гоблинам, и поднялся на поверхность. Ночь была тихой. Косой Переулок спал. Гарри взлетел над крышами Лондона и взял курс на Хогвартс. Чаша была у него. Три крестража из пяти. Оставалось два. И с каждым уничтоженным (или захваченным) крестражем Волдеморт становился слабее. Гарри чувствовал это — не через ментальную связь, которой больше не было, а через какую-то более тонкую, интуитивную связь, оставшуюся от шрама. Тёмный Лорд метался в своем убежище, пытаясь понять, что происходит. Почему его крестражи молчат? Почему его слуги гибнут один за другим? Почему весь его тщательно выстроенный мир рассыпается в прах? Скоро он получит ответы. Скоро Гарри придет за ним. Но не сейчас. Сейчас ему нужно было подготовиться к финальной битве. Продумать каждую деталь. Потому что Волдеморт, загнанный в угол, будет опасен, как никогда. Даже без крестражей, даже без армии — он оставался величайшим темным магом столетия. И Гарри не собирался его недооценивать. Кроме того, у него была еще одна цель. Последняя, но не по значению. Змея. Нагайна. Крестраж, который всегда находился при хозяине. Убить ее означало бы объявить Волдеморту открытую войну. И Гарри был готов к этому. Но прежде он хотел нанести визит еще одному человеку. Тому, кто знал Волдеморта лучше всех. Тому, кто мог дать ему последнюю, решающую подсказку. Северусу Снейпу. Потому что Снейп, несмотря на всю свою ненависть, был единственным, кто обладал информацией, необходимой для финального удара. И Гарри знал, как ее получить. Не угрозами. Не силой. А правдой. Правдой о том, кем он стал и что он собирается сделать. И если Снейп, увидев эту правду, решит помочь — что ж, тем лучше. Если нет... он не убьет его. Он просто сделает так, чтобы зельевар больше никогда не стоял у него на пути. Встреча со Снейпом, которую Гарри запланировал на следующий вечер, должна была стать последней проверкой перед финальной фазой его плана. Он знал, что зельевар хранит секреты, способные либо подтвердить его стратегию, либо внести в нее критические коррективы. И он знал, что добровольно Снейп не поделится ничем — только под давлением, перед лицом силы, которую невозможно игнорировать. Он спустился в подземелья сразу после отбоя, когда последние ученики разбрелись по гостиным, а коридоры погрузились в тишину. Дверь в кабинет Снейпа была приоткрыта, и изнутри пробивался тусклый, мерцающий свет свечей. Гарри вошел без стука. Снейп сидел за своим столом, но на этот раз не писал — просто смотрел в темноту, сцепив пальцы перед лицом. Казалось, он ждал его. — Поттер, — произнес он, не поднимая головы. — Я знал, что вы придете. Ваш визит в Гринготтс не остался незамеченным. Мои источники в банке сообщили, что вы вынесли из сейфа Лестрейндж некий предмет. И оставили гоблинам состояние, сопоставимое с бюджетом небольшого министерства. Вы либо безумец, либо... — Либо мне не нужно золото, — закончил Гарри, садясь на стул напротив без приглашения. — Мне нужно кое-что другое. Информация. Снейп поднял глаза. Его взгляд, всегда тяжелый и проницательный, сейчас был другим — в нем читалась усталость. Не физическая, а экзистенциальная. Усталость человека, который слишком долго жил двойной жизнью и чувствовал, что развязка близка. — Вы уничтожили Малфой-мэнор. Убили Люциуса. Забрали что-то из Гринготтса. Вы охотитесь за крестражами, — он говорил утвердительно, не спрашивая. — Я знаю это, потому что Темный Лорд в ярости. Он чувствует, что его крестражи... замолкают. Один за другим. Он не знает, уничтожены они или просто скрыты от его восприятия, но он в панике. И это делает его опаснее. — Сколько их у него? — спросил Гарри напрямую. — Я знаю о дневнике, кольце, медальоне, чаше, диадеме и змее. Это всё? Снейп долго смотрел на него, словно решая, стоит ли отвечать. Затем медленно кивнул. — Шесть. Дневник уничтожен вами. Кольцо — Дамблдором. Медальон, чаша и диадема, судя по вашим действиям, либо уничтожены, либо находятся у вас. Остается змея. Нагайна. Она всегда при нем. Он никогда не отпускает ее от себя дальше чем на несколько футов. — Значит, чтобы убить змею, мне нужно добраться до самого Волдеморта, — констатировал Гарри. — Это было ожидаемо. Но есть кое-что еще, что меня интересует. Дамблдор однажды упомянул, что существует пророчество. Что только я могу убить Волдеморта. Но после того, что со мной случилось... после потери магии... я не уверен, что пророчество всё еще действует. Снейп издал звук, похожий на смешок — сухой, лишенный веселья. — Пророчество, Поттер, — это просто слова. Слова, записанные пьяной прорицательницей в забытьи. Темный Лорд поверил в них и сделал их реальностью. Но пророчество не магия. Это не заклинание, которое связывает вас невидимой цепью. Оно исполнилось в ту ночь, когда он отметил вас шрамом. Остальное — политика. И психология. — Значит, я могу убить его? Даже без магии? — Вы можете убить его, даже будучи сквибом, если верить тому, что я видел, — Снейп обвел взглядом обугленное пятно на полу, оставшееся после их предыдущей встречи. — Но есть нюанс. Вы должны знать, что после уничтожения всех крестражей он станет смертным. Обычным смертным магом. Очень сильным, но смертным. Однако его магия... он владеет заклинаниями, которые не снятся даже Дамблдору. И он не будет ждать, пока вы приблизитесь. Он будет атаковать первым. — Он уже атакует, — заметил Гарри. — Или, по крайней мере, готовится. Я слышу его разговоры. Он собирает армию. Затаился где-то в Албании, в старом убежище, и ждет. Снейп побледнел. — Вы слышите его? На расстоянии в тысячи миль? — Я слышу многое, профессор. — Гарри улыбнулся. — Но сейчас меня интересует другое. Вы. Ваша роль во всем этом. Я знаю, что вы были двойным агентом. Что вы клялись защищать меня по просьбе Дамблдора, потому что любили мою мать. Что вы ненавидели моего отца, но всё равно рисковали жизнью ради меня. Я знаю это, потому что... догадался. И потому что Дамблдор, сам того не желая, подтвердил это своими недомолвками. Снейп замер. Его лицо, и без того бледное, стало цвета мела. Рука, лежавшая на столе, сжалась в кулак. — Откуда вы... — начал он, но голос сорвался. — Неважно, — перебил Гарри. — Важно то, что я знаю. И я хочу, чтобы вы знали кое-что взамен. Моя мать пожертвовала собой ради меня. Ее любовь защитила меня от Волдеморта. Но эта защита, профессор, была основана на магии. А магии во мне больше нет. Та любовь, та жертва... она исчерпала себя. И вы больше не обязаны мне ничем. Он сделал паузу, давая Снейпу переварить услышанное. Тот сидел неподвижно, как каменное изваяние. — Я не прошу вас помогать мне, — продолжил Гарри. — Я не прошу вас искупать вину перед памятью моей матери. Я просто хочу, чтобы вы ответили на один вопрос. Честно. Как человек, который знал Волдеморта лучше всех. Если бы вы могли выбрать — увидеть его мертвым или увидеть его униженным, раздавленным, лишенным всего, что он ценит, а потом мертвым, — что бы вы выбрали? Снейп поднял глаза. В них горел огонь — тот самый, который поддерживал его все эти годы, питая двойную жизнь, полную риска и ненависти. — Второе, — прошептал он. — Конечно, второе. — Тогда слушайте меня внимательно, — сказал Гарри. — Я собираюсь сделать именно это. Я уничтожу его не быстро, не милосердно. Я уничтожу его так, чтобы само его имя стало проклятием, чтобы даже через сто лет никто не посмел произнести его вслух из страха навлечь на себя мой гнев. Но для этого мне нужно, чтобы он пришел туда, куда я скажу. И тогда, когда я захочу. И вы, профессор, поможете мне заманить его в ловушку. Он достал из кармана сложенный пергамент — план, который набросал утром после возвращения из Гринготтса. — Вот мои условия. Я хочу, чтобы вы передали Волдеморту сообщение. Скажите ему, что Поттер нашел все его крестражи и уничтожил их. Скажите, что осталась только Нагайна. Скажите, что я обезумел от силы и хочу сразиться с ним один на один, без свидетелей, на руинах дома, где всё началось — в Годриковой Впадине, в доме моих родителей. Скажите, что я буду ждать его там через три дня, в полночь. Снейп смотрел на пергамент, но не брал его. — Вы хотите использовать меня как приманку, — произнес он. — Я хочу использовать вас как вестника, — поправил Гарри. — Вы единственный, кому Волдеморт еще доверяет. Единственный, кто может убедить его, что это не ловушка. Скажите ему правду — ту часть правды, которая заставит его клюнуть. Скажите, что я действительно потерял магию, но обрел иную силу. Что я уничтожил его крестражи. Что я опасен. Скажите, что единственный способ для него победить — это убить меня лично, в честном бою, пока я не набрал полную мощь. — Он не поверит в «честный бой», Поттер. Он не идиот. Он заподозрит ловушку. — Конечно, заподозрит. Именно поэтому он придет не один. Он приведет с собой своих лучших бойцов. Оцепит Годрикову Впадину. Подготовит засаду. — Гарри улыбнулся. — Но в этом и смысл. Я хочу, чтобы он привел их всех. Всех, кто еще носит Метку. Всех, кто еще верен ему. Чтобы я мог покончить со всеми разом. Снейп смотрел на него с выражением, близким к ужасу. — Вы безумец, — выдохнул он. — Вы хотите устроить бойню. — Нет, профессор. Я хочу устроить показательную казнь. Бойня — это когда убивают без разбора. А я убью только тех, кто заслуживает смерти. Тех, кто выбрал сторону Волдеморта. Тех, кто убивал, пытал и разрушал. После этой ночи в Британии не останется Пожирателей Смерти. Ни одного. Снейп молчал. Пламя свечей колебалось от сквозняка. Где-то в глубине подземелий капала вода, и этот монотонный звук отмерял секунды, как метроном. — Если я сделаю это, — произнес он наконец, — если я передам ему ваше сообщение... что будет со мной? — Вы выживете, — ответил Гарри. — Я гарантирую это. Когда начнется битва, вы отойдете в сторону. Я знаю, что вы носите Метку, но я также знаю, что вы никогда не были верны ему по-настоящему. Вы презирали его так же, как презирали моего отца. Вы были пешкой, которую Дамблдор двигал по доске. Я даю вам шанс перестать быть пешкой. Я даю вам шанс стать свидетелем. Тем, кто расскажет миру правду. — Правду о чем? — О том, что Волдеморт был не Темным Лордом, а просто безумцем, который боялся смерти. О том, что магия — не высшая сила в этом мире. О том, что будущее принадлежит не палочкам и заклинаниям, а чему-то гораздо более могущественному. И о том, что я, Гарри Поттер, — не герой, не спаситель, не новый Темный Лорд. Я — финальная точка. Последний аргумент. Судья, присяжный и палач в одном лице. Снейп медленно, очень медленно взял пергамент со стола. Его пальцы дрожали. — Я сделаю это, — сказал он. — Не ради вас. Не ради Дамблдора. И даже не ради памяти Лили. Я сделаю это, потому что хочу увидеть его лицо, когда он поймет, что проиграл. Понял, что его бессмертие — ложь. Что его сила — ничто. Я хочу быть там, когда он будет умирать. Хочу увидеть это собственными глазами. — Вы увидите, — пообещал Гарри. — Вы будете стоять рядом со мной. И когда всё закончится, вы будете свободны. Свободны от Метки, от клятв, от прошлого. Он встал и направился к выходу. У двери он остановился и обернулся. — Последний вопрос, профессор. Когда я был ребенком, вы спасали меня много раз. На первом курсе — от заклятия Квиррелла. На третьем — от дементоров (правда, я тогда не знал, что это были вы). На четвертом — вы предупредили Орден о возрождении Волдеморта. На пятом — вы пришли в Министерство, когда мы попали в засаду. Почему? Только из-за клятвы Дамблдору? Снейп долго молчал. Его лицо было в тени, и Гарри не мог прочитать его выражение. — Потому что, — произнес он наконец, и его голос был тихим, как шелест крыльев летучей мыши, — у вас были ее глаза. Глаза Лили. И я не мог позволить, чтобы они погасли. Теперь... теперь эти глаза смотрят на меня, и я вижу в них не Лили. Я вижу что-то другое. Что-то, чему я не знаю названия. Гарри кивнул. — Это называется свобода, профессор. Свобода от любви, от ненависти, от прошлого. Когда-нибудь вы поймете. Он вышел, оставив Снейпа одного в тусклом свете свечей, с пергаментом в руке и бурей мыслей в голове. Три дня до финальной битвы. Три дня, чтобы подготовиться. Гарри провел их в методичных тренировках. Он оттачивал контроль над тепловым зрением, учился фокусировать лучи с ювелирной точностью. Он работал над сверхскоростью, пытаясь достичь такого уровня реакции, при котором даже заклинания, брошенные с близкого расстояния, будут казаться медленными, как полет шмеля. Он испытывал пределы своей неуязвимости — в Запретном лесу, позволяя василискам (окаменевшим, но всё еще смертоносным) кусать себя, проверяя, пробьет ли их яд его кожу. Не пробил. Он также посетил Годрикову Впадину. Не в первый раз — он бывал там однажды, с Гермионой, в прошлой жизни. Тогда это было паломничество, полное слез и воспоминаний. Теперь это была рекогносцировка. Он осмотрел руины дома своих родителей, изучил окрестности, нашел удобные позиции для засады (как своей, так и вражеской). Кладбище, где были похоронены его мать и отец, он обошел стороной. Не из страха или печали — просто это не было приоритетом. Мертвые не нуждались в его внимании. Живые — и те, кто скоро умрут, — требовали всей его концентрации. На второй день он получил известие от Снейпа. Тот прислал патронуса — серебристую лань, которая прошептала голосом зельевара: «Он клюнул. Будет там. Приведет с собой всех. Будьте готовы». Значит, ловушка сработала. Волдеморт, загнанный в угол, испуганный потерей крестражей, решился на отчаянный шаг. Он придет в Годрикову Впадину, чтобы лично разобраться с угрозой. И приведет с собой свою армию. Гарри улыбнулся. Всё шло по плану. Третий день он провел в Хогвартсе, завершая дела. Он навестил Дамблдора — короткий, сухой разговор, в котором он сообщил директору, что финальная битва состоится этой ночью. Дамблдор, предсказуемо, попытался предложить помощь Ордена, авроров, кого угодно. Гарри отказался. — Это моя битва, профессор, — сказал он. — И моя победа. Вы сделали достаточно, пытаясь контролировать мою жизнь. Теперь я сам буду контролировать свою судьбу. — Ты идешь на смерть? — спросил Дамблдор, и в его глазах блеснула искра прежней, отцовской тревоги. — Нет, — ответил Гарри. — Я иду даровать смерть. Это разные вещи. Он покинул кабинет, оставив старого мага в одиночестве размышлять о том, что он создал — или не смог предотвратить. Затем он зашел в больничное крыло. Драко Малфой всё еще находился там, бледный и осунувшийся, с пустым взглядом, устремленным в потолок. При виде Гарри он вздрогнул, но не закричал, не попытался убежать. Только сжал одеяло побелевшими пальцами. — Я не сделаю тебе больно, Драко, — сказал Гарри, присаживаясь на соседнюю кровать. — Я пришел сказать тебе кое-что. Драко молчал. — Твой отец был врагом. Он выбрал свой путь и заплатил цену. Но ты еще можешь выбрать другой путь. Ты можешь прожить остаток жизни, ненавидя меня и мечтая о мести. Или можешь понять, что мир, в котором Малфои правят, а маглорожденные пресмыкаются, был обречен с самого начала. Я не прошу прощения. Я не даю обещаний. Я просто говорю: когда всё закончится, у тебя будет шанс. Используй его. Он встал и ушел, не дожидаясь ответа. Драко остался лежать, глядя в потолок, и слезы текли по его щекам — слезы ярости, страха и чего-то еще, чему он пока не знал названия. Может быть, облегчения. Вечером Гарри облачился в простую черную мантию без знаков отличия. Он не взял с собой ничего — ни палочки, ни зелий, ни артефактов. Только медальон Певереллов на шее. Он вышел из замка через главные ворота и остановился на мосту, глядя на звезды. Где-то там, в Годриковой Впадине, его ждал Волдеморт. Ждал, не зная, что идет в ловушку, из которой нет выхода. Гарри оттолкнулся от земли и взлетел. Ветер ревел в ушах, холодный и чистый, разгоняя последние остатки сомнений. Он летел навстречу своей судьбе — не той, что предрекли ему пророчества, а той, которую он выбрал сам. И впереди, в темноте ночи, его ждала финальная битва. Не между добром и злом. Не между светом и тьмой. А между старым миром, построенным на магии и страхе, и новым порядком, основанным на силе, которой не было имени. Годрикова Впадина встретила его тишиной — той особенной, неестественной тишиной, которая наступает перед бурей. Деревня, обычно сонная и умиротворенная, сегодня замерла в тревожном ожидании. Жители, почувствовав неладное, заперлись в домах, плотно задернув шторы и наложив на двери все охранные чары, какие только знали. Даже ветер, казалось, стих, оставив воздух густым и неподвижным, как желе. Гарри приземлился на главной площади, у памятника, превращенного магловским военным мемориалом в обелиск, но для магов остававшегося монументом семье Поттеров — Джеймсу, Лили и маленькому Гарри, выжившему в ту страшную ночь. Он стоял, глядя на бронзовые фигуры, застывшие в вечном объятии, и впервые за долгое время позволил себе секунду слабости. Не печали — печаль была ему чужда. Скорее, холодного, аналитического признания: вот место, где всё началось. И вот место, где всё закончится. Он включил сверхслух. Деревня была пуста, но окрестности — нет. В лесу, окружавшем Впадину, прятались десятки, если не сотни сердцебиений. Быстрые, испуганные, полные адреналина. Пожиратели Смерти. Волдеморт привел их всех, как и предсказывал Снейп. Они оцепили территорию, приготовили засады, расставили ловушки. Они думали, что охотятся на него. Они не знали, что это он охотится на них. В центре этого кольца, на кладбище у старой церкви Святого Джерома, пульсировал один-единственный источник темной энергии. Холодный, змеиный, полный ярости и страха. Волдеморт. И рядом с ним — еще одно сердцебиение, медленное, тяжелое, нечеловеческое. Нагайна. Гарри не спеша направился к кладбищу. Он шел по пустынной улице, мимо темных коттеджей, и его шаги гулко отдавались в ночной тишине. Он знал, что за ним наблюдают. Знал, что каждое его движение фиксируется десятками глаз. Знал, что Пожиратели ждут сигнала. Но он не боялся. Он хотел, чтобы они видели. Хотел, чтобы они запомнили эту картину: одинокая фигура в черной мантии, идущая навстречу армии тьмы без оружия, без страха, без колебаний. Кладбище было залито лунным светом. Старые надгробия, поросшие мхом, отбрасывали длинные тени. В центре, у могилы семьи Поттеров — белого мраморного памятника с именами Джеймса и Лили, — стоял он. Лорд Волдеморт. Он был именно таким, каким Гарри его запомнил в Министерстве: высокий, тощий, с бледной, как кость, кожей и алыми глазами с вертикальными зрачками. Его лицо, лишенное носа, с тонкими, как щели, губами, было искажено гримасой, которую можно было бы принять за улыбку, если бы не исходящая от него волна ледяной ненависти. Он был облачен в длинную черную мантию, которая струилась вокруг него, как живая тьма. В правой руке он держал палочку — ту самую, из тиса и пера феникса, брата-близнеца палочки Гарри. У его ног, свернувшись кольцами, лежала Нагайна — огромная змея, чья чешуя отливала ядовитой зеленью в лунном свете. — Гарри Поттер, — произнес Волдеморт, и его голос, высокий и холодный, разнесся по кладбищу, как скрежет металла. — Ты пришел. Я уже начал сомневаться, хватит ли у тебя смелости. Гарри остановился в десяти шагах от него. Его лицо было спокойным, почти безмятежным. — Смелость тут ни при чем, Том, — ответил он. — Это просто неизбежность. Ты и я. Здесь и сейчас. Так было предсказано. Так будет. Волдеморт рассмеялся — сухим, лающим смехом, в котором не было веселья. — Предсказано? Ты всё еще веришь в пророчества, мальчишка? В слова пьяной прорицательницы? Я давно понял, что пророчества — это лишь инструмент. Я сделал тебя своим врагом, потому что выбрал тебя. Я мог выбрать Долгопупса, и тогда он стоял бы здесь. Но теперь... теперь это не имеет значения. Потому что ты, Гарри Поттер, больше не волшебник. Ты — ничто. — Ты так думаешь? — Гарри слегка наклонил голову. — Тогда почему ты привел с собой всю свою армию? Почему оцепил деревню? Почему твоя рука дрожит, сжимая палочку? Волдеморт перестал смеяться. Его алые глаза сузились, превратившись в щелки. — Я не дрожу, — прошипел он. — Я предвкушаю. Ты уничтожил моих слуг. Ты уничтожил мои крестражи. Ты думаешь, я не знаю? Дневник. Кольцо. Медальон. Чаша. Диадема. Я чувствовал, как каждый из них замолкал, один за другим. Ты лишил меня бессмертия. Но ты совершил ошибку, Поттер. Ты оставил меня в живых. И теперь я убью тебя медленно, очень медленно, и верну то, что ты отнял. — Ты кое-что забыл, Том, — Гарри сделал шаг вперед. — Ты забыл спросить, почему я оставил тебя в живых. Почему я не пришел за тобой сразу, как только уничтожил первый крестраж. Почему я позволил тебе собрать здесь всех твоих шакалов. Волдеморт нахмурился. Что-то в голосе Гарри — в его абсолютной, непоколебимой уверенности — заставило Темного Лорда на мгновение замешкаться. — Потому что я хочу, чтобы ты увидел, — продолжил Гарри, и его голос начал набирать силу, разноситься над кладбищем, над деревней, над лесом, где прятались Пожиратели. — Я хочу, чтобы ты увидел, как твоя армия, твои верные слуги, твои последние надежды — падут одна за другой. Я хочу, чтобы ты понял, что всё, что ты строил десятилетиями, — рассыпается в прах за одну ночь. Я хочу, чтобы ты умер не просто смертным. Я хочу, чтобы ты умер раздавленным. Он поднял руку — и из его глаз ударили алые лучи. Волдеморт отреагировал мгновенно. Щитовые чары, невероятно мощные, сорвались с его палочки и встретили тепловое зрение в воздухе. Лучи ударили в магический барьер, и на мгновение повисло равновесие — красное сияние против серебристой пелены. Затем барьер треснул. Волдеморт отшатнулся, его глаза расширились от шока. Ни одно заклинание, ни одно проклятие не могло пробить его щит — но это была не магия. Это была чистая, концентрированная энергия, против которой магия оказалась бессильна. — Что... — начал он, но Гарри не дал ему договорить. Он рванулся вперед, преодолев расстояние между ними за долю секунды. Его кулак врезался в грудь Волдеморта, и Темный Лорд отлетел назад, как тряпичная кукла, врезавшись в мраморное надгробие и расколов его пополам. В тот же миг кладбище ожило. Из темноты, из-за деревьев, из-за могильных плит выскочили десятки фигур в черных мантиях и серебряных масках. Пожиратели Смерти. Они окружили Гарри со всех сторон, направив на него палочки. Заклинания посыпались градом: зеленые, красные, фиолетовые лучи рассекали воздух, создавая жуткую, смертоносную иллюминацию. Авада Кедавра, Круциатус, Сектумсемпра, Империус, темные проклятия, которым не было названия, — всё это обрушилось на одинокую фигуру в центре кладбища. Гарри стоял, раскинув руки, и принимал их все. Зеленые лучи Авады Кедавры били его в грудь, в спину, в голову — и отскакивали, как капли дождя от стекла. Круциатусы скользили по коже, не причиняя боли. Сектумсемпры оставляли на мантии порезы, но сама плоть оставалась нетронутой. Он стоял в эпицентре магического шторма, и его лицо выражало лишь легкое, брезгливое раздражение. Как будто он ждал, когда назойливые мухи перестанут жужжать. — Вы закончили? — спросил он, когда поток заклинаний начал стихать — Пожиратели, потрясенные, опускали палочки, не веря своим глазам. — Тогда моя очередь. То, что последовало дальше, не было битвой. Это была бойня. Односторонняя, методичная, хирургически точная бойня. Гарри двигался среди Пожирателей, как невидимый призрак, — его скорость была такова, что человеческий глаз не мог уследить за ним. Один взмах руки — и голова Пожирателя отделялась от тела. Один луч теплового зрения — и трое падали замертво с прожженными насквозь грудными клетками. Один удар ногой — и тело врезалось в группу товарищей, ломая кости и дробя черепа. Крики ужаса наполнили кладбище. Пожиратели, привыкшие внушать страх, сами стали жертвами. Они пытались бежать, трансгрессировать, но Гарри перехватывал их в воздухе, вырывая из потока аппарации и швыряя обратно на землю. Он не щадил никого. Ни старых, ни молодых, ни тех, кто молил о пощаде. Он помнил их лица. Он помнил их преступления. Он знал их всех — по досье Макнейра, по докладам Снейпа, по собственным воспоминаниям о битвах, где они убивали его друзей. Сегодня они заплатят за всё. Через десять минут всё было кончено. Кладбище Святого Джерома превратилось в поле из мертвых тел. Десятки Пожирателей Смерти — цвет армии Волдеморта, его элита, его надежда на победу, — лежали на земле, скошенные, как трава под косой. Кровь пропитала мох на могильных плитах, смешалась с грязью, забрызгала белый мрамор памятника Поттерам. В воздухе стоял тяжелый запах смерти — меди, озона и паленой плоти. В центре этого поля, на коленях, стоял Волдеморт. Его мантия была разорвана, лицо — в крови, одна рука висела плетью, сломанная в нескольких местах. Он пытался поднять палочку, но пальцы не слушались. Его алые глаза, полные неверия и ужаса, смотрели на Гарри, который приближался к нему медленным, размеренным шагом. — Ты... — прохрипел Волдеморт. — Ты не человек... Ты чудовище... — Я — то, что ты создал, Том, — ответил Гарри, останавливаясь перед ним. — Ты хотел быть бессмертным. Ты хотел быть выше всех. Ты боялся смерти так сильно, что разорвал свою душу на куски. И вот результат. Твоя армия мертва. Твои крестражи уничтожены. Твоя магия бессильна. А я... я стою перед тобой, живой и невредимый. Ирония судьбы, не правда ли? Волдеморт зарычал — звук, полный животной ярости и отчаяния. Он сделал последнюю попытку: выбросил вперед здоровую руку и выкрикнул заклинание, которое Гарри не слышал раньше. Темное, извивающееся облако вырвалось из палочки и окутало его. Но через секунду облако рассеялось, и Гарри стоял всё так же — невредимый, бесстрастный. — Ты видишь, Том? — спросил он. — Ты проиграл. Не мальчику, который выжил. Не герою, предсказанному пророчеством. Ты проиграл эволюции. Ты цеплялся за старый мир, за магию, за ритуалы, за страх перед смертью. А я принял новое. Я стал тем, кого ты даже не можешь понять. Ты смотришь на меня и видишь лишь Гарри Поттера, сына Джеймса и Лили. Но я больше, чем они. Я больше, чем ты. Я — будущее. Он наклонился и поднял с земли Нагайну. Змея, раненная в суматохе боя, извивалась в его руке, шипя и пытаясь укусить. Но ее клыки скользили по его коже, не оставляя следов. — Это твой последний крестраж, — произнес Гарри. — Твоя последняя надежда на бессмертие. Смотри. Он сжал пальцы. Тело змеи дернулось в конвульсии, захрустели кости, и через мгновение она обмякла, безжизненно повиснув в его руке. Волдеморт издал вопль — пронзительный, полный боли и потери, словно часть его души действительно умерла вместе со змеей. Гарри отбросил тело Нагайны в сторону и снова повернулся к Темному Лорду. — Теперь ты смертен, Том. Так же смертен, как любой магл, любой сквиб, любой волшебник, которого ты убивал. И сейчас ты умрешь. — Подожди! — голос Волдеморта сорвался на визг. В его глазах, всегда пылающих холодной надменностью, теперь плескался животный, панический страх. — Подожди, Поттер! Ты можешь... ты можешь пощадить меня! Я отдам тебе всё! Все мои знания, все тайны магии! Я покажу тебе, как стать истинно бессмертным, без крестражей, без темных ритуалов! Мы можем править вместе! Гарри посмотрел на него. На это жалкое, разбитое существо, которое еще недавно было величайшим темным магом столетия. На коленях, в грязи, умоляющее о пощаде. И улыбнулся. — Ты предлагаешь мне знание, Том? Ты, который боялся смерти и провел всю жизнь, убегая от нее? Твое знание — это знание труса. Мне оно не нужно. Ты предлагаешь мне власть? Власть над кем? Над горсткой запуганных волшебников? Мне не нужна власть. Мне нужно только одно. Он наклонился ближе, так, что его лицо оказалось в нескольких дюймах от лица Волдеморта. — Мне нужно, чтобы ты умер, — прошептал он. — Умер здесь, на этом самом месте, где ты начал свой путь к падению. Умер у могилы моих родителей. Умер, зная, что всё, чего ты достиг, всё, что ты построил, — обратилось в пыль. Что твое имя забудут. Что твою историю будут рассказывать шепотом, как страшную сказку о безумце, который думал, что он бог, а оказался просто пылью под ногами истинной силы. Волдеморт открыл рот, чтобы что-то сказать, но Гарри уже поднял руку. Из его глаз ударили алые лучи — не тонкие, как обычно, а широкие, всепоглощающие, как два солнечных протуберанца. Они окутали Темного Лорда, и тот закричал — в последний раз. Его тело вспыхнуло, забилось в конвульсиях и через несколько секунд превратилось в горстку пепла. Только палочка, тисовая палочка с пером феникса, осталась лежать на земле — одинокая, никому не нужная. Тишина, наступившая после, была почти оглушительной. Гарри стоял над останками Волдеморта и смотрел, как ветер развеивает пепел над могилами его родителей. Он не чувствовал ничего — ни триумфа, ни облегчения, ни печали. Только холодное, спокойное удовлетворение. Задача выполнена. Враг уничтожен. Война окончена. Из тени у церкви вышел человек. Северус Снейп. Он был бледен, его лицо осунулось, но в глазах горел странный, лихорадочный огонь. Он подошел к Гарри и молча встал рядом, глядя на пепел. — Вы сделали это, — произнес он наконец. — Вы действительно сделали это. — Я же обещал, профессор, — ответил Гарри, не оборачиваясь. — Вы видели то, что хотели увидеть? — Да, — голос Снейпа дрогнул. — Я видел, как он умирал. Как он боялся. Как он молил о пощаде. Это... это стоило всего. Они стояли молча, глядя на догорающие руины старого мира. Где-то вдалеке, над Хогвартсом, начинало светать. Новая эра вступала в свои права. Весть о падении Волдеморта разнеслась по магической Британии с быстротой, недоступной даже самым проворным совам. К утру следующего дня не осталось ни одного волшебника, ни одной ведьмы, ни одного домового эльфа, который бы не знал: Тёмный Лорд мёртв. Убит не в эпической дуэли, не в результате хитроумной операции Ордена, не ценой героической жертвы. Убит одним человеком. Гарри Поттером. На кладбище Годриковой Впадины, у могилы своих родителей, голыми руками. «Ежедневный Пророк» вышел со специальным выпуском, который печатали всю ночь. Заголовок, набранный золотыми буквами, гласил: «КОНЕЦ ТЬМЫ: ГАРРИ ПОТТЕР УНИЧТОЖИЛ ВОЛДЕМОРТА И ВСЮ ЕГО АРМИЮ» Статья, написанная коллективом авторов (Рита Скитер, к ее бесконечному разочарованию, была отстранена от материала — слишком уж скандальной была ее репутация), представляла собой смесь фактов, слухов и откровенных домыслов. Но даже самые невероятные домыслы меркли перед реальностью. «Очевидцы, — говорилось в статье, — сообщают, что Поттер в одиночку противостоял более чем пятидесяти Пожирателям Смерти, включая весь высший круг, и уничтожил их за считанные минуты. Сам Волдеморт был испепелен на месте. От его тела остался лишь пепел, который ветер развеял над кладбищем. Северус Снейп, бывший профессор Хогвартса и двойной агент, присутствовавший при битве, подтвердил: „Волдеморт мертв. Его крестражи уничтожены. Его армия разгромлена. Война окончена“». Далее следовали бесконечные комментарии: ликующие, испуганные, недоуменные. Министерство Магии, застигнутое врасплох (Фадж, по слухам, узнал о победе от своего заместителя и сначала отказался верить), спешно готовило официальное заявление. Орден Феникса, собравшийся на экстренное совещание, пребывал в состоянии, близком к шоку. Дамблдор, как сообщалось, «принял известие с молчаливой торжественностью и удалился в свой кабинет для размышлений». Но самыми красноречивыми были не слова, а тишина. Тишина в домах бывших сторонников Волдеморта, которые спешно заметали следы, сжигали компрометирующие документы и молились, чтобы их имена не всплыли на предстоящих чистках. Тишина в Азкабане, где узники, осужденные по ложным обвинениям, внезапно обнаружили, что их камеры открываются. Тишина на улицах Хогсмида, Лондона, Глазго, где люди, еще вчера боявшиеся выходить из дома после наступления темноты, теперь высыпали на площади, чтобы увидеть рассвет первого дня новой эры. Гарри вернулся в Хогвартс на рассвете. Он не стал входить через главные ворота — просто приземлился во внутреннем дворе, где его уже ждали. Весь замок, казалось, не спал. Студенты толпились в коридорах, у окон, на лестницах. Преподаватели выстроились у входа в Большой Зал. Когда Гарри ступил на каменные плиты двора, его встретила тишина. Не враждебная, не испуганная — благоговейная. Тишина, которой встречают не героя, а нечто большее. Пророка. Спасителя. Божество. Он прошел сквозь расступающуюся толпу, не глядя по сторонам. Его черная мантия, пропитанная кровью и гарью, развевалась за спиной, как знамя. На шее, поверх мантии, сиял медальон Певереллов — знак Даров Смерти. Он поднялся по ступеням и вошел в Большой Зал. Здесь его ждал Дамблдор. Старый маг стоял перед преподавательским столом, опираясь на свою палочку, и его лицо выражало сложную гамму чувств: гордость, печаль, тревогу и что-то еще, чему Гарри не мог подобрать названия. Может быть, смирение. — Гарри, — произнес Дамблдор, и его голос, как всегда, был мягок и глубок. — От имени всего Хогвартса, от имени магической Британии, от имени всех свободных людей этого мира — я благодарю тебя. Ты совершил то, что считалось невозможным. Ты уничтожил величайшее зло нашего времени. Гарри остановился перед ним. Их взгляды встретились. В синих глазах Дамблдора он увидел то, чего не видел раньше: признание. Не отеческое, снисходительное признание, а признание равного. Нет, не равного. Признание превосходящего. — Я сделал то, что должен был сделать, профессор, — ответил он. — И я сделал это не ради благодарности. — Я знаю, — Дамблдор кивнул. — Ты сделал это, потому что мог. Потому что такова твоя природа. И именно поэтому, Гарри, я должен задать тебе один вопрос. Вопрос, от которого зависит будущее всего магического мира. — Спрашивайте. Дамблдор обвел взглядом зал, заполненный студентами, преподавателями, аврорами, членами Ордена. Все они смотрели на них, затаив дыхание. — Что ты собираешься делать теперь? — спросил он. Гарри улыбнулся. Той самой улыбкой — лучезарной, голливудской, ослепительной и жуткой одновременно. — Я собираюсь навести порядок, профессор. Эти слова, произнесенные тихо, но отчетливо, разнеслись по залу, как эхо. И каждый, кто их услышал, понял: это не обещание. Это констатация факта. Дни, последовавшие за победой, слились в водоворот событий. Министерство Магии, поспешно реорганизованное после отставки Фаджа (который, по слухам, сам подал прошение об уходе, опасаясь «народного гнева»), объявило о создании Временного Совета Магической Безопасности. В этот Совет, призванный «восстановить законность и порядок в пост-военный период», вошли представители всех фракций: авроры, члены Визенгамота, делегаты от Ордена Феникса. И — по особому приглашению — Гарри Поттер. Он не стал отказываться. Он принял приглашение, но поставил условия. Во-первых, Совет будет не консультативным, а исполнительным органом. Во-вторых, его решения не подлежат обжалованию в Визенгамоте. В-третьих, он, Гарри Поттер, получает право вето на любое решение, касающееся бывших Пожирателей Смерти и их пособников. Это был беспрецедентный уровень власти для семнадцатилетнего юноши, формально даже не окончившего Хогвартс. Но никто не осмелился возражать. После Годриковой Впадины никто не осмеливался возражать ему ни в чем. Начались чистки. Первыми под удар попали семьи, открыто поддерживавшие Волдеморта. Малфои — вернее, то, что от них осталось (Нарцисса и Драко, переехавшие в небольшое поместье во Франции), — были лишены всего имущества в Британии и объявлены персонами нон грата. Лестрейнджи — и без того почти полностью истребленные — перестали существовать как род. Крэббы, Гойлы, Нотты, Эйвери, Яксли — все, кто носил Метку или финансировал террор, были арестованы, судимы и приговорены. Кто к Азкабану, кто к конфискации имущества, кто к изгнанию. Суды были скорыми, приговоры — суровыми. Гарри лично присутствовал на каждом заседании, сидя в кресле за спиной председателя, и его молчаливое присутствие действовало на судей и присяжных убедительнее любых аргументов. Одновременно с чистками шло возвеличивание. Газеты наперебой публиковали панегирики «Спасителю магического мира». Художники рисовали его портреты. Скульпторы предлагали проекты памятников. Министерство объявило конкурс на новый праздник — «День Победы над Тьмой», который должен был отмечаться ежегодно в годовщину битвы при Годриковой Впадине. Гарри Поттер стал не просто героем. Он стал символом. Иконой. Живым божеством, чье слово имело вес, равный закону. Но была одна сфера, в которую он не вмешивался. Хогвартс. Школа продолжала работать в обычном режиме. Уроки шли своим чередом, экзамены приближались, студенты зубрили заклинания и варили зелья. Гарри, формально оставаясь учеником шестого курса, почти не появлялся на занятиях. Ему это было не нужно. Его сила превосходила любую магию, которую могли преподать в школе. Но он не покинул Хогвартс. Он остался в замке, в своей башне, как мрачное, молчаливое божество, наблюдающее за своими владениями. Его отношения с бывшими друзьями окончательно зашли в тупик. Рон, разрываемый между восхищением и страхом, пытался наладить контакт, но Гарри отвечал ему холодной вежливостью, не допускающей сближения. Джинни смотрела на него с затаенной болью, но не решалась подойти. Невилл и Полумна относились к нему с осторожным уважением, как к опасному, но необходимому союзнику. Гермиона избегала его. После разговора в кабинете Дамблдора она больше не делала попыток обличить или переубедить его. Она просто существовала где-то на периферии его жизни, и каждый раз, когда их взгляды встречались, он видел в ее глазах одну и ту же смесь ужаса и печали. Она была единственной, кто, казалось, до конца понимал, во что он превратился. И это понимание не приносило ей ничего, кроме боли. Прошло две недели после битвы. Гарри сидел в кресле у камина в гриффиндорской гостиной, просматривая свежий номер «Пророка». Заголовок гласил: «ПОСЛЕДНИЙ ПРОЦЕСС: ЯКСЛИ ПРИГОВОРЕН К ПОЖИЗНЕННОМУ ЗАКЛЮЧЕНИЮ В АЗКАБАНЕ». Он пробежал статью глазами — стандартный набор фактов, никаких неожиданностей. Затем перевернул страницу и наткнулся на редакционную колонку. Автор, некий Элдред Уорпл, рассуждал о «новом мировом порядке» и задавался вопросом: «Не слишком ли много власти сосредоточено в руках одного человека? Не рискуем ли мы, заменив одного Тёмного Лорда другим, пусть и носящим маску героя?». Гарри усмехнулся. Смельчак. Такие статьи будут появляться и впредь. Всегда найдутся недовольные, сомневающиеся, критики. Пока они ограничиваются словами, он не будет их трогать. Слова — это просто пар. Но если пар сгустится в облака и начнет собираться в грозу... что ж, он знал, как разгонять тучи. В гостиную вошла Гермиона. Она была одна — Рон и Джинни куда-то ушли, остальные студенты были на ужине. Она явно не ожидала застать его здесь. На мгновение она замерла в дверях, словно раздумывая, не уйти ли ей. Затем, видимо, приняв решение, она прошла к дивану и села напротив него. — Гарри, — произнесла она, и ее голос был напряженным, но твердым. — Нам нужно поговорить. — Я слушаю, — он отложил газету и посмотрел на нее. — Я долго думала, — начала она, сцепив пальцы на коленях. — О том, что произошло. О том, кем ты стал. О том, что будет дальше. И я пришла к выводу, что я была неправа. Гарри приподнял бровь. Это было неожиданно. — Неправа в чем? — Я думала, что ты превращаешься в монстра. Что ты теряешь человечность. Что ты стал угрозой, которую нужно остановить. — Она сделала паузу, и в ее глазах блеснули слезы. — Но теперь я понимаю: ты не монстр. Ты — нечто иное. Ты — то, что получилось, когда человека лишили всего, а потом дали ему безграничную силу. Ты — результат. И, возможно... возможно, это не твоя вина. Возможно, вина лежит на всех нас. На мне, на Дамблдоре, на Министерстве. На всех, кто подвел тебя, кто не смог защитить тебя, кто возложил на тебя бремя, которое не должен нести ребенок. Гарри молчал. Ее слова были проницательны — как всегда. Но они были запоздалыми. Как лекарство, принесенное к постели уже умершего больного. — Ты права, Гермиона, — сказал он наконец. — Я — результат. Но результат — это не оправдание. Я не ищу оправданий. Я не виню тебя, или Дамблдора, или кого-то еще. Я такой, какой есть. И я делаю то, что делаю, не потому, что меня вынудили, а потому, что я так хочу. — Чего ты хочешь, Гарри? — спросила она, и в ее голосе прозвучала мольба. — Чего ты действительно хочешь? Он задумался. Вопрос был простым, но ответ — сложным. В прежней жизни он хотел семью. Хотел любви. Хотел мира, в котором не надо бояться. Теперь эти желания казались ему такими же далекими и наивными, как детские мечты о славе. — Я хочу порядка, — ответил он. — Я видел хаос. Я видел, как невинные страдают, пока сильные играют в политику. Я видел, как преступники уходят от наказания, потому что у них есть деньги или связи. Я видел, как трусы прячутся за спинами героев, а потом присваивают их победы. Я хочу, чтобы это прекратилось. Я хочу, чтобы каждый, кто совершает зло, знал: возмездие неизбежно. Я хочу, чтобы каждый, кто слаб, знал: он под защитой. Я хочу, чтобы мир был справедлив. И я единственный, у кого есть сила сделать его таким. — Но какой ценой? — прошептала Гермиона. — Ценой свободы? Ценой страха? — Свобода без порядка — это анархия, — ответил Гарри. — А страх... страх — это не плохо. Страх удерживает людей от дурных поступков. Волдеморт использовал страх, чтобы порабощать. Я использую страх, чтобы защищать. Разница в цели, не в инструменте. Гермиона покачала головой. Слезы текли по ее щекам. — Ты говоришь, как он. Как тиран, который верит, что его цель оправдывает средства. Но я знаю, что ты не тиран. Где-то там, глубоко внутри, еще есть тот мальчик, который поделился со мной пирожными в поезде, который спас меня от тролля, который рисковал жизнью ради своих друзей. Я знаю, что он не умер. Он просто спрятался. Гарри встал. Подошел к окну и посмотрел на звезды. Где-то там, за Запретным лесом, на кладбище Годриковой Впадины, развеялся пепел его врага. А здесь, в этой комнате, сидела его лучшая подруга и пыталась воскресить призрака. — Тот мальчик действительно умер, Гермиона, — сказал он, не оборачиваясь. — Но я помню его. Я помню всё, что он чувствовал, всё, во что он верил. И, возможно, именно поэтому я делаю то, что делаю. Не из мести. Не из жажды власти. А потому, что тот мальчик мечтал о мире, где никто не будет страдать так, как страдал он. Я строю этот мир. Единственным доступным мне способом. — Тогда позволь нам помочь, — Гермиона встала и подошла к нему. — Позволь мне, Рону, Джинни, Невиллу — всем, кто тебя любит, — быть рядом. Позволь нам напоминать тебе о том мальчике. Позволь нам не дать тебе потерять себя окончательно. Гарри обернулся. Их глаза встретились. В ее взгляде была мольба, надежда, страх — всё сразу. Он мог бы солгать. Мог бы сказать: «Да, конечно, я нуждаюсь в вас». Но он не лгал. Больше никогда. — Ты не сможешь вернуть его, Гермиона, — произнес он тихо. — Но ты можешь помнить его. Это — самое ценное, что ты можешь сделать. Помни его. Расскажи о нем другим. Пусть история Гарри Поттера, мальчика, который пожертвовал всем, чтобы спасти мир, никогда не будет забыта. А я... я продолжу делать то, что должен. Он вышел из гостиной, оставив ее одну. Гермиона стояла у окна, глядя на звезды, и плакала. Она понимала: ее друг ушел навсегда. Остался лишь этот странный, пугающий, величественный незнакомец с его лицом. Следующие месяцы стали эпохой консолидации. Временный Совет Магической Безопасности, направляемый железной рукой Гарри Поттера, провел серию реформ, которые изменили облик магической Британии до неузнаваемости. Были приняты законы о равенстве маглорожденных. О пересмотре дел узников Азкабана. О люстрации чиновников Министерства. О роспуске частных армий (включая бывших Пожирателей, но также и некоторые подразделения Ордена Феникса, которые Гарри счел «излишними»). Визенгамот, лишенный права вето, превратился в церемониальный орган. Министерство, формально сохранив структуру, фактически управлялось из Хогвартса. Дамблдор, наблюдая за этими переменами, хранил молчание. Он не мешал, но и не помогал. Он стал тенью самого себя — мудрым старцем, чья мудрость оказалась ненужной в новом мире. Гарри не трогал его. Позволял ему оставаться директором, вести уроки, улыбаться своей загадочной улыбкой. Но каждый раз, когда их взгляды встречались, между ними проскальзывало что-то невысказанное. Признание того, что эпоха Дамблдора закончилась. Началась эпоха Поттера. И вот, спустя год после битвы при Годриковой Впадине, в Большом Зале Хогвартса была устроена церемония. Не просто выпускной — до выпуска Гарри формально оставался еще год. Нет, это была церемония основания. Основания нового института, который должен был стать стержнем нового порядка. Гарри стоял на возвышении, где обычно сидели преподаватели. Он был облачен в ало-золотую мантию, сшитую специально для этого случая, — цвета Гриффиндора, цвета его Дома, но с серебряной отделкой, символизирующей его уникальный статус. На шее висел медальон Певереллов. В зале собрались все: студенты, преподаватели, члены Совета, авроры, журналисты. Тысячи глаз смотрели на него с ожиданием. — Год назад, — начал он, и его голос, усиленный магией (последняя уступка традиции), разнесся под сводами зала, — я стоял на кладбище Годриковой Впадины и смотрел, как умирает Тёмный Лорд. Я думал, что с его смертью война закончится. Но война не закончилась. Она просто перешла в другую фазу. Война за души людей. За их умы. За их будущее. Он обвел взглядом зал. Тишина была такой глубокой, что можно было услышать, как бьются сердца. — Мы победили тьму, — продолжил он. — Но победа — это не конец. Это только начало. Теперь мы должны построить мир, который будет достоин этой победы. Мир, в котором каждый ребенок, будь он маглорожденным или чистокровным, сможет расти без страха. Мир, в котором справедливость не будет зависеть от толщины кошелька или влияния семьи. Мир, в котором зло будет наказано, а добро вознаграждено. Мир, в котором такие, как я, больше никогда не понадобятся. Он сделал паузу. Зал затаил дыхание. — Но пока этот мир не построен, — произнес он, — я останусь здесь. Я буду его стражем. Его гарантом. Его последним аргументом. Я не прошу вас любить меня. Я не прошу вас соглашаться со мной. Я прошу вас только об одном: помните. Помните, что было. Помните, кто погиб, чтобы вы могли жить. И помните, что я — здесь. На страже. Он простер руку над залом — и в этот момент на его ладони вспыхнул свет. Не магический, не лазерный — просто свет. Чистый, белый, слепящий свет, который, казалось, исходил из самой его сути. Он не знал, что это, — возможно, побочный эффект сыворотки «Ви», достигший какого-то нового порога. А возможно, просто трюк, который он подсознательно сотворил, чтобы произвести впечатление. Но эффект был ошеломляющим. Люди ахнули. Некоторые упали на колени. Другие закрыли лица руками. Третьи плакали, сами не зная почему. А Гарри Поттер, Мальчик-Который-Выжил, Спаситель, Чудовище, Бог, стоял в центре этого света и улыбался. Своей фирменной, лучезарной, голливудской улыбкой. — Я тот герой, в котором вы нуждались, — произнес он так тихо, что его услышали только стоящие в первых рядах. — Вы же любите меня? И они закивали. Парализованные страхом и благоговением. Не в силах ни отвернуться, ни возразить. Любовь и страх слились воедино, как он и предсказывал. Его тайна осталась при нем. Он — бог, запертый среди насекомых. И никто не знает его истинного имени. Церемония завершилась. Студенты расходились по гостиным, преподаватели — по кабинетам, гости — по каминным сетям. Гарри поднялся в свою башню — бывшую Астрономическую башню, которую он переделал под личную резиденцию. Он стоял у парапета, глядя на звезды, и думал о будущем. Волдеморт был мертв. Пожиратели Смерти разгромлены. Министерство под контролем. Хогвартс — его дом и его крепость. Мир магии лежал у его ног, покоренный не завоеванием, но признанием его превосходства. Он достиг всего, чего хотел. Но где-то в глубине его ледяного сердца шевелился вопрос. Тот самый вопрос, который мучает всех тиранов, всех богов, всех, кто достиг вершины. Что дальше? Когда все враги повержены, когда все цели достигнуты, когда аплодисменты стихают, — что остается? Только пустота. Та самая пустота, которую он носил в себе с момента инъекции «Ви». Пустота, которую не могли заполнить ни победы, ни слава, ни страх толпы. Он смотрел на звезды и думал: может быть, где-то там, в бесконечной вселенной, есть другие миры. Миры, полные магии, или технологии, или чего-то еще, что он не мог вообразить. Миры, где есть враги, достойные его силы. Или союзники, способные понять его. Может быть, когда-нибудь он отправится туда. Оставит этот маленький, покоренный островок и устремится в неизведанное. Но не сейчас. Сейчас ему нужен был покой. Передышка перед следующим актом. Потому что он знал: покой не вечен. Где-то, на краю вселенной или в глубинах времени, уже зарождается новая угроза. И когда она придет, он будет готов. Он улыбнулся звездам, и звезды, казалось, улыбнулись в ответ.
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